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WE'RE THINKING OF YOU

Thank you for purchasing an Electrolux appliance. You've chosen a product that

brings with it decades of professional experience and innovation. Ingenious and stylish,
it has been designed with you in mind. So whenever you use it, you can be safe in the
knowledge that you'll get great results every time.

Welcome to Electrolux.

Visit our website to:

Get usage advice, brochures, trouble shooter,
service information: www.electrolux.com

Register your product for better service:
www.electrolux.com/productregistration

Buy Accessories and Consumables for
your appliance: www.electrolux.com/shop

@ @@

CUSTOMER CARE AND SERVICE

When contacting Service, ensure that you have the following data available.
The information can be found on the rating plate. Model, PNC, Serial Number.

Warning / Caution-Safety information

General information and tips
Environmental information

Subject to change without notice.
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I'IpoqueTe a1eAHNTe MHCTPYKLUKN BHUMATENTHO, Npeau Aa u3nonseare ypeaa 3a MbpBU MbT.
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To3m yBen He bvBa Aa Ce U3non3Ba oT AeLa. [lpbxTe ypeaa v kabena my Aaney ot fOCTHNA Ha

feLia. YpenuTe MOrar A Ce U3noA3Bar 0T Xopa C HapyLUeHn Gu3nyecku, CeTUBHM UM YMCTBEHM
CMOCOOHOCTI M IMCA HA OMKT M MO3HAHWA, aKO Te Ca N0 HaA30p UK ca 06yYeHm OTHOCHO
M3N0A3BaHETO Ha ypesa no be3onaceH HauMH 1 ako Te pa3bupat (Bbp3aHuTe C U3MON3BAHETO My
onacHoctu. [lewiara He 6vBa ja urpadr c ypepa.

MouncTBaHeTo 1 NoAAPbHKKATA He TPpAOBA Aa e U3BLPLUBAT OT fielia, aKo He Ca N0z HabntogeHue.
To3m ypen TpA6Ba Aa ce (BbP3Ba CAMO KbM U3TOYHIK Ha eNeKTPO3axpaHBaHe, UMeTo HanpexeHiue i
yeCToTa CbOTBETCTBAT Ha CnewnduKaLuuTe Ha Tabenkata ¢ faHHu!

Hukora He u3non3BaiiTe 1 He BAWraiiTe ype/a, ako 3axPaHBALLIMAT kaOen Uik KOPMYCHT € NOBPE/EH.
AKo ypeabT nu 3axpaHBaLLyAT Kaben e noBpezeH, Toll TpA0Ba Aa Gbze (MeHeH 0T Npon3soguTens,
HEroB CePBU3€H areHT WM InLie C aHANOrMYHa KBaNMUKaLWA, 3a 4a ce n3berHe onacHocT.

BuHarv noctaBsiite ypeda Bbpxy paBHa NOBbPXHOCT.

BuHaru u3kniouBalite ypeza 0T 3axpaHBaHeTo, ako e 0CTaBeH 0e3 HaA30p, KakTo v Npesy
(rnobABaHe, pasrnobABaHe Uan NOUMCTBaHE.

Hukora He ZOKOCBaiiTe HOXO0BETe UNin MOANOXKKIATE C PbKa U MHCTPYMEHTH, 0KaTO YpeabT e
BKJTHOYEH.

H9MOBETE 1 MOANOXKMTE (@ MHOro ocTpu! ONacHOCT 0T HapaHsABaHe!

[7 He noranaiire ypeza BbB BOAA NI APYra TEYHOCT.

He no3BonABaiite Ha nacatopa a paboTit HenpekbCHaTo NoBeye 0T 2 MUHYTIA C TbJeH pe3epBoap.
(nea 2-muHyTHa paboTa C MbieH pe3epBoap NacatopbT TpABBa Aa ce 0CTaBI A U3CTUHE 3a Halil-
ManKo 5 MUHYTH.

He HaZBuLwaBaiiTe MaKCMManHuA 06em Ha MbHeHe, KaKTO e YKa3aHo Ha ypeauTe.

Hukora He obpaboTaaiite BpALm TeuHocTy (Makc 90 °C).

He u3non3Barite To3u ypen 3a pa3bbpkBaHe Ha 604. OnacHocT ot ekcnno3us!

Hukora He 3non3gaiiTe ypesa 6e3 kanak.

He no3BonABaiite 3axpaHBaLLnAT kaben Aa AOKOCBA ropeLL NOBBLPXHOCTY WM Ja BICK OT pbba Ha
Macara unn nnota.

HuKkora He 13n0n3BaiiTe akcecoapy Wi YacTin, NPOM3BEAEHY OT APYri NPOU3BOAUTENI, KOUTO He (e
NpenopbyBaT WK NPOJABaT; TOBA MOXe Aa NPUYMHY PUCK OT HapaHABAHE Ha Xopara.

YpeabT He MOXe [a Ce U3M0/13Ba 32 CMUNAHE UNI CYyKBAHE Ha TBHPAM U CYXV BeLLECTBa, ¢
M3KNKOYeHIe Ha NefieHn Kybueta.

[lpbXTe pbLeTe (i 1t npubopyTe Aaney ot breHepa no Bpeme Ha pabota, 3a a HamanwTe pucka ot
(ePUO3HI HapaHABAHIA Ha Xopa N NOBPeza Ha bnenpepa.

YBepeTe ce, ye bneHaepbT e U3KNI0YeH, Npean Aa ro U3BajuTe 0T NOCTaBKaTa.

He ce onwTBaiiTe Ja 0TCTpaHABaTe CCTEMATa OT OCTPUeTa.

bbaeTe BHUMaTenHI npu paboTa C OCTPUTE HOXKYET, M3Npa3BaHe Ha KynaTa Wu npu MouMCTBaHe.
BbaeTe BHUMaTENHIN NI MOCTaBAHE HArOPeLLa TeYHOCT B ypeaa, Thil Kato Moxe Aa Obje
pa3npbcHaTa HaBbH NMOPaAM BHE3AMHO U3MyCKaHe Ha napa.

W3knioueTe ypeaa, BKIKYMTENHO U OT 3aXpaHBAHETO NPeAV Aa NOAXOAUTE KbM YacTi, KOUTO ce
[BIXAT npy ynotpeda.

AKo ypeabT e 0CTaBeH BK/I0YeH 0e3 Aa Ce N0n3Ba HAKOA OT CKOPOCTUTE AW NPOrpamuTe, Toli ce
M3KNI0YBA ABTOMATUYHO CIef] 3 MUHYTH.

BHumaBaitTe npu 06aBAHE Ha ropeLwy TeYHOCTH B ypefa, Thil KaTo € Bb3MOXHO Aa Npenedt B
C/1yYail Ha BHE3aMHO U3MyCKaHe Ha napa.

To3u ypes e npegHa3HaueH camo 3a 6uToBa ynotpeba. [pon3BoaUTeNaT He MoXe a noeme
KaKBaTo 1 a € 0TFOBOPHOCT 3a BEPOATHO MOBPEeXAaHe NPUYNHEHO OT HENPABITHO UK
HEnoaXoAALLO U3N03BaHe.

HE PAbOTETE bE3 [IA E NOCTABEHO IOKPUTHETO.
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Pred prvnim pouZitim pfistroje si peclivé proctéte nasledujici pokyn

Tento spotiebic nesmi pouZzivat déti. Uchovavejte tento spotfebic a jeho kat;el mimo
dosah déti. Osoby télesné postizené, osoby se snizenjm smyslovym vnimanim, mentalné
postizené osoby a osoby s nedostatkem zkuSenosti i znalosti mohou spotreblce pouZivat
pouze pod dozorem nebo po diikladném predvedeni bezpecného pouzivani a za
predpokladu, Ze jsou schopné rozpoznat hrozici nebezpeci. Dbejte na to, aby se zafizenim
nemanipulovaly déti.

CiSténi a uzivatelskou idrzbu spotiebice by nemély provadét déti bez dozoru.

Pristroj |ze zapojit pouze do takového zdroje energie, jehoz napéti a kmitocet odpovidaji
technickym udajiim uvedenym na typovém Stitku!

Pristroj nikdy nepouzivejte, pokud je poskozen napajeci kabel nebo plast.

Dojde-1i k poskozeni pfistroje nebo napdjeci Siidiry, musi je vymeénit vyrobce, povéfeny
poskytovatel sluzeb nebo jiné kvalifikovand osoba, aby nedoslo ke vzniku nebezpedi.
Pristroj pokladejte vzdy na rovny a pevny povrch.

Pokud ma byt pristroj ponechan bez dozoru a vzdy pfed montazi, demontaZi nebo Cisténim
jej odpojte od zdroje napdjeni.

Jestlize je pfistroj pfipojen k zasuvce, nikdy se nedotykejte nozii ani ndstavci rukama ani
zadnym nastrojem.

Noze a nastavce jsou velmi ostré! Nebezpeci zranéni!

lﬁ Pristroj neponofujte do vody ani jinych tekutin.

« Pfivelkém zatizeni neponechavejte mixér béZet déle nez 2 minuty. Po 2 minutach provozu

e o o o

pfi tézkém zatizeni je tfeba mixér nechat zchladnout po dobu nejméné 5 minut.
Neprekracujte maximdlni pInici objem vyznaceny na pfistroji.

Nikdy nemixujte vrouci tekutiny (max. 90 °C).

Tento pfistroj nepouZivejte k michani barvy. Nebezpeci, mohlo by dojit k vybuchu!

Pristroj nikdy nepouzivejte bez vika.

Nalpajeu Sfra se nesmi dotykat horkych povrchii a nesmi viset pires hranu stolu nebo
pultu

Nikdy nepoutivejte pfislusenstvi nebo dily od jinych vyrobci, které nejsou doporucovany
nebo prodavany pro tento spotfebic. Mohlo by vzniknout nebezpeci zranéni osob.
Spotiebic se nesmi pouzivat pro mixovani nebo drceni tvrdych a suchych materiald, vyjma
ledovych kostek.

Pfi provozu do mixéru nestrkejte ruce a nddobi. SniZi se tak nebezpeci zranéni osob nebo
poskozeni mixéru.

Mixér musi byt pred sundanim ze stojanku vypnuty.

Nepokousejte se odstranit sestavu noz.

Pfi manipulaci s ostrymi nozi, vyprazdiovani misky a béhem CiSténi budte opatrni.

Pokud se do spotiebice dostane horka tekutina, budte opatrni, protoze miize ze spotiebice
nahle vyjit pdra.

+ NeZ budete manipulovat s pohyblivymi dily, vypnéte spotebic a odpojte jej od napajeni.

Pokud produkt zanechdte zapnuty bez nastaveni rychlosti ¢i spusténych programd, za

3 minuty se automaticky vypne.

Pfi nalévani horkych kapalin do pfistroje dodrZujte bezpecnost, protoze mize dojit

k nahlému uvolnéni pary.

Tento pnstrog) je urcen pouze pro domaci pouZiti. Vyrobce nepfijima odpovédnost za zadné
Skody zplisobené nevhodnym nebo nesprdvnym pouzivanim,

SPOTREBIC NEPOUZIVEJTE, ANIZ BY BYL KRYT NA SVEM MISTE.
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Las falgende instrukser omhyggeligt, for du tager apparatet i brug for forste gang.

« Dette apparat bar ikke anvendes af born. Apparatet og dets ledning skal holdes utilgaengelige
for barn. Apparatet kan anvendes af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale
evner eller manglende erfaring eller viden, hvis de overvages eller er oplart i at bruge
apparatet pa forsvarlig vis, og hvis de forstér, hvilke farer det indebzrer. Born md ikke lege
med apparatet.

Barn md ikke renggre eller vedligeholde apparatet uden opsyn .

Apparatet md kun tilsluttes en stikkontakt med en spanding og frekvens, der eri
overensstemmelse med de specifikationer, der er angivet pa maerkepladen'

« Apparatet md ikke bruges eller lgftes op, hvis — ledningen er beskadiget — motorhuset er

beskadiget.

+ Hvis apparatet eller ledningen er beskadiget, skal producenten, en servicerepraesentant eller en

tilsvarende kvalificeret tekniker udskifte den, sd der ikke opstar farer.

+ Anbring altid apparatet pd et plant og jaevnt underlag
« Treek altid stikket ud, hvis apparatet star uden opsyn, og far det samles, skilles ad eller renggres.
+ Rer aldrig knivene eller indsatserne med handen eller noget andet vaerktej, mens apparatet er

tilsluttet en stikkontakt.

+ Knivene og indsatserne er meget skarpe! Fare for personskade!

. lﬁ Nedsenk ikke apparatet i vand eller anden form for vaeske.
« Lad ikke blenderen kare i mere end 2 minutter ad gangen, nar der er hgj belastning. Nar

blenderen har kert i 2 minutter med hgj belastning, skal den have tid til at afkele i mindst 5
minutter.

« Overskrid aldrig den maksimale pafyldningsmangde, der er angivet pa apparatet.
+ Du ber aldrig behandle kogende vaesker (maks. 90 °C).
« Brug ikke dette apparatet til at rare maling. Det er farligt og kan medfare en eksplosion!

Brug aldrig apparatet uden ldg.
Stramkablet ma ikke bergre varme overflader eller hange ud over kanten af bordet eller
kakkenbordet.

« Anvend aldrig tilbeher eller dele fremstillet af andre producenter, der ikke anbefales eller

salges, da det kan fordrsage risiko for personskade.

- Apparatet kan ikke anvendes til at blende eller knuse hrde eller tarre emner, bortset fra

|stern|nger

« Hold haender og redskaber ude af blenderen, nar den er i brug, for at nedsztte risikoen for

alvorlig personskade eller beskadigelse af blenderen.

« Serg for at slukke for blenderen, inden den tages af soklen.
« Forsag ikke at fjerne knivenheden.
« Ver forsigtig under handteringen af skarpe knivblade, ndr skalen tsmmes og under renggring.

Veer forsigtig, hvis du haelder varm vaeske ned i apparatet, da det kan kastes tilbage pa grund af
pludselig dampudvikling.

Sluk for apparatet, og tag stikket ud af kontakten, inden du bergrer dele, der bevager sig
under brug.

« Hvis produktet er teendt, men ikke karer eller anvender nogen programmer, slukkes det

automatisk efter 3 minutter.

- Verforsigtig, ndr du halder varm vaske ned i apparatet, da det kan sprajte tilbage pga.

pludselig dampudvikling.

« Dette apparat er kun til brug i private husholdninger. Producenten patager sig intet ansvar for

eventuelle beskadigelser, der skyldes forkert brug.

- MA'IKKE BRUGES UDEN PASAT DAEKSEL.
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Lesen Sie sich die folgenden Anweisungen sorgfaltig durch, bevor Sie das Gerat zum ersten Mal
verwenden.

Dieses Gerat darf nicht von Kindern bedient werden. Bewahren Sie das Gerdt inklusive Kabel auBerhalb
der Reichweite von Kindern auf. Personen mit eingeschrénkten kdrperlichen, sensorischen oder geisti?en
Fahigkeiten bzw. Personen ohne ausreichende Erfahrung und Kenntnis diirfen das Gerdt nur unter Aufsicht
benutzen oder wenn sie im Vorfeld eine Einweisung in den sicheren Gebrauch des Geréts erhalten haben
und wenn sie die mit der Verwendung verbundenen Gefahren kennen. Das Gerdt ist kein Spielzeug. Lassen
Sie Kinder nicht damit spielen.

Wartung oder Reinigung des Gerats darf nicht von Kindern ohne Aufsicht erfolgen.

Das Gerat darf nur an eine Stromversorgung angeschlossen werden, deren Spannung und Frequenz mit den
Angaben auf dem Typenschild iibereinstimmt!

Das Gerat niemals verwenden, wenn — das Netzkabel oder — das Gehduse beschédigt ist.

Wenn das Gerdt oder das Netzkabel beschadigt ist, muss es zur Vermeidung von Gefahren vom Hersteller,
vom Kundendienst oder von einer entsprechend qualifizierten Person ausgetauscht werden.

Das Gerat immer auf eine ebene Flache stellen.

Das Gerdt vor dem Zusammensetzen, Auseinandernehmen, Reinigen oder wenn es unbeaufsichtigt ist,
immer von der Stromversorgung trennen.

Die Klingen oder Einsdtze nie mit der Hand oder Werkzeugen beriihren, wenn das Gerat noch eingesteckt ist.
Die Klingen und Einsatze sind sehr scharfl Verletzungsgefahr!

(771 Das Gerat nicht in Wasser oder andere Flissigkeiten eintauchen.

Den Mixer mit schweren Zutaten nicht Ianger als 2 Minuten am Stiick laufen lassen. Nach 2-miniitigem

Betrieb mit schweren Zutaten muss sich der Mixer mindestens 5 Minuten lang abkiihlen.

Die auf den Gerdten angegebene maximale Fiillhdhe nicht iiberschreiten.

Arbeiten Sie nie mit kochenden Fliissigkeiten (maximal 90 °C).

Das Gerat darf nicht zum Umriihren von Farbe verwendet werden. Vorsicht, Explosionsgefahr!

Das Gerat nie ohne Abdeckung betreiben.

Eabel nilcht mit heiBen Oberflachen in Beriihrung kommen oder iiber den Tisch- oder Arbeitsplattenrand
angen lassen.

Nier%als Zubehor oder Teile von anderen, nicht empfohlenen Herstellern verwenden, da dies ein

Verletzungsrisiko zur Folge haben kann.

Mit Ausnahme von Eiswiirfeln ist das Gerdt nicht fiir das Mixen oder Mahlen harter, trockener Substanzen
eeignet.

?Néh?end des Mixens Hande und Utensilien nicht in den Behalter stecken, um emsthafte Verletzungen von

Personen oder Bescha'digungien des Mixers zu vermeiden.

Vor Entfernung des Mixbehalters immer erst das Gerat ausschalten.

Versuchen Sie nicht, die Messereinheit zu entfernen.

Gehen Sie beim Umgang mit den scharfkantigen Messern, beim Entleeren des Behalters und wahrend der

Reinigung vorsichti%vor.

ieien Sie vorsichtig beim Einfiillen von heiBen Fliissigkeiten, da pldtzlich heiBer Dampf aus dem Gerét treten
ann.

Schalten Sie das Gerét aus, und trennen Sie es von der Netzversorgung, bevor Sie sich mit Teilen befassen,

die sich im Betrieb bewegen.

Wenn das Gerat ohne eingestellte Geschwindigkeit oder Programm angeschaltet gelassen wird, schaltet es

sich nach 3 Minuten automatisch ab.

Seien Sie vorsichtig, wenn Sie heiBe Fliissigkeiten in das Gerdt gieBen. Es kann dabei zu einem plotzlichen

Dampfaussto kommen.

Dieses Gerat ist nur fiir den Einsatz im Haushalt geeignet. Der Hersteller iibernimmt keine Haftung fiir durch

unsachgeméﬁen Einsatz verursachte mdgliche Schaden.

BETREIBEN SIE DAS GERAT NICHT OHNE ABDECKUNG.
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Sddan kommer duigang / Erste Schritte

Mpeav n3nonssaHe Ha nacaTopa 3a
MbPBY BT V3MUIATE BCUYKY YaCTh C
U3KIIOYEHME Ha Kopryca Ha MoTopa.
KaHaTa moxe fja ce nouncTea B
CbIOMUANHA MaLUMHa.

Bunmanne! Hoxosete ca MHOro
octpu!

3abenexka! Cucmemama om
ocmpuema He MoXke 0a ce OMCMPAHABaA.

. Pfed prvnim pouzitim mixéru
vsechny dily kromé plasté motoru
umyjte. Nadobu Ize myt také v mycce.
Varovani! Noze jsou velmi ostré!
Upozornéni Sestavu nozii nelze
demontovat.

For du bruger blenderen for farste

1.
gang, skal du vaske alle dele, dog ikke

-

motorhuset. Kanden kan ogsa vaskes i
opvaskemaskine.

Forsigtig! Knivene er meget skarpe!
Bemaerk! Knivenheden kan ikke
fiernes.

Vor der ersten Verwendung

des Mixers alle Teile auBer dem
Motorgehause reinigen.

Der Krug ist splilmaschinengeeignet.
Vorsicht! Die Klingen sind sehr
scharf!

Hinweis: Die Messereinheit kann
nicht entfernt werden.
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Bl

. TMocraBeTe KaHaTa Ha 6neHpepa ¢

APBIKKATA, COYELLa HaMped, Bbpxy
Koprnyca Ha MOTopa (KaHaTa Moxe
fa 6bfe nocTaBeHa camo B efHa

nosuyus).

MocTaBeTe cbCcTaBKUTE B KaHaTa.
(He Ha NTe MaKC
Kanaumrer.)

. Umistéte nadobu mixéru na télo

motoru tak, aby madlo sméfovalo
dopiedu (nddobu Ize umistit pouze
do jedné polohy).

Do néadoby vlozte pfisady.
(Nepiekracujte maximalni
kapacitu.)

. Saet blenderen pa motorhuset med

handtaget vendt ud mod fronten
(kanden kan kun sattes pa i denne ene
position).

Fyld ingredienserne i kanden.
(Overskrid ikke maksimumkapaciteten.)

Setzen Sie den Krug mit dem

Griff nach vorne auf das
Motorgehduse. (Der Krug kann nur
in einer Position aufgesetzt werden).
Die Zutaten in den Behalter fullen.
(Die maximale Fiillmenge darf
nicht iiberschritten werden.)

3. 3arBoperte Kanaka (A) 1 noctasete
MepWuTeNHaTa Yallka B OTBOpa 3a
nb/iHeHe, cnep KkoeTo (B) ce yBeperte, ye
TA e 3aena npasuwiHa nouuma. (Moxerte
[la n3rosn3eate MepuTesiHaTa yallka
3a fJo6aBAHe Ha NPOJYKTY, AOKaTO
nacatopa paboTu. BeHara cney Tosa
3aTBOpETe OTBOpPa 3a MbJIHEHe, 3a Aa
n3berHete NpbckaHe.)

BHuumanme! Hukora He nyckarite
6neHaepa, Korato e npaseH. Mpu
06paboTKa Ha ropeLLm TEUHOCTU, BUXKTE
CTbnKka 4.

3. Zaviete viko (A) a vlozte do plniciho
otvoru odmétovaci nadobku a (B)
zajistéte ji ve své poloze. (Odméfovaci
nadobku mlzete béhem provozu
mixéru pouzivat k pridavani pfisad.
Abyste zabranili v rozstfikovani
obsahu, plnici otvor ihned po
naplnéni uzaviete.)

Pozor! Nikdy mixér nespoustéjte
prazdny. Zpracovéavéni horkych
tekutin viz krok 4.

3. Seetlaget pa (A), og indseet
malekoppen i pafyldningshullet,
og (B) las den fast. (Du kan bruge
malekoppen til at tilfgje ingredienser,
mens blenderen kerer. Luk straks
derefter pafyldningshullet for at
undgg, at det sprgjter.)
Forsigtig! Lad aldrig blenderen kere
uden indhold. Se trin 4, hvis du vil
blende varme vaesker.

3. Die Abdeckung schlieBen
(A) und den Messbecher in die
Einfull6ffnung einsetzen und
(B) einrasten lassen. (Mit dem
Messbecher kdnnen Zutaten
hinzugefligt werden, wahrend
der Mixer lduft. Um Spritzer zu
vermeiden, die Einfill6ffnung
danach sofort wieder verschlieBen.)
Vorsicht! Lassen Sie den Mixer nie
leer laufen. Fiir die Verarbeitung von
heiBen Flissigkeiten siehe Schritt 4.
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4.

Pa6orTa c ropelyu Te4HOCTL:
MpenopbyBame Aa ocTaBuTe
ropeLy1Te TeYHOCTY Aa Ce oxnaaat
(makc. 90 °C) npean fa HanbnHeTe
KaHaTa. HanbnHeTe kaHaTa 1o
cpepata 1 BKNoYeTe ypeaa Ha HUCKa
ckopocT. KaHaTta Ha nacatopa
MO3Ke fla CTaHe MHOFO ropelya —
npepnaseaiTe pbLieTe CV U U3nycHeTe
napara npes oTBopa 3a MbJHeHe.
BuHarm oTcTpaHaBaiTe Kanaka
npeau nsnonssaHe.

Préce s horkymi tekutinami: Pred
plnénim nadoby doporucujeme
nechat horké tekutiny vychladnout
(max. 90 °C). Nadobu naplnte pouze
do poloviny a spustte mixér na nizkou
rychlost. Nadoba mixéru se mize
silné zahfat - vénujte pozornost
ochrané vasich rukou a odvétravani
pary plnicim otvorem. Pred
pouzivanim vzdy nasadte viko.

. Handtering af varme vaesker: Vi

anbefaler, at varme vaesker koler

af (hejst 90 °C)), inden kanden

fyldes. Fyld kun kanden halvt op, og
start blenderen pa lav hastighed.
Blenderkanden kan blive meget
varm - sgrg for at beskytte dine
haender og lukke damp ud af
pafyldningshullet. Saet altid laget pa
for brug.

. Verarbeitung heif3er Fliissigkeiten:

Wir empfehlen, heile Fltssigkeiten
abkdihlen zu lassen (max. 90 °C), bevor
der Krug gefiillt wird. Den Behélter nur
zur Halfte flllen und die Verarbeitung
mit geringer Geschwindigkeit
beginnen. Der Mixerbehilter kann
sehr warm werden. Hande schiitzen
und Dampf durch die Einfilléffnung
entweichen lassen. Vor der
Verwendung immer die Abdeckung
aufsetzen.

ESB9300_Premium_Blender_Electrix_rev3.indd 9

. 3anouBaHe Ha pa6oTa c 6neHpgepa:

BknioyeTe ypena B 3axpaHBaHeTo.
HaTtvicHeTe 6yTOoHa Power
(3axpaHBaHe) (A), cBeToguofHaTa
CBET/IMHa Lle Ce BKIKYN 1 ANCnneaTt
wwe cTaHe BuAUM. HatucHete 6yToH 1
(Hucko), 2 (CpegHo) unu 3 (Brcoko)
(B), 3a fa n3bepeTe enaHata CKOPOCT
Ha pabora.

. Spustte mixér: Zapojte spotiebic

do sité. Stisknéte tlacitko Power (A),
rozsviti se kontrolka LED a aktivuje
se displej. Stisknutim tlacitka

1 (nizka rychlost), 2 (stfedni rychlost)
nebo 3 (vysoka rychlost) (B) zvolte
pozadovanou rychlost zpracovani.

. Start blenderen: Szt stikket i

stikkontakten. Tryk pa taend/sluk-
knappen (A), og LED-lyset teendes.
Herefter bliver displayet synligt. Tryk
pa knappen 1 (Lav), 2 (Mellem) eller
3 (Hgj) (B) for at veelge den onskede
hastighed.

. Starten des Mixers: Stecken Sie den

Netzstecker in die Netzsteckdose.
Drlcken Sie die Taste,,An/Aus” (A).
Die LED-Leuchte schaltet sich ein,
und das Display wird sichtbar.
Driicken Sie die Taste 1 (Niedrig),
2 (Mittel) oder 3 (Hoch) (B), um
die gewiinschte Geschwindigkeit
auszuwahlen.

4":\‘!,’; a
209

Speed Boost Power

6. Moxerte cbuio aa nsbepere egHa ot

nporpamure 3a pas6éuBaHe Ha nep,
HanuUTKu, Cynv unu cmyTtn. HatucHete
6ymHa 3a CTapT U CBET/INHATA We
rokaxe, 4e nporpamara e n3opaHa.
BneHpaepwT We paboTy MakCMMyM 3a
120 cekyHAM Uy AOKaTo Nporpamara
CBBbpLK. 33 Aa ro CcrnpeTe pbyHo,
HaTUCHeTe KOWTO 1 e GYTOH.

. Je také mozné vybrat jeden

z pripravenych programi na drceni
ledu, vyrobu napoju, polévek ¢i
koktejld. Spustte mixér stisknutim
tlacitka a rozsviti se kontrolka
oznacujici zvoleny program. Mixér
pobézi maximalné 120 vtefin, nebo
do skonceni programu. Manualné

Ize pistroj vypnout stisknutim
kteréhokoliv tlacitka.

. Det er ogsa muligt at vaelge ét af

de forudindstillede programmer til
knusning af is, drinks, supper eller
smoothies. Tryk pa knappen for at
starte. Lyset viser, hvilket program der
er valgt. Blenderen kgrer i maks. 120
sekunder, eller indtil programmet er
feerdigt. Stop blenderen manuelt ved
at trykke pa en vilkarlig knap.

. Esist auch moglich, eines

der Spezialprogramme fiir
Eiszerkleinerung, Drinks, Suppen
oder Smoothies auszuwahlen.
Driicken Sie die Taste, um zu starten,
und das ausgewahlte Programm
leuchtet auf. Der Mixer wird maximal
120 Sekunden lang laufen, oder bis
das Programm abgeschlossen ist.
Driicken Sie eine beliebige Taste, um
das Gerat manuell abzustellen.
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Mbpeu cTonkn / Zacindme

®

Sddan kommer duigang / Erste Schritte

. BHumaHue! pbxKTe pbuete cu n
NpUHagNeXXHOCTUTE Aaliey OT KaHaTa
Ha Aepa, A P Te.
Cnep, paborta ¢ rofiAMo HaToBapBaHe
ocTaBeTe ype/ia fja NouvHe 3a 5 MUHY T/
npeau cnefgatlata ynotpeba.

Pozor! P¥i mixovani nevkladejte
do nadoby mixéru ruce ani zadné
predmaéty. Po rozmixovani davky
narocné na zpracovani nechejte
spotfebi¢ 5 minut odpocinout, nez jej
Znova pouzijete.

. Forsigtig! Heender og
kokkenredskaber ma ikke vaere nede
i blenderkanden, nar blenderen
anvendes. Nar du er faerdig med at
blende store maengder, skal du lade
apparatet kgle af i 5 minutter, inden du
anvender det igen.

Vorsicht! Stecken Sie wahrend

des Mixens nicht Ihre Hinde oder
Utensilien in den Krug. Lassen Sie
den Mixer nach der Verarbeitung
von grof3en Fiillmengen fiir 5
Minuten ruhen, bevor Sie ihn wieder
verwenden.
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. OyHkuma Boost (Mync): Hatucrete

6yToHa “Boost” (Mync) (A) v ro 3appbxTe
3a nyncupaly edekT npu pasbrsare

B C/lyyail Ye 1MaTe HyX[a OT KpaTbk
nopnB Ha MOLLHOCT.

OyHKyua Smoothie (CmyTn):
HatucHete 6yToHa “Smoothie” (CmyTn)
efjHoKpaTHo (B), 3a fia pasbueTe nefa n
7la NoslyynTe XenaHata KOHCUCTEHLMA 3a
BaLLETO CMYTW C KOHKPETHaTa nporpama.
BﬂeHﬂep'bT cnupa aBTOMaTNU4yHO, Korato
nporpamara e 3aBbpLueHa.

Funkce pulzniho mixovani:

Pokud stisknete tlacitko,Boost” (A)

a podrzite je stisknuté, aktivuje se
pulzni mixovani v kratkém, velmi
intenzivnim intervalu.

Funkce smoothie: Jednim stisknutim
tlacitka,Smoothie” (B) mlzete
pomoci konkrétniho programu
rozdrtit led a namixovat husty koktejl
na pozadovanou konzistenci. Mixér
se automaticky zastavi, jakmile je
program .hotov

. Boost funktion: Tryk pa knappen

,Boost” (A), og hold den nede

for at anvende Boost funktionen.

Brug funktionen, nar du har brug

for at anvende blenderen i korte
tidsintervaller.

Smoothie funktion: Brug dette
program ved at trykke én gang pa
knappen,Smoothie” (B) for at knuse is
og blende din smoothie, sa den far den
onskede konsistens. Blenderen stopper
automatisk, nar programmet er faerdigt.

Impulsfunktion: Driicken Sie die
Taste ,Boost” (A), und halten Sie sie
fur einen kurzen, kréftigen Schub
gedriickt.

Smoothie-Funktion: Driicken

Sie die Taste ,Smoothie” (B)
einmal, um Eis zu zerstoBen und
den Fruchtshake mit diesem
Spezialprogramm in die gewtlinschte
Konsistenz zu bringen. Der Mixer
hélt automatisch an, sobald das
Programm abgeschlossen wurde.

®

. Qy

uus Ice Crush (P Hanep):
HatucHete 6yToHa “Ice Crush” (PasbrBane
Ha neq) (A), 3a Aa BK/louuTe Nporpamarta

3a pa3buBaHe Ha neg. (3a Hail-[o6pn
pe3ynTatu paboTeTe C Masnki KoNM4ecTsa.)
@yHkuma Drink (HanuTkn): HatncHete
6yToHa “Drink” (Hanutkw) (B), 3a Aa
NpUroTBITE NUTHE.

®yHkuua Soup (Cynm): HatvicHeTe 6yToHa
“Soup” (Cynw) (C), 3a Aa npuroTeuTe cyna.
BHumaHue! Hrikora He nyckalite bneHgepa,
Koraro e npaseH. pun 0bpaboTka Ha
TOPELLM TEYHOCTY, BVXKTE CTbKa 4.

. Funkce drceni ledu: Stisknutim tlacitka

Jlce Crush” (A) spustite program drceni
ledu. (Nejlepsich vysledkd dosahnete pfi
drceni po malych davkach.)

Funkce napoju: Stisknutim tlacitka
,Drink” (B) miizete michat napoj.
Funkce polévek: Stisknutim tlacitka
,Soup” (C) mlizete mixovat polévku.
Pozor! Nikdy mixér nespoustéjte
prézdny. Zpracovavani horkych tekutin
viz krok 4.

. Funktion til knusning af is: Tryk pa

knappen,Ice Crush” (A) for at starte
programmet til knusning af is. (Blend
sma portioner ad gangen for at opna
det bedste resultat).

Drink funktion: Tryk pa knappen
,Drink” (B) for at mikse en drink.
Suppe funktion: Tryk pa knappen
,Soup” (C) for at blande en suppe.
Forsigtig! Lad aldrig blenderen kgre
uden indhold. Se trin 4, hvis du vil
blende varme vaesker.

. Eiszerkleinerung: Driicken Sie die

Taste, Ice Crush” (A), um das Programm
zur Eiszerkleinerung zu starten. (Die
besten Ergebnisse erhalten Sie, wenn
Sie mit kleinen Portionen arbeiten.)
Drink-Funktion: Driicken Sie die Taste
,Drink” (B) fiir das Mixen von Drinks.
Suppen-Funktion: Driicken Sie die
Taste,Soup” (C) fiir das Mixen von
Suppen.

Vorsicht! Lassen Sie den Mixer nie

leer laufen. Fiir die Verarbeitung von
heilen Flussigkeiten siehe Schritt 4.
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Mpvikn 1 nouncteaHe / Cisténia udrzba
Rengering og vedligeholdelse / Reinigung und Pflege

1.

Bbp30o nouncreaxe: 3cunete Tonna
BOAa B KaHaTa n ,quaBeTe HAKONKO
Kankn npenapar. CmeceTe BOAa n
npenapar KaTo HaTucHeTe 6yToHa
,Boost”. Cnep ToBa n3nnakHeTe KaHaTta
noj Tevalla Boaa.

3abenexka: 3a 0a usbezHeme HanyKkeaHe
HA KaHAMa, 8UHA2U A u3n1aKeatime ¢
4ucma eoda 8edHaza cied ynompeba

U No Mo3u Ha4yuH npedomepameme
yepe)KBaHun 0Om KuceJsluHu u macna no
naacmmacama. BuHaeu usnnakeatime
KaHama dopu npedu 0a A CIoXUMe 8
ce0OMUAIHAMA.

. Rychlé ¢isténi: Do nadoby nalijte

teplou vodu a pridejte par kapek
myciho pfipravku. Smichejte vodu a
myci prostiedek stisknutim tlacitka
,Boost”. Nakonec nddobu oplachnéte
pod tekouci vodou.

Upozornéni: Popraskdni nddoby
predejdete vypldchnutim nddoby
cistou vodou ihned po pouziti, aby

se zabrdnilo ptsobeni kyselin a
esencidlnich olejti na plast. Nddobu
vzdy vypldchnéte i pred vlozenim do
mycky nddobi.

. Hurtig rengering: Haeld varmt vand

i kanden, og tilseet nogle fa draber
renggringsmiddel. Bland vand og
opvaskemiddel ved at trykke pa
knappen “Boost”. Skyl derefter kanden
under rindende vand.

Bemaerk: For at undga krakelering
af kanden skal den altid renses
med rent vand direkte efter brug,

sd plastmaterialet ikke pavirkes af
syre eller aeteriske olier. Skyl altid
kanden ren, ogsa for du szetter den i
opvaskemaskinen.

. Schnelle Reinigung: Warmes

Wasser in den Behélter fiillen und ein
paar Tropfen Spulmittel hinzufiigen.
Mischen Sie das Wasser und das
Spulmittel durch Driicken der Boost-
Taste. Danach den Behdlter unter
flieBendem Wasser aussptilen.
Hinweis: Splilen Sie den Behdilter
immer direkt nach der Verwendung mit
klarem Wasser ab, um Risse im Behdilter
und eine Beschddigung des Kunststoffs
durch Sduren und dtherische Ole zu
vermeiden. Splilen Sie den Behdilter

immer griindlich ab, auch wenn Sie
ihn anschliefSend in die Sptilmaschine
stellen.

ESB9300_Premium_Blender_Electrlx_rev3.indd 11
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. MouncrBaHe Ha Kopnyca Ha MOoTOpa

u uHTepdeiica: V3knoyeTe nacatopa
v u3BageTe Kabena. M36bpuiete
Kopryca Ha eNeKTPOMOTOpa C BflaXkHa
Kbpna.

v
2 inpenynpe)KAeHue! Hukora He
notansmnte Kopnyca, wencena nnn

Kabena BbB BOAA WAV iPYTN TEYHOCTU.

. Dukladné ¢isténi krytu motoru

a rozhrani: Vypnéte mixér a odpojte
napéjeni ze zasuvky. PIast motoru
otfete vlhkym hadiikem.

¥
mVarovém’ Kryt, zastrcka ani kabel
se nesmi nikdy ponofit do vody ani
jakékoliv jiné kapaliny.

. Grundig renggring af motorhuset

og overfladen: Sluk blenderen, og
traek stikket ud. After motorhuset
med en fugtig klud.

¥
m Advarsel! Motorhus, stik eller
ledning ma aldrig nedsaenkes i vand
eller anden vaeske.

Griindliche Reinigung des
Motorgehduses und der
Benutzeroberflache: Den Mixer
ausschalten und den Netzstecker
ziehen. Das Motorgehause mit
einem feuchten Tuch abwischen.

Vv
MWarnung! Tauchen Sie niemals
das Gehduse, den Netzstecker oder
das Netzkabel in Wasser oder andere
Flussigkeiten.

3. UanocTtHo nouncTBaHe Ha KaHaTa:

3ab6enexka! Cuememama om
ocmpuema He e NoOBUXHA.

CBanerte Karnaka u MepuTenHaTa Yalla.
M3nnakHeTe cuctemata OT ocTpueTa
BbB BOAA U Npenapar, cnefj KoeTo
rocTaBeTe Kanaka, MepuTesiHaTta yatua
” KaHaTa B CbAOMUANIHATa MallHa 3a
LIANOCTHO NounCTBaHe.

BHumaHue! Pa6oTeTe BHUMaTeNHo,
HOXOBeTe ca MHOro octpu!

. Dukladné ¢isténi nadoby:

Pozndmka Sestavu noZii nelze
demontovat.

Sejméte vicko a odmérku. Oplachnéte
sestavu noz( vodou s isticim
prostiedkem a poté vicko, odmérku

a nadobku dlkladné umyjte v mycce
néadobi.

Varovani! Pfi manipulaci zvyste
opatrnost, noze jsou velmi ostré!

. Grundig renggring af kanden:

Bemeerk! Knivenheden kan ikke
fiernes.

Fjern laget og malebaegeret.

Skyl knivenheden i vand og
opvaskemiddel, og seet herefter
laget, malebaegeret og kanden i
opvaskemaskinen for at opna en
grundig rengering.

Forsigtig! Vaer forsigtig, da knivene
er meget skarpe!

. Griindliche Reinigung des Kruges:

Hinweis: Die Messereinheit kann
nicht entfernt werden.

Entfernen Sie den Deckel und
den Messbecher. Spilen Sie die
Messereinheit mit Wasser und
Spulmittel, und geben Sie den
Deckel, den Messbecher und den
Krug fiir eine griindliche Reinigung
in den Geschirrspiler.

Vorsicht! Vorsichtig anfassen, die
Klingen sind sehr scharf!
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PeuenTu

Bpeme 3a makcumanHa
o6paboTKa npu ronaMo 2 MWH MakcumaneH KanayumTer 1500 mn
3apexpaaHe
MpenopbunTenHa CKOPOCT Ha NacupaHe
Peuenta CbCTaBku Konnuyectso Yac Ckopoct
MopkoBu 20~160 rp
Kaptogu 20~160 rp HacTpoiika 3
MiopupaHe Ha cypoBu 3aneHuyun 30c
Jlyk 20~160 rp (Makc. ckopocr)
Bopa 40~320 rp
Tekuna 240 mn
TpoiiHa cek 60 mn
. Drink
Maprapwuta c Aroaa (KoKTeiin) 3ampaseHun aroau 225 p <90 ¢ (HanuTku)
3ampaseH TIMMOHAA0B KOHLeHTpaT 145 p
INep Ha kybueta 150 p
AHaHac Ha pe3eHueTa 250 p .
CmyTu OT aHaHac 1 Kaicus CyweHn Kancum 40 p <120c Smoothie
— (CmyTn)
Worypt 300 p
Mopkosu 640~660 mn HacTpoiika 3
Cyna (CepTudnympaHa peuenta) <60c
i pTUuLMpaKa pel Bopa 840~860 rp (Makc. ckopoct)
@ 3ampaseHu arogun 250 p @
Bananu (V2 6p.) 50 P HacTpoiika 3
Aroposo cmyTn <60c
Bopa 100 M (Makc. ckopocT)
Myppa 3axap (1 c..) 10 p
Mnsako 150-300 mn
BaHunos cnagonen 200-400 rp Smoothie
MneueH weiik 15~30¢
BaHaH Va-Ya pcs (CmyTn)
LLlokonagos cupon 30-60 p
Kaptodu 400 p
Cyna ot KapTodu 1 npas Mpa3 400 | 45~60 c soup
y P P P P (Cynw)
Bopga 800 p
MweHnyHo 6paliHo 150 p
Con 1 LWwnnka
anua 3 s i
ManaunHku(tecTo 3a n ) P 30~40c Smoothie
Mnsako 250 mn (CmyTn)
Bopa 140 mn
macno 50 p
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Recepty

®

Maximalni doba mixovani

pHi vysokém vykonu 2 minuty Maximalni objem 1500 ml

Doporucena rychlost michani

Recept Prisady Mnozstvi Cas Rychlost
Mrkev 20~160 g

Ptiprava pyré z cerstvé zeleniny Brambory 201180 ¢ 30s Nastaveni 3
Cibule 20~160 g (Max. rychlost)
Voda 40~320 g
Tequila 240 ml
Triple sec 60 ml .

Jahodova Margarita (koktejl) mrazené jahody 225 g <90s (Nzrrlyr;;(e)
Mrazeny limetkovy koncentrat 145 g
Kostky ledu 150 g
Ananas na platky 250 g )

Merurikovo-ananasovy koktejl Susené merunky 40 g <120s S{;;Z te?ll)e
Jogurt 300 g

Polévka (certifikovany recept) Mrkev 640~660_ml <60s Nastaveni 3
Voda 840~860 g (Max. rychlost)
Mrazené maliny 250 g

Malinovy koktejl Bandn (% ks) 20 J <60s Nastaveni 3
Voda 100 ml (Max. rychlost)
Piskovy cukr (1 polévkova Izice) 10 g
Mléko 150-300 ml

Miéény koktejl Vanilkova zmrzlina 200-400 g 15-30s Smoothie
Banan Va- Vs ks (Koktejl)
Cokoladovy sirup 30-60 g
Brambory 400 g

Bramborovo-pérkova polévka Porek 400 g 45~60's (P(Sjél:/iy)
Voda 800 g
P3eni¢na mouka 150 g
sal 1 Spetka

Palacinkové tésto vejce 3 ks 30~40s Smoothie
Miéko 250 mi (Koktejl)
Voda 140 ml
maslo 50 g

ESB9300_Premium_Blender_Electrix_rev3.indd 13
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Recepten

Maksimal behandllr.Igstld 2 min Maksimal kapacitet 1500 ml
med stor belastning
Anbefalet blenderhastighed
Opskrift Ingredienser Antal Tid Hastighed
Gulergdder 20~160  gram
. . Kartofler 20~160  gram Indstilling 3
Purering af ra grentsager 30s (maks.
Lag 20~160  gram hastighed)
Vand 40~320 gram
Tequila 240 ml
Triple sec 60 ml
Jordbaer margarita (Cocktail) Frosne jordbaer 225 gram <90s Drink
Frossen limeade-koncentrat 145 gram
Isterninger 150 gram
Ananas i skiver 250 gram
Ananas-abrikos smoothie Torrede abrikoser 40 gram <120s Smoothie
Yoghurt 300 gram
Gulerpdder 640~660 ml Indstilling 3
Suppe (godkendt opskrift) Vand 840~860 gram <60s (maks.
hastighed)
@ Frosne hindbaer 250 gram @
Y banan 50 gram Indstilling 3
Hindbaersmoothie <60s (maks.
Vand 100 ml hastighed)
Sukker (1 spsk) 10 gram
Meelk 150-300 ml
Vaniljeis 200-400 gram .
Milkshake 15~30's Smoothie
Banan Va- stk.
Chokoladesirup 30-60 gram
Kartofler 400 gram
Kartoffel/porre-suppe Porre 400 ram 45~60 s soup
P PP 9 (Supper)
Vand 800 gram
Hvedemel 150 gram
Salt 1 Knivspids
&g 3 stk.
Pandekage (Dej) 30~40s Smoothie
Maelk 250 ml
Vand 140 ml
Smor 50 gram
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Rezepte

®

Maximale Arbeitszeit be

- 2min Maximale Aufnahmekapazitat 1500 ml
voller Befiillung
Rezept Zutaten Menge Zeit Geschwidikeit
Maohren 20~160 g
Kartoffeln 20~160 g Stufe 3
Piirieren von rohem Gemiise - 30s (max.
Zwiebeln 20160 g Geschwindigkeit)
Wasser 40~320 g
Tequila 240 ml
Triple sec 60 ml
Erdbeer-Margarita (Cocktail) Erdbeeren, tiefgefroren 225 g <90s Drink
Limettenkonzentrat, tiefgefroren 145 g
Eiswurfel 150 g
Ananas, in Scheiben 250 g
. . N Smoothie
Ananas-Aprikosen-Smoothie Getrocknete Aprikosen 40 g <120s (Fruchtshake)
Joghurt 300 g
Karotten 640~660 ml Stufe 3
Suppe (Zertifizierungsrezept) Wasser 840~860 g <60s (max.
Geschwindigkeit)
Gefrorene Himbeeren 250 g
Banane (% Stiick) 50 g Stufe 3
Himbeer-Fruchtshake <60s (max.
Wasser 100 ml Geschwindigkeit)
Zucker (1TL) 10 g
Milch 150-300 ml
Vanilleeis 200-400 i
Milchshake J 15~30's smoothie
Banane Va-Y2 Stek. (Fruchtshake)
Schokoladensirup 30-60 g
Kartoffeln 400 g
Kartoffel-Lauch-Suppe Lauch 400 45~60's soup
PP 9 (Suppen)
Wasser 800 g
Weizenmehl 150 g
Salz 1 Prise
Eier 3 Stck. Smoothie
Eierkuchen (Tei 30~40s
(Teig) Milch 250 ml (Fruchtshake)
Wasser 140 ml
Butter 50 g
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OT1cTpaHsaBaHe Ha HeunsnpaBHocTh / Odstrafiovani zavad

OTcTp ie Ha Heu3np

10CTN

lNpusHak

Mpu4uHa

PeweHue

MacaTop®bT He ce BKNoYBa.

KaHaTa/ocHOBaTa He @ MOHTVpPaHa NPaBUHO.

lMpoBepeTe Aanu BCUUKI KOMIMOHEHTU ca
MoCTaBeHV MPaBuIHO.

3a6enexka! Kahama moxe 0a 6sv0e
nocmaseexa Ha ocHo8ama ¢ dpwXxKama no
nocoka Ha nompe6umesckua uHmepgelic.

ByToHbT Power (3axpaHBaHe) He e HaTUCHaT.

YBepeTe ce, ye 6yTOHBT Power (3axpaHBaHe)
cBeTu. AKO He, HaTVCHeTe 6yToHa Power
(3axpaHBaHe), 3a Aa BKounTe GneHgepa.

MoToptbT e nperpan. iucnneat mura

M3yakaiiTe, LOKATO MPOAYKTBT Ce OXnagmn 1
BCVYKU BYTOHV CBETAT.

LLlencen®bT He e cBbp3aH NPaBUSTHO KbM
KOHTaKTa.

[poBepeTe Bpb3KaTa Ha Liencena Kbm
KOHTaKTa nnv onvtanTe APYyr KOHTaKT.

lMpekbcBaHe Ha eNeKkTpo3axpaHBaHeTo.

M3uakaiiTe 3axpaHBaHETO Aa ce Bb30OHOBMU.

DyHKUMOHaneH npobnem.

CB'bp)KeTe Ce C yNbJIHOMOLLEH CepBM3.

Odstranovani zavad

Priznak

Pricina

Reseni

Mixér nelze spustit.

Nadobka/zakladna nejsou fadné pfipevnény.

Zkontrolujte, zda jsou vSechny soucastky ve
spravné poloze.

Upozornéni: Nddobku Ize na zdkladnu umistit
pouze s rukojeti smérujici k uzivateli.

Neni stisknuté tlacitko napéjeni.

Zkontrolujte, Ze tlacitko napajeni sviti. Pokud
nesviti, stisknéte tlacitko napajeni a mixér
zapnéte.

Motor se pfehral. Displej blika.

Vyckejte, dokud zafizeni nezchladne
a nerozsviti se viechna tlacitka.

Zastrcka neni fadné pfipojena k napéjeci
zasuvce.

Zkontrolujte pfipojeni zastrcky do zasuvky
nebo vyzkousejte jinou zasuvku.

Vypadek napajeni.

Vyckejte, dokud nebude napajeni obnoveno.

Problém tykajici se funk¢nosti.

Obratte se na autorizovany servis.
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Fejlfinding / Fehlersuche

Fejlfinding

Symptom

Arsag

Lasning

Blenderen teender ikke.

Kanden/bundstykket er ikke sat ordentligt pa.

Kontroller, at alle dele sidder rigtigt pa.
Bemeerk! Kanden kan kun seettes pd
bundstykket med handtaget vendt ud mod
fronten.

Der er ikke trykket pa taend/sluk-knappen.

Serg for, at teend/sluk-knappen lyser. Hvis
den ikke lyser, tryk pa teend/sluk-knappen for
at teende for blenderen.

Motoren er overophedet. Displayet blinker.

Vent, indtil produktet er kelet af, og alle
knapper lyser.

Stikket sidder ikke korrekt i stikkontakten.

Kontrollér stikforbindelsen, eller prev en
anden stikkontakt.

Stremudtag.

Vent, indtil der er slukket for strommen.

Funktionsproblem.

Kontakt den forhandler, hvor du har kebt
produktet.

Fehlersuche

Symptom

Ursache

Lésung

Der Mixer ldsst sich nicht
einschalten.

Der Krug/der Sockel sitzen nicht richtig fest.

Uberpriifen Sie, ob alle Teile korrekt sitzen.
Hinweis: Der Krug kann nur mit dem Griff zur
Benutzeroberfldache auf den Sockel gesetzt
werden.

Die Taste ,An/Aus” wurde nicht gedrtickt.

Stellen Sie sicher, dass die Taste ,An/Aus”
leuchtet. Wenn nicht, driicken Sie die Taste
+An/Aus’, um den Mixer einzuschalten.

Der Motor hat sich Uberhitzt. Das Display
blinkt.

Warten Sie, bis sich das Gerat abgekiihlt hat,
und alle Tasten leuchten.

Der Stecker ist nicht richtig mit der Steckdose
verbunden.

Den Sitz des Steckers in der Steckdose
tberprifen oder eine andere Steckdose
verwenden.

Stromausfall.

Warten, bis der Stromausfall behoben wurde.

Funktionales Problem.

Kontakt mit dem autorisierten Kundendienst
aufnehmen.
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N3xBbpnaHe / Likvidace
Bortskaffelse / Entsorgung

Peuuknupante matepuanute cbc

cimBona LO-) MocTaBATe onakoBkuTe
B CbOTBETHUTE KOHTelHepH 3a
PeLVKINPaHeTo UM.

lMomorHeTe 3a ona3BaHeTo Ha OKOfIHaTa
cpefa 1 YOBELIKOTO 3/1paBe, KakTo 1

3a peLVKIMPaHEeTo Ha OTNaabLK OT
eNeKTPUYECKN U eNeKTPOHHY ypeau.

He n3xsbpnaiTe ypeante, o3HaueHn

CbC CMMBOJIa mmmm, 33€/1HO C GUTOBaTa

CMeT. BbpHeTe ypeaa B MECTHUA NYHKT
3a peuuknupaHe nnm ce oﬁ'preTe KbM
BaluaTa obLMHCKa Cyx6a.

Recyklujte materidly oznacené symbolem

Lo-). Obaly vyhodte do pfislusnych
odpadnich kontejnert k recyklaci.
Pomahejte chrénit Zivotni prostredi a
lidské zdravi a recyklovat elektrické a
elektronické spotiebice urcené k likvidaci.

Spotrebice oznacené pfislusSnym

symbolem mmmm nelikvidujte spolu

s domovnim odpadem. Spotiebic
odevzdejte v mistnim sbérném dvore
nebo kontaktujte mistni Ufad.

N
Genbrug materialer med symbolet LO-)
Anbring emballagematerialet i passende
beholdere til genbrug.
Hjaelp med at beskytte miljget og
menneskelig sundhed samt at genbruge
affald af elektriske og elektroniske
apparater.

Kasser ikke apparater, der er maerket

med symbolet mmm, sammen med
husholdningsaffaldet. Lever produktet
tilbage til din lokale genbrugsplads eller
kontakt din kommune.

Recyceln Sie Materialien mit dem Symbol

V8"
C,_)_ Entsorgen Sie die Verpackung in
den entsprechenden Recyclingbehéltern.
Recyceln Sie zum Umwelt- und
Gesundheitsschutz elektrische und
elektronische Gerate.

ESB9300_Premium_Blender_Electrlx_rev3.indd 18

Entsorgen Sie Gerdte mit diesem

Symbol mmmm nicht mit dem Hausmdill.
Bringen Sie das Gerdt zu lhrer ortlichen
Sammelstelle oder wenden Sie sich an lhr
Gemeindeamt.
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Koostisosad

A.
B.
C
D.
E.

m

Kann
Nokk

. Kaas koos téiteavaga
. Moddistustops

Loiketerad ja Ioiketerade
koost

Mootori korpus koos
juhtmehoidikuga

. Ekraaniga juhtpaneel
. Libisemisvastase kattega

alus

Components

m

monNnw>»

Jug

. Spout
. Lid with filler hole
. Measuring cup

Blades and blade
assembly

Motor housing with cord
storage

. Control panel with display
. Non-slip feet

ESB9300_Premium_Blender_Electrix_rev3.indd 19

Componentes

. Vaso

Pitorro

. Tapa con orificio de

llenado

Taza medidora

Conjunto de la cuchillay
las hojas

Compartimento del motor
con almacenamiento para
el cable

. Panel de control con

pantalla

. Patas antideslizantes

Osat

[a)

mTmoN®>

. Kannu

Kaatonokka

. Kansi, jossa tayttdaukko
. Mittakuppi

Terat ja terdayksikko
Moottorin kotelo ja
virtajohdon sailytys

. Kéyttopaneeli ja ndytto
. Luistamattomat jalat
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Enne seadme esmakordset kasutamist lugege tahelepanelikult jargmiseid juhendeid.

ESB9300_Premium_Blender_Electrlx_rev3.indd 20 @ 2017-01-11 08:42:41

Seda seadet ei tohi kasutada lapsed. Hoidke seade ja selle juhe laste kdeulatusest

eemal. Vdhendatud fiilisiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega inimesed voi eelneva
kasutuskogemuse ja vastavate teadmisteta isikud voivad kasutada seadet juhul, kui neid
seadme kasutamisel jalgitakse voi kui neile seadme ohutut kasitsemist dpetatakse ja kui nad
maistavad seadmega kaasnevaid ohte. Lapsed ei tohi seadmega méngida.

|Ima jarelevalveta ei tohi lapsed seadet puhastada ega hooldustoiminguid labi viia.
Seadme vdib iihendada ainult sellise toitevorguga, mille pinge ja sagedus vastavad
tiitibisildil toodud andmetele!

Arge kunagi kasutage seadet, kui: — toitejuhe on kahjustatud; — korpus on kahjustatud.
Seadme voi toitejuhtme kahjustuse korral peab tootja, tootja volitatud teenindus voi
sarnane kvalifitseeritud isik selle ohu véltimiseks valja vahetama.

Asetage seade alati lamedale ja tasasele pinnale.

Juhul kui seadet ei kasutata ning seadme kokkupanemisel, lahtivdtmisel voi puhastamisel
eemaldage see alati vooluvérgust.

Kui seade on iihendatud vooluvdrguga, siis drge kunagi katsuge ldiketerasid voi vahetatavaid
osasid kde voi tooriistaga.

L0|keterad ja vahetatavad osad on vdga teravad! Vigastuse oht!

lﬁ Arge asetage seadet vette vGi monda muusse vedelikku.

Suurel koormusel drge laske mikseril jarjest iile kahe minuti tootada. Parast seda, kui seadet
on kaks minutit suurel koormusel kasutatud, peab kannmikser vahemalt 5 minutit jahtuma.
Arge iiletage seadmel ndidatud maksimaalset tditekogust.

Arge kunagi segage keevaid vedelikke (maks. 90 °C).

Arge kasutage seadet varvi segamiseks. See on ohtlik ja voib pohjustada plahvatuse!

Arge kasutage seadet ilma kaaneta.

Arge laske toitejuhtmel kokku puutuda kuumade pindadega véi rippuda iile laua-/letiserva.
Arge kunagi kasutage teiste tootjate valmistatud/miitidavaid tarvikuid v6i osasid, mida me
pole heaks kiitnud: vastasel juhul riskite kehavigastustega.

Seadet ei tohi kasutada kdvade ja kuivade toiduainete segamiseks voi purustamiseks
(erandiks on jadkuubikud).

Raskete kehavigastuste ning kannmikseri kahjustuste valtimiseks hoidke kded ja so6gindud
kannmikserist eemal.

Veenduge enne kannmikseri eemaldamist aluselt, et mikser on valja liilitatud.

Arge proovige loiketerade koostu eemaldada.

Teravate |oiketerade kasitsemisel, nou tiihjendamisel ja puhastamisel tuleb olla ettevaatlik.
Kuuma vedeliku seadmesse valamisel tuleb olla ettevaatlik, sest vedelik vdib intensiivsel
auramisel seadmest valja paiskuda.

Enne liikuvate osade puudutamist tuleb seade valja liilitada ja vooluvorgust eemaldada.

Kui seade jaetakse sisseliilitatuks ilma iihtegi kiirust v6i programmi valimata, liilitub see 3
minuti pdrast automaatselt valja.

Olge kuuma vedeliku seadmesse valamisel ettevaatlik, sest vedelik voib dkilise auramise
tottu seadmest valja paiskuda.

Seade on moeldud iiksnes koduseks kasutamiseks. Tootja ei vastuta mingil juhul vale voi
mittesihtotstarbelise kasutamise tagajarjel tekkinud voimalike kahjude eest.

ARGE KASUTAGE, KUI KATE PUUDUB.
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Read the following instruction carefully before using the appliance for the first time.

« This appliance shall not be used by children. Keep the appliance and its cord out of reach
of children. Appliances can be used by persons with reduced physical, sensory or mental

= capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or

instruction concerning use of the appliance in a safe way and if they understand the hazards
involved. Children shall not play with the appliance.

« (leaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

« The appliance may only be connected to a power supply whose voltage and frequency
comply with the specifications on the rating plate!

« Never use or pick up the appliance if — the supply cord is damaged,
— the housing is damaged.

« Ifthe appliance or the supply cord is damaged, it must be reﬁlaced by the manufacturer, its
service a?ent or similarly qualified person, in order to avoid hazard.

« Always place the appliance on a flat, level surface.

« Always disconnect the appliance from the supply if it is left unattended and before
assembling, disassembling or cleaning.

« Never touch the blades or inserts with your hand or any tools while the appliance is plugged in.

. Tbe blades and inserts are very sharp! Danger of injury!

« [Z1Do notimmerse the appliance in water or any other liquid.

« Do not let the blender run for more than 2 minutes at a time using heav?/ loads. After running
for 2 minutes with heavy loads, the blender should be left to cool for at least 5 minutes.

« Do not exceed the maximum filling volume as indicated on the appliances.

« Never process boiling liquids (max 90 °C).

@ « Do not use this appliance to stir paint. Danger, could result in an explosion! S

« Never operate appliance without lid.

« Do not let the power cord touch hot surfaces or hang over edge of table or counter.

« Never use accessories or parts made by other manufactures not recommended or sold; may
cause a risk of injury to persons.

. Thg appliance can not be used for blending or grinding hard and dry substance, except for ice
cubes.

« Keep hands and utensils out of the blender during operation to reduce the risk of severe
injury to persons or damage to the blender.

« Ensure that the blender is switched off before removing it from the stand.

« Do not attempt to remove the blade assembly.

. Clare shall be taken when handling the sharp cutting blades, emptying the bowl and during
cleaning.

« Be care?ul if hot liquid is poured into the appliance as it can be ejected out of the appliance
due to a sudden steaming.

« Switch off the appliance and disconnect from supply before approaching parts that move in
use.

« Ifthe product is left on without using any speed or programs, it will automatically turn off
after 3 minutes.

« Be careful if hot liquid is poured into the appliance as it can be ejected out of the appliance
due to a sudden steaming.

« This appliance is intended for domestic use only. The manufacturer cannot accept any liability
for possible damage caused by improper or incorrect use.

- DO NOT OPERATE WITHOUT THE COVER IN PLACE.
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Lea detenidamente las instrucciones siguientes antes de usar el electrodoméstico por primera

vez.

« Este aparato no debe ser utilizado por nifios. Mantenga el aparato y el cable fuera de su alcance. El aparato

m lo pueden utilizar personas con discapacidades fisicas, sensoriales o mentales, o con falta de experiencia o l

conocimientos, siempre que se les supervise o se les faciliten indicaciones sobre el uso del aparato de una
manera sequra y entiendan los peIiPros que entrafia. Los nifios no deben jU(a]ar con el aparato.

« Evite que los ninos Ileven a cabo la limpieza y el mantenimiento de la unidad sin la supervision adecuada.

« Elelectrodoméstico tinicamente debe conectarse a una fuente de alimentacidn cuya tensién y frecuencia
sean iquales a las especificadas en la placa de dlasificacin.

« Nunca utilice ni coja el electrodoméstico si el cable de alimentacidn o la carcasa no estd en perfectas
condiciones.

« Sielelectrodoméstico o el cable de alimentacion no estd en perfectas condiciones, debe ser sustituido por
el fabricante, por su servicio de asistencia o por personal cuai)iﬁcado, para evitar peligros.

« (oloque siempre el electrodoméstico sobre una superficie plana y estable.

« Desconecte siempre el electrodoméstico de la toma de alimentacidn si se va a dejar sin supervision y antes
de montarlo, desmontarlo o limpiarlo.

« No toque nunca las cuchillas ni los accesorios con la mano ni con cualquier herramienta mientras el
electrodoméstico estd enchufado.

» Las cuchillas y los accesorios estan muy afilados. iPeligro de lesion!

’

- [ZNo sumerja el electrodoméstico en agua ni en cualquier otro liquido.

« No deje que la licuadora funcione durante més de 2 minutos seguiﬂos con cargas pesadas. Tras 2 minutos
de funcionamiento de este modo, debe dejarse que la licuadora se enfrie durante un minimo de 5 minutos.

« No supere el volumen mdximo de llenado, como se indica en los aparatos.

« Nunca procese liquidos hirviendo (max. 90 °C).

® « No utilice este aparato para mezclar pintura. Podria producirse una explosion. @®

« No utilice nunca el electrodoméstico sin tapa.

« El cable de alimentacién no debe estar en contacto con superficies calientes ni colgar por el borde de la
mesa o la encimera.

« Nunca utilice accesorios o piezas de otros fabricantes que no se recomienden o comercialicen, ya que
podrian causar lesiones personales.

. EI alparato no se debe utilizar para mezclar o triturar sustancias duras y secas, a excepcion de cubitos de

ielo.

« Mantenga las manos y los utensilios alejados de la batidora durante su funcionamiento con el fin de
reducir el riesgo de lesiones graves a personas o dafios en el aparato.

« Asegirese de que la batidora estd apagada antes de sacarla del soporte.

« Noiintente retirar el conjunto de la cuchilla.

. ?e debe prestar atencion al manejar las afiladas hojas cortantes, al vaciar el recipiente y durante la
impieza.

« Tenga cuidado al verter liquido caliente en el aparato, ya que podria salir expulsado como consecuencia de
una exposicion repentina al vapor.

« Apaque el aparato y desconéctelo de la toma de corriente antes de colocarlo cerca de piezas en
movimiento.

» Sise deja el producto encendido sin haber seleccionado ninguna velocidad o programa, se apagara
automaticamente en 3 minutos.

« Tenga cuidado al verter liquido caliente en el aparato, ya que podria salir expulsado como consecuencia de
una exposicion repentina al vapor.

« Este electrodoméstico estd disefiado inicamente para uso doméstico. El fabricante no puede aceptar
responsabilidad alguna por los posibles dafios causados por un uso inadecuado o incorrecto.

« NOUTILICE LA UNI%AD SIN FIJAB LATAPAEN SU SITIO.
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Lue seuraavat ohjeet huolellisesti, ennen kuin kaytat laitetta ensimmaisen kerran.
« Lapset eivat saa kayttaa tata laitetta. Pida laite ja sen virtajohto lasten ulottumattomissa.
Laitetta saavat kayttaa henkilot, joiden fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet
n tai jotka eivat ole kdyttaneet laitetta tai tunne sitd vain, jos heidat opastetaan laitteen
turvalliseen kayttoon tai jos he ymmartavat laitteen kayttoon liittyvat vaarat. Lapset eivat saa
leikkid laitteella.
Lapset eivdt saa puhdistaa tai huoltaa laitetta iiman valvontaa.
Laite voidaan kytkea vain virtaldhteeseen, jonka jannite ja taajuus vastaavat arvokilven tietoja.
Al koskaan kayta laitetta, jos virtajohto tai kotelo on vaurioitunut.
Jos laite tai virtajohto vaurioituu, valmistajan, huoltoedustajan tai muun patevan henkilon on
vaihdettava se vaarojen valttimiseksi.
« Sijoita laite aina tasaiselle ja tukevalle pinnalle.
« Irrota laite pistorasiasta, kun laitetta ei valvota sekd aina ennen laitteen kokoamista,
purkamista tai puhdistusta.

« Ald kosketa terid tai pidikkeitd kasilla tai tyokaluilla, kun laite on kytkettyna pistorasiaan.
. Terat ja pidikkeet ovat erittdin teravia! Loukkaantumisvaara!

. lﬁ Al upota laitetta veteen tai muuhun nesteeseen.

- Kayta laitetta korkeintaan 2 minuutin ajan, kun sekoitat raskaita seoksia. Kun raskaita seoksia

on sekoitettu 2 minuutin ajan, sekoittimen on annettava jaahtya vahintaan 5 minuutin ajan.

Alé ylita laitteisiin merkittyja enimmaistayttoméaria.

Al koskaan sekoita kiehuvia nesteitd (maks. 90 °C).

Al kayta laitetta maalin sekoittamiseen. Vaara, voi aiheuttaa réjahdyksen!

Ald koskaan kayta laitetta ilman kantta.

Ald anna virtajohdon koskettaa kuumia pintoja tai roikkua pdydén tai tiskin reunalta. ®

Al kayta sellaisia muiden valmistajien valmistamia lisavarusteita tai -osia, joita i suositella tai

jotka eivat ole yleisessa myynnissa. Muussa tapauksessa voi aiheutua henkilovahinkoja.

« Laitetta ei saa kdyttaa kovien ja kuivien aineiden sekoittamiseen tai jauhamiseen jaakuutioita
lukuun ottamatta.

« Pidd kddet ja valineet riittavan kaukana tehosekoittimesta sen kayton aikana, jotta véltytaan
vakavilta henkilovahingoilta ja tehosekoittimen vahingoittumiselta.

- Varmista, ettd tehosekoittimesta on katkaistu virta, ennen kuin irrotat sen jalustasta.

- Nldyritd irrottaa terayksikkaa.

« Teravia leikkausteria kasitellessa, kulhoa tyhjentaessd ja puhdistuksen aikana on noudatettava
erityista varovaisuutta.

+ 0Ole varovainen kaataessasi kuumaa nestettd laitteeseen, koska laitteesta voi syoksahtaa
kuumaa hoyrya.

« Katkaise laitteesta virta ja irrota pistoke pistorasiasta ennen kuin kosketat liikkuvia osia.

« Jos laite jatetddn kdyntiin, eika nopeutta tai ohjelmia muuteta, laitteen virta katkeaa
automaattisesti 3 minuutin kuluttua.

« 0Ole varovainen kaataessasi kuumaa nestetta laitteeseen, koska laitteesta voi syoksahtaa
kuumaa hoyrya.

« Laite on tarkoitettu vain kotikdyttoon. Valmistaja ei vastaa mahdollisista vahingoista, jotka
johtuvat laitteen epaasianmukaisesta tai vaarasta kaytosta.

« ALAKAYTA ILMAN KANTTA.
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Alustamine / Getting started
Introduccion / Aluksi

Enne | i i dset
kasutamist peske koiki osasid, v.a
mootori korpust. Kannu voib pesta ka
ndudepesumasinas.

Ettevaatust! Loiketerad on vaga
teravad!

Madirkus. Loiketerade koostu ei saa
eemaldada.

B

. Before using the blender for the
first time, wash all parts except for
the motor housing. The jug can also
be washed in dishwasher.

Caution! The blades are very sharp!
Note! The blade assembly is not
removable.

Antes de usar la licuadora por
primera vez, lave todas las piezas
excepto la carcasa del motor.

La jarra también puede lavarse en el
lavavajillas.

Precaucion: las cuchillas estan
muy afiladas.

Nota: El conjunto de la cuchilla no se
puede extraer.

m
wv
-

. Ennen kuin kdytét sekoitinta
ensimmaisen kerran, pese kaikki
osat moottorikoteloa lukuun
ottamatta.

Kannun voi pestéd astianpesukoneessa.
Varoitus! Terdt ovat erittdin teravia!
Huomio! Terdyksikkdd ei voi irrottaa.
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Bl

Asetage bl i kann tori
korpusele nii, et kdepide on
suunatud ettepoole (kannu saab
paigutada ainult Ghte asendisse).
Pange koostisosad kannu.

(Arge iiletage maksimaalset.)

. Place the blender jug with the

handle towards the front, onto the
motor housing (The jug can only be

placed in one position).

Put the ingredients in the jug.

(Do not exceed the maximum level
as indicated on the jug.)

Coloque la jarra de la batidora,
sujetandola del asa hacia el
frente, sobre el compartimento del
motor (la jarra solo puede colocarse
en una posicion).

Coloque los ingredientes en el vaso.
(No supere la capacidad maxima.)

. Aseta tehosekoittimen kannu

moottorin kotelon paille kahva
eteenpain kaannettyna (Kannun voi
asettaa vain yhteen asentoon).

Laita sekoitettavat ainekset kannuun.
(Ala ylitd enimmaistayttomaaraa.)

. Sulgege kaas (A) ja sisestage

moddistustops tditeavasse ning (B)
lukustage see Gigesse asendisse. (Saate
moaddistustopsi kasutada mikseri t66
ajal koostisosasade lisamiseks. Parast
seda sulgege kohe téiteava, et hoiduda
pritsmetest.)

Ettevaatust! Arge kiivitage blenderit
tlhjalt. Kuuma vedeliku tootlemise
kohta vt jaotist 4.

. Close thelid (A) and insert the

measuring cup in the filler hole and
(B) lock into position. (You can use
the measuring cup to add ingredients
while the blender is running. Close
the filler hole immediately after, to
avoid splashing.)

Caution! Never run the blender
empty. When processing hot liquids,
see step 4.

Cierre latapa (A) y inserte la taza
medidora en el orificio de llenado
y (B) fijela en su posicién. (Puede
usar la taza medidora para anadir
ingredientes mientras la licuadora
esta en marcha. Cierre el orificio de
llenado inmediatamente después
para evitar salpicaduras.)
Precaucion: No ponga en
funcionamiento la batidora si esta
vacia. Cuando procese liquidos
calientes, consulte el paso 4.

. Sulje kansi (A) ja aseta mittakuppi

tayttoaukkoon ja (B) lukitse se
paikalleen. (Voit lisdtd aineksia
mittakupin avulla, kun sekoitin

on kdynnissa. Sulje tayttoaukko
valittdmasti ainesten lisaamisen
jalkeen roiskeiden valttamiseksi.)
Huomio! Al3 koskaan kayta
tehosekoitinta tyhjana. Jos kasittelet
kuumia nesteitd, katso vaihe 4.
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. Processing hot liquids: We

. Tratamiento de liquidos calientes:

. Kuumien nesteiden kasittely:

Kuuma vedeliku té6tlemine:
Soovitame tuliseid vedelikke veidi
jahutada (maks. 90 °C), enne kui néu
taidate. Taitke kann ainult poolenisti
ja alustage to6tlemist madalal
kiirusel. Mikseri kann véib muutuda
véga soojaks, kaitske oma kasi ja
eemaldage aur tditmisava kaudu.
Enne kasutamist pange kaas alati
tagasi.

recommend to allow hot liquids to
cool down (max 90 °C) before filling
the jug. Fill the jug only half full and
start processing on low speed. The
blender jug can become very warm
- take care to protect your hands and
to ventilate steam out through the
filler hole. Always replace the lid
before use.

Se recomienda dejar que los
liquidos calientes se enfrien (méx.
90 °C) antes de llenar la jarra. Llene
el vaso solo hasta la mitad e inicie
el proceso a baja velocidad. El vaso
de la licuadora puede cal se
bastante - proteja sus manos 'y
deje salir el vapor por el orificio de
llenado. Coloque siempre la tapa
antes de usar la licuadora.

Suosittelemme kuumien nesteiden
jaahdyttamista (maks. 90 °C) ennen
tayttoastian tayttamista. Tayta
kannu vain puolilleen ja aloita
sekoittaminen pienelld nopeudella.
Kannu voi lammeta voimakkaasti
- suojaa katesi ja paasta hoyrya ulos
tayttoaukosta. Aseta kansi aina
takaisin paikalleen ennen laitteen
kaynnistamista.

ESB9300_Premium_Blender_Electrix_rev3.indd 25

. Blenderi kdivitamine: lilitage seade

vooluvorku. Vajutage toitenuppu
Power (A), LED-tuli stittib pélema ja
ekraan lulitub sisse. Vajutage nuppu 1
(madal), 2 (keskmine) voi 3 (korge) (B),
et valida soovitud t66tlemiskiirus.

. Start the blender: Plug into mains.

Press the Power button (A), the LED
light will illuminate and the display
becomes visible. Press the 1 (Low), 2
(Medium) or 3 (High) button (B), to
select your desired processing speed.

. Encendido de la batidora: Enchufela

alared eléctrica. Pulse el botén Power
(A) de encendido; el indicador LED se
iluminard y se encendera la pantalla.
Pulse el botén 1 (Bajo), 2 (Medio) o 3
(Alto) (B) para seleccionar la velocidad
de procesamiento que desee.

. Kédynnista tehosekoitin: Kytke

pistoke pistorasiaan. Paina Power-
virtapainiketta (A). Merkkivalo syttyy
ja naytto tulee nakyviin. Valitse
haluamasi késittelynopeus painamalla
1 (hidas)-, 2 (normaali)- tai 3 (nopea)
-painiketta (B).

4":\‘! "7747 7 a
Q270 &

e Crush , I)'uk\ Soup

XXXX,

Speed Boost Power

Smaothie

. Valida saab ka valmisprogramme

L kid.

jaa purust ning j
suppide ja smuutide valmistamiseks.
Vajutage kaivitusnuppu ja suttib
valitud programmi tuli. Blender
to6tab maksimaalselt 120 sekundit
voi kuni programm I6peb. Késitsi
peatamiseks vajutage monda nuppu.

. Itis also possible to choose one of

the ready programs for ice crushing,
drinks, soups or smoothie. Press

the button to start and the light

will indicate the program selected.
The blender will operate max for

120 seconds, or until the program is
finished. To stop manually, press any
button.

También puede elegir uno de los
programas preestablecidos para
triturar hielo (Ice Crush) y preparar
bebidas (Drinks), sopas (Soups) o
batidos (Smoothie). Pulse uno de los
botones anteriores para poner en
marcha la batidora; la luz indicara el
programa seleccionado. La batidora
funcionara durante un maximo

de 120 segundos o hasta que
finalice el programa. Para detener
manualmente su funcionamiento,
pulse cualquier botén.

. Valittavissa on myos valmiit

ohjelmat jaén murskaamiseen,
juomille, keitoille ja smoothieille.
Aloita painamalla painiketta.
Merkkivalo ilmaisee valitun ohjelman.
Tehosekoitin toimii enintédan

120 sekunnin ajan tai kunnes
ohjelma paattyy. Sammuta sekoitin
manuaalisesti painamalla mita
tahansa painiketta.
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Alustamine / Getting started

Introduccion / Aluksi

s I

. Ettevaatust! Arge asetage kisi voi

. Caution! Keep hands and utensils

. Huomio! Al laita kisi tai

esemeid segamise ajal kannu sisse.
Parast tihedate segude to6tlemist
laske seadmel enne jargmist
kasutamist 5 minutit seista.

out of the blending jug while
blending. After processing heavy
loads, let the appliance rest for 5
minutes before next use.

Precaucion: Al batir, no acerque

las manos ni ningun utensilio a la
jarra de la batidora. Tras procesar
alimentos consistentes, deje el
aparato en reposo durante 5 minutos
antes de su préximo uso.

keittiovélineitd kannuun kadyton
aikana. Kun laitetta on kaytetty
suurella kuormituksella, anna sen
jaahtya 5 minuutin ajan ennen
seuraavaa kayttoa.
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. Boosterimisfunktsioon.

pulseerimiseks vajutage nuppu Boost
(A) ja hoidke seda all, kui soovite
voimsust hetkeks suurendada.
Smuuti valmistamise funktsioon:
vajutage uiks kord nuppu Smoothie
(B), et purustada jaa ja segada smuuti
soovitud konsistentsini valitud
programmi abil. Blender seiskub
automaatselt, kui programm l6petab.

. Boost Function: Press the “Boost”

button (A) and hold it down for
pulsing, when you need a short burst
of power.

Smoothie Function: Press the
“Smoothie” button once (B) to get ice
crushed and your smoothie blended
to the desired consistency with the
specific program. The blender will
stop automatically when the program
is ready.

. Funcion de impulsos: Utilice esta

funcion cuando no necesite mucha
potencia. Para ello, mantenga pulsado el
botdn “Boost” (A) el tiempo que desee.
Funcion para elaborar batidos: Pulse
el botén “Smoothie” (B) una vez para
picar el hielo y mezclar el batido hasta
que éste alcance la consistencia deseada
con el programa especifico. La batidora
se detendra automaticamente cuando el
programa haya finalizado.

. Sykdystoiminto: Paina Boost-

sykdyspainiketta (A) kun haluat
lyhytkestoisen, tehokkaamman
sekoituksen.

Smoothie-toiminto: Paina Smoothie-
painiketta (B) kerran, kun haluat
murskata jaata tai muita kovia
aineksia ja sekoittaa smoothien
erityiselld ohjelmalla, joka tekee
koostumuksesta juuri sopivan.
Tehosekoitin sammuu automaattisesti
ohjelman paatteeksi.

®

9. Jaa purustamise funktsioon: jaa

purustamise funktsiooni kdivitamiseks
vajutage nuppu Ice Crush (A). (Parima
tulemuse saavutamiseks to6delge
korraga vaikseid koguseid.)

Jookide valmistamise funktsioon: joogi
segamiseks vajutage nuppu Drink (B).
Suppide valmistamise funktsioon: supi
segamiseks vajutage nuppu Soup (C).
Ettevaatust! Arge kiivitage blenderit
tiihjalt. Kuuma vedeliku to6tlemise kohta
vt jaotist 4.

. lce Crush Function: Press the “Ice

Crush”button (A) to start the Ice
Crush program. (For best results, work
in small batches.)

Drink Function: Press the “Drink”
button (B) to mix a drink.

Soup Function: Press the “Soup”
button (C) to mix soup.

Caution! Never run the blender
empty. When processing hot liquids,
see step 4.

. Funcion para picar hielo: Pulse el boton

“Ice Crush” (A) para iniciar el programa
para picar hielo. (Para obtener unos
resultados dptimos, trabaje en pequenias
cantidades).

Funcién para elaborar bebidas: Pulse el
botén “Drink” (B) para mezclar una bebida.
Funcion para elaborar sopas: Pulse el
botén “Soup” (C) para mezclar sopas y
cremas.

Precaucion: No ponga en funcionamiento
la batidora si esta vacia. Cuando procese
liquidos calientes, consulte el paso 4.

. Jaamurskaustoiminto: Kaynnista

jaanmurskausohjelma painamalla Ice
Crush -painiketta (A). (Saat parhaan
tuloksen murskaamalla pienia eria
kerrallaan.)

Juomatoiminto: Sekoita juoma
painamalla Drink-painiketta (B).
Keittotoiminto: Sekoita keitto
painamalla Soup-painiketta (C).
Huomio! Al3 koskaan kayta
tehosekoitinta tyhjana. Jos kasittelet
kuumia nesteitd, katso vaihe 4.
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Puhastamine ja hooldus / Cleaning and care

Limpieza y mantenimiento / Puhdistaminen ja hoitaminen

| c: I

I

Kiirpuhastus. Valage kannu soe vesi
ja lisage paar tilka puhastusvahendit.
Segage vesi ja nbudepesuvahend,
vajutades nuppu “Boost”. Lopetuseks
loputage kannu jooksva vee all.
Mdrkus: Kannu morade vdltimiseks
loputage seda alati kohe pdrast
kasutamist puhta veega, et
plastmaterjali ei kahjustaks happed
Vvéi eeterlikud olid. Loputage kann
alati puhtaks, isegi enne selle
néudepesumasinasse panemist.

. Quick cleaning: Pour warm water

into the jug, add a few drops of
detergent. Mix water and detergent
by pressing the “Boost” button. Finally,
rinse the jug under running water.
Note: To avoid crazing of the jar,
always rinse the jar with clean water
directly after using in order to prevent
the plastic material being impacted by
acids or essential oils. Always rinse the
jar clean even before placing it into the
dishwashwer.

Limpieza rapida: Vierta agua
templada en el vaso y anada unas
pocas gotas de detergente. Mezcle el
aguay el detergente pulsando tecla
“Boost”. Por ultimo, aclare el vaso con
agua corriente.

Nota: Para evitar que el recipiente se
agriete, enjudguelo siempre con agua
pura inmediatamente después de
usarlo con el fin de evitar que el material
pldstico se vea afectado por dcidos o
aceites esenciales. Enjuague siempre el
recipiente incluso antes de introducirlo
en el lavavadjillas.

. Pikapuhdistus: Kaada kannuun

ldmmintd vettd ja lisaa joukkoon
muutama tippa astianpesuainetta.
Sekoita vesi ja pesuaine painamalla
"Boost”-painiketta. Huuhtele kannu
lopuksi juoksevalla vedella.
Huomio: Voit estdd kannun pinnan
hiushalkeamat ja happojen ja
eteeristen 6ljyjen vaikutuksen
huuhtelemalla kannun aina puhtaalla
vedelld heti kdyton jdlkeen. Huuhtele
kannu aina ennen sen pesemistd
astianpesukoneessa.

ESB9300_Premium_Blender_Electrix_rev3.indd 27

2.

Mootori korpuse ja juhtpaneeli
puhastamine: Liilitage mikser valja
ja eemaldage toitejuhe. Piihkige
mootori korpust niiske lapiga.

v
m Hoiatus! Arge kunagi kastke
korpust, pistikut voi toitejuhet vette
v6i muusse vedelikku.

. Thorough cleaning of the motor

housing and interface: Turn the
blender off and unplug the power
cord. Wipe the motor housing with a
damp cloth.

¥
m Warning! Never immerse the
housing, plug, or cord in water or any
other fluid.

Limpieza minuciosa del
compartimento del motory

la interfaz: Apague la licuadora

y desenchufe el cable de
alimentacion. Limpie la carcasa del
motor con un pafo humedo.

¥
m Advertencia: No sumerja la base,
el enchufe ni el cable en agua ni otros
liquidos.

. Moottorin kotelon ja

kdyttopaneelin perusteellinen
puhdistus: Sammuta sekoitin ja
irrota pistoke pistorasiasta. Pyyhi
moottorikotelo kostealla liinalla.

v
mwroitus! Al koskaan upota
moottorin koteloa, pistoketta tai
virtajohtoa veteen tai muuhun
nesteeseen.

. Kannu puhastamine:

Madrkus. Loiketerade koostu ei saa
eemaldada.

Eemaldage kaas ja mootenou.
Loputage |6iketerade koost

vee ja puhastusvahendiga ning
pange kaas, mddtendu ja kann
néudepesumasinasse, et need
korralikult puhtaks pesta.
Ettevaatust! Kasitsege hoolikalt,
loiketerad on vdga teravad!

. Thorough cleaning of the jug:

Note! The Blade assembly is not
removable.

Remove the lid and measuring cup.
Rinse the blade assembly in water
and detergent and place then lid,
measuring cup and jug into the
dishwasher for thorough cleaning.
Caution! Handle carefully, the
blades are very sharp!

Limpieza minuciosa de la jarra:
Nota: El conjunto de la cuchilla no se
puede extraer.

Retire la tapa y el vaso medidor.
Lave el conjunto de la cuchilla con
aguay detergente e introduzca la
tapa, el vaso medidor y la jarra en

el lavavajillas para una limpieza
exhaustiva.

Precaucion: manejar con cuidado,
las cuchillas estan muy afiladas.

. Kannun perusteellinen puhdistus:

Huomio! Terdyksikkdd ei voi irrottaa.
Irrota kansi ja mittakuppi.

Huuhdo terdyksikko vedelld ja
puhdistusaineella ja laita sitten
kansi, mittakuppi ja kannu
astianpesukoneeseen.

Varoitus! Kasittele varoen, terat
ovat erittéin teravia!
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Retseptid
Maksimaalne to5tlusaeg 2 min Maksimaalne maht 1500 ml
suure koguse puhul

Soovitatav segamiskiirus

Retsept Koostisained Kogus Aeg Kiirus
Porgandid 20~160 g

Varske koogivilja plireestamine Kartulid 20160 g 30s Seadﬁ 3
Sibulad 20~160 g (max Kiirus)
Vesi 40~320 g
Tequila 240 ml
Triple sec 60 ml .

Maasikamargariita (kokteil) kilmutatud maasikad 225 g <90s (jzcr;gil;)
Kiilmutatud laimimahla kontsentraat | 145 g
Jaakuubikud 150 g
Viilutatud ananass 250 g )

Ananassi-aprikoosi smuuti Kuivatatud aprikoosid 40 g <120s S(rsnr:SLT:)e
Jogurt 300 g

Supp (retsept) Porgandid 640~660 ml <605 Seads 3
Vesi 840~860 g (max kiirus)

@ Kiilmutatud vaarikad 250 g @

Vaarikasmuuti Banaan (%2 th 30 El <60s Seads 3
Vesi 100 ml (max kiirus)
Tuhksuhkur (1 sl) 10 g
Piim 150-300 ml

Piimakokteil Vaniljejaatis 20040 9 15-305 | Smoothie
Banaan Ya-1 tk (smuuti)
Sokolaadisiirup 30-60 g
Kartulid 400 g

Kartuli-porru supp Porru 400 g 45~60 s Soup
Vesi 800 g
Nisujahu 150 g
Sool 1 napuotsatais

Pannkoogid Munad 3 t 30~40s Smooth.ie
Piim 250 mi (smuuti)
Vesi 140 ml
véi 50 g
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Recipes

MaXin‘;‘vl::': ::;f;s:;:g time 2min Maximum Capacity 1500 ml

Recommended blending speed

Recipe Ingredients Quantity Time Speed
Carrots 20~160 g

Pureeing raw vegetables Potatos 201160 g 30s setting 3
Onions 20~160 g (Max speed)
Water 40~320 g
Tequila 240 ml
Triple sec 60 ml

Strawberries margaritas (Cocktail) Frozen strawberries 225 g <90s Drink
Frozen Lemonade concentrate 145 g
Ice cubes 150 g
Pineapple in slices 250 g

Pineapple-apricots Smoothie Dried Apricots 40 g <120s Smoothie
Yoghurt 300 g

Soup (Certification recipe) carrots 640~660_ml <60s setting 3
Water 840~860 g (Max speed)
Frozen raspberries 250 @

Raspberries Smoothie Banana (% pcs) 20 <60s setting 3
Water 100 ml (Max speed)
Caster sugar (1 Tbs) 10 g
Milk 150-300 ml

Milkshake Vanila lce cream 20040 9 15~30s Smoothie
Banana Ya-Ya2 pcs
Chocolate syrup 30-60 g
Potatoes 400 g

Potato leek soup Leek 400 g 45~60s Soup
Water 800 g
Wheat flour 150 g
Salt 1 Pinch
Eggs 3 pcs

Pancake (Batters) 30~40s Smoothie
Milk 250 ml
Water 140 ml
Butter 50 g

ESB9300_Premium_Blender_Electrix_rev3.indd 29

2017-01-11 08:42:46 ‘ I



BT ¢ [ T

Recetas

K
Tiempo de procesamiento
maximo con carga 2 min Capacidad maxima 1500 ml
completa
Velocidad de mezcla recomendada
Receta Ingredientes Cantidad Tiempo Velocidad
Zanahorias 20~160 g
i Patatas 20~160 g Nivel 3
Puré de verduras crudas 30s (Velocidad
Cebollas 20~160 g max.)
Agua 40~320 g
Tequila 240 ml
Triple seco 60 ml
Fresas, margaritas (coctel) fresas heladas 225 g <90s Drink
Concentrado de agua de lima helado 145 g
Cubitos de hielo 150 g
Pifa en rodajas 250 g
Batido de pifia y albaricoque Albaricoques secos 40 g <120s Smoothie
Yogur 300 g
Zanahorias 640~660 ml Nivel 3
Sopa (receta que aparece en la <60 (Velocidad
certificacion) Agua 840~860 g < ;
max.)
@ Frambuesas congeladas 250 g @
Platano (12) 50 g Nivel 3
Batido de frambuesa <60s (Velocidad
Agua 100 ml max.)
Azucar fina (1 cucharada) 10 g
Leche 150-300 ml
Helado de vainilla 200-400 g .
Batido 15~30's Smoothie
Platano Va-Y2 uds.
Sirope de chocolate 30-60 g
Patatas 400 g
Sopa de puerros y patatas Puerros 400 g 45~60 s Soup
Agua 800 g
Harina de trigo 150 g
Sal 1 Pizca
) huevos 3 uds. .
Tortitas (panqueques) 30~40s Smoothie
Leche 250 ml
Agua 140 ml
mantequilla 50 g
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Reseptit
Suurin sallittu sekoitusaika 2min Enimmidistilavuus 1500 ml
suurella kuormalla
Suositeltu sekoitusnop
Resepti Ainekset Maara Aika Nopeus
Porkkanat 20~160 g
Raakojen vihanneksien soseutus Perunat 201160 g 30s Asetus 3
Sipulit 20~160 g (nopea)
Vesi 40~320 g
Tequila 240 ml
Triple sec 60 ml
Mansikkamargaritat (cocktail) Pakastemansikat 225 g <90s Drink
Pakastettu Lemeade-tiiviste 145 g
Jaakuutiot 150 g
Ananassiivuja 250 g
Ananas-aprikoosisose Kuivat aprikoosit 40 g <120s Smoothie
Jugurtti 300 g
Keitto Porkkanat 640~660 ml <605 Asetus 3
Vetts 840~860 g (nopea)
@ Pakastevadelmia 250 g @
Vadelmasmoothie Banaania (puolikas) 20 J <60s Asetus 3
Vettd 100 ml (nopea)
Hienoa sokeria (1 rkl) 10 g
Maito 150-300 ml
Vaniljajaitels 200-400 g
Pirtelo 15~30s Smoothie
Banaani Va- kpl
Suklaakastike 30-60 g
Perunat 400 g
Peruna- ja purjosipulikeitto Purjosipuli 400 g 45~60 s Soup
Vesi 800 g
Vehndjauho 150 g
Suola 1 Ripaus
Kananmuna 3 kpl
Pannukakut 30~40s Smoothie
Maito 250 ml
Vesi 140 ml
Voi 50 g
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Veaotsing / Troubleshooting

Rikete kérvaldamine

Tunnus

Pohjus

Lahendus

Kannmiksrit ei saa sisse
ltlitada.

Kann/alus pole korralikult kinnitatud.

Kontrollige, kas kdik komponendid on 6iges
asendis. Mdrkus. Kannu saab asetada alusele
ainult nii, et kdepide on suunatud juhtpaneeli
poole.

Toitenuppu Power pole vajutatud.

Veenduge, et toitenupp Power pdleb. Kui
ei pole, vajutage blenderi sisselilitamiseks
toitenuppu Power.

Mootor on tilekuumenenud. Ekraan vilgub.

Oodake, kuni seade on maha jahtunud ja kéik
nupud polevad.

Pistik pole vooluvorguga korralikult
Ghendatud.

Kontrollige pistiku ja vooluvérgu Gihendust
voi proovige muud pistikupesa.

Elektrikatkestus.

Oodake, kuni elektrikatkestus méédub.

Funktsiooni probleem.

Votke Ghendust volitatud teenindusega.

Troubleshooting

Symptom

Cause

Solution

The blender does not
switch on.

Jug/base are not fixed properly.

Check if all the components are in correct
position. Note! the jug can only be placed
on the base with handle towards the user
interface.

The Power button is not pressed.

Make sure the Power button is illuminated.
If not, press the Power button to turn the
blender on.

The motor has overheated. The display is
blinking.

Wait until the product has cooled down and
all the buttons are lit.

The plug is not properly connected to the
power outlet.

Check the connection of the plug to the
outlet or try another outlet.

Power outage.

Wait until power outage is over.

Functional problem.

Contact authorized service.
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Solucién de problemas / Vianetsinta

Solucion de problemas

Sintoma Causa Solucion
La licuadora no se La jarra/base no esté bien fijada. Compruebe que todos los componentes
enciende. estén bien colocados. Nota: La jarra solo

se puede colocar en la base con el asa en
direccion a la interfaz de usuario.

El botén Power de encendido no se esta Asegurese de que el boton Power esté

pulsando correctamente. iluminado. En caso contrario, pulse el botén
Power para encender la batidora.

El motor se ha sobrecalentado. La pantalla Espere hasta que se haya enfriado el

parpadea. producto y todos los botones estén
encendidos.

El enchufe no esta bien conectado a latoma | Compruebe la conexion del enchufe en la

de corriente. toma o pruebe con otra toma.

Corte de luz. Espere hasta que se restablezca el suministro.

Problema funcional. Pdéngase en contacto con el servicio técnico
autorizado.

® n Vianetsinta ®

Ongelma Syy Ratkaisu

Sekoitin ei kdynnisty. Kannua ei ole kiinnitetty oikein. Tarkista, etta kaikki osat ovat paikoillaan.
Huomio! Kannun voi kiinnittdd koteloon vain
kahva kohti kdyttopaneelia.

Power-virtapainiketta ei ole painettu. Varmista, ettd Power-virtapainikkeen valo
palaa. Jos se ei pala, kdynnista tehosekoitin
painamalla Power-painiketta.

Moottori on ylikuumentunut. Naytt6 vilkkuu. | Odota, kunnes laite on jadhtynyt ja kaikissa
painikkeissa palaa valo.

Pistoketta ei ole kytketty kunnolla Tarkista kytkenta tai kokeile toista pistorasiaa.
pistorasiaan.

Sahkokatkos. Odota, kunnes sahkdkatkos on ohi.
Toiminnallinen ongelma. Ota yhteyttd valtuutettuun huoltoliikkeeseen.
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Jaatmekaitlusse andmine / Disposal
Como desechar el electrodoméstico / Havittaminen

8"
Stimboliga Lo-) tahistatud materjalid
voib ringlusse suunata. Selleks viige
pakendid vastavatesse konteineritesse.
Aidake hoida keskkonda ja inimeste
tervist ja suunake elektri- ja
elektroonilised jadtmed ringlusse.

Arge visake siimboliga mmmm t3histatud
seadmeid muude majapidamisjaatmete
hulka. Viige seade kohalikku ringluspunkti
voi péorduge abi saamiseks kohalikku
omavalitsusse.

Recycle the materials with the symbol

V8"
Lﬁ-) Put the packaging in applicable
containers to recycle it.

Help protect the environment and human
health and to recycle waste of electrical
and electronic appliances.

Do not dispose appliances marked with

the symbol mmmm with the household
waste. Return the product to your
local recycling facility or contact your
municipal office.

Recicle los materiales con el simbolo

N
Lo-). Coloque el material de embalaje
en los contenedores adecuados para su
reciclaje.
Ayude a proteger el medio ambiente y la
salud publica, asi como a reciclar residuos
de aparatos eléctricos y electronicos.

No deseche los aparatos marcados con

el simbolo mmmm junto con los residuos
domésticos. Lleve el producto a su centro
de reciclaje local o péngase en contacto
con su oficina municipal.

Kierrata materiaalit, jotka on merkitty

merkilld LO-) Kierrata pakkaus laittamalla
se asianmukaiseen kierratysastiaan.
Suojele ympdristoa ja ihmisten

terveytta kierrattamalla sahko- ja
elektroniikkaromut.

Al3 havita merkills mmmm merkittyja
kodinkoneita kotitalousjétteen
mukana. Palauta tuote paikalliseen
kierratyskeskukseen tai ota yhteytta
paikalliseen viranomaiseen.
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Composants

A. Bol

B. Becverseur

C. Couvercle avec orifice de
remplissage

D. Bouchon doseur

E. Bloc de lames

F.  Bloc moteur avec
rangement du cordon

G. Bandeau de commande et
écran d‘affichage

H. Pieds antidérapants

Sastavni dijelovi

A. Vr¢

B. Odvod

C. Poklopac s otvorom za
punjenje

D. Mjerna 3alica

E. Rezadiisklop s rezac¢ima

F.  Kuciste motora sa
spremistem za kabel

G. Upravljacka ploca sa
zaslonom

H. Stopice protiv
proklizavanja
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A készlilék részei

A
B.
C
D.
E.
F.

. Tartély

Kiontényilas

. Fedél betoltényilassal

. Mérépohér
Penge és pengeszerelvény
Motor burkolata
kébeltaroloval

. Kezel6panel kijelz6vel

H. Csuszasgatlo gumilabak

[

Componenti

®

. Vaso frullatore

Beccuccio

. Coperchio con foro di

riempimento

. Bicchierino dosatore

Lame e gruppo lame
Alloggiamento motore
€on vano per cavo

. Pannello comandi con

display

. Piedini antiscivolo
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Les instructions suivantes doivent étre lues attentivement avant d'utiliser la machine pour la premieére fois.
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Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des enfants. Tenez I'appareil et son cordon hors de la portée
des enfants. Cet appareil peut étre utilisé par des personnes aux capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou par des personnes manquant d'expérience ou de connaissances si elles sont sous
surveillance, si elles ont recu les instructions g’utilisation de I'appareil qui conviennent et si elles ont
compris les risques associés. Ne laissez pas les enfants jouer avec I'appareil.

Les er]lflants ne doivent pas nettoyer ni entreprendre une opération de maintenance sur 'appareil sans
surveillance.

L'appareil doit étre branché sur un réseau électrique correspondant a la tension et a la fréquence
d'alimentation indiquées sur la plaque signalétique.

Ne jamais utiliser ou mettre en marche |'appareil si — le cordon d'alimentation est endommagé ; — le
corps de I'af)pareil est endommagé.

Sil'appareil ou le cordon d'alimentation est endommaggé, il doit étre remplacé par le fabricant, I'un de
ses reparateurs ou toute autre personne diiment qualifiée afin d'éviter tout danger.

L'appareil doit toujours étre placé sur une surface de travail plane et horizontale.

Toujours débrancher I'appareil de I'alimentation s'il est laissé sans surveillance et avant assemblage,
démontage ou nettoyage.

Ne jamais toucher les lames ou autres accessoires, que ce soit avec la main ou un outil, pendant que
I'apFareil est branché.

Les lames et autres accessoires sont tres coupants ! Danger de blessure!

[ZiNe Fas plonger I'appareil dans I'eau ou tout autre liquide.
Ne pas laisser le mixeur fonctionner pendant plus de 2 minutes d'affilée avec une charge lourde. Aprés
2 minutes d'utilisation avec une charge lourde, laisser le mixeur refroidir pendant au moins 5 minutes.
Ne pas dépasser le volume de remplissage maximum indiqué sur I'appareil.
Ne mixez jamais de liquides bouillants (max. 90 °C).
Ne pas utiliser I'appareil pour remuer de la peinture. Danger, risque d'explosion !
Ne jamais faire fonctionner I'appareil sans couvercle.
Nle azjssez paslle cordon au contact de surfaces chaudes ou pendre dans I'angle d’une table ou d'un
an de travail.
kl’utilisezjamais des accessoires ou des pieces fabriqués ou vendus par d'autres fabricants non
recommandeés au risque de blesser des personnes.
Lappareil ne peut pas étre utilisé pour mélanger ou broyer des substances dures et seches, a
I'exception des glacons.
Gardez les mains et les ustensiles a I'extérieur du robot pendant son fonctionnement afin de réduire les
risques de blessures graves ou les dommages sur le mixeur.
Assurez-vous que le mixeur est éteint avant de le retirer de son socle.
Ne tentez pas de retirer le bloc de lames.
Lors du vidage du bol et lors de son nettoyage. soyez prudent avec la manipulation des lames, qui sont
coupantes.
Soyez prudent si vous versez du liquide chaud dans I'appareil, ce liquide pouvant étre soudainement
expulsé sous forme de vapeur.
Eteignez I'appareil et débranchez son cable d'alimentation avant dtre en contact avec les éléments
gui sont en mouvement lorsqu'il fonctionne.
3i aucun programme ou option de vitesse n'est utilisé, I'appareil s'éteint automatiquement au bout de
minutes.
Soyez prudent si vous versez du liquide chaud dans I'appareil, ce liquide pouvant étre soudainement
expulsé sous forme de vapeur.
(et appareil est destiné aun usage domestique uniquement. Le fabricant décline toute responsabilité
en cas de domma?es résultant d'une utilisation incorrecte ou inadaptée de I'appareil.
NE PAS UTILISER SI'LE COUVERCLE N'EST PAS CORRECTEMENT POSITIONNE.
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Pailjivo procitajte sljedecu uputu prije prvog koristenja uredaja.
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Ovaj uredaj ne smiju upotrebljavati djeca. DrZite uredaj i njegovu Zicu izvan dohvata djece.
Uredaje smiju upotrebljavati osobe smanjenih fizickih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti, i
osobe s nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili su dobile upute za upotrebu na
siguran nacin i ako razumiju koje su opasnosti povezane uz rad uredaja. Djeca se ne smiju igrati
s uredajem.

(iS¢enje i odrZavanje aparata ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

Uredaj se smije prikljucivati samo na izvore napajanja Ciji napon i frekvencija odgovaraju
specifikacijama na plocici s nominalnim vrijednostima!

Nikad ne koristite niti poseZite za uredajem ako je- kabel za napajanje ostecen,- kuciste uredaja
osteceno.

Ako je aparat ili kabel za napajanje oStecen, mora ga zamijeniti proizvodac, njegov ovlasteni
serviser ili druga kvalificirana osoba da biste izbjegli opasnost.

Aparat uvijek postavljajte na vodoravnu povrsinu.

lfvijek iskljucite uredaj iz napajanja ako je ostavljen bez nadzora i prije sastavljanja, rastavljanja
ili ciScenja.

Ostrice i umetke ne dodirujete rukama ili alatima dok je uredaj prikljucen.

Ostrice i umetci su vrlo ostri! Opasnost od ozljede!

lﬁ Ne uranjajte uredaj u vodu niti u bilo koju drugu tekucinu.
Ne ostavljajte mijesalicu da radi dulje od 2 minute neprekidno pri velikom opterecenju. Nakon

dvominutnog rada pri velikom opterecenju mijeSalicu treba ostaviti da se hladi barem 5 minuta.

Ne premasujte maksimalnu kolicinu punjenja naznacenu na uredaju.

Nikada ne obradujte kipuce tekucine (maksimalno 90 °C).

Uredaj nikad ne koristite za mijesanje boja. Opasnost, moze doci do eksplozije!

Nemojte nikad koristiti uredaj bez poklopca.

Pazite da kabel za napajanje ne dodiruje vruce povrsine i ne visi preko ruba stola ili radne ploce.
Nikada ne upotrebljavajte pribor ili dijelove izradene od strane drugih proizvodaca, koji nisu
preporuceni ili koje tvrtka ne prodaje; postoji opasnost od osobnih ozljeda.

IUréedaj se ne smije upotrebljavati za mijesanje il mljevenje krutih i suhih tvari, osim kockica
eda.

DrZite ruke i potrepstine izvan blendera tijekom rada kako biste smanjili opasnost od ozbiljnih
ozljeda ili oStecenja blendera.

Provjerite je li blender iskljucen prije nego $to ga skinete s postolja.

Nemojte rastavljati sklop s rezacima.

Budite oprezni prilikom rukovanja ostrim rezaCima, praznjenja posude i tijekom i¢enja.
Budite pazljivi ako u aparat nalijevate vrucu tekucinu jer ona moZe izadi iz aparata zbog
iznenadnog isparavanja.

Iskljucite aparat i iskopcajte ga iz struje prije no Sto prilikom upotrebe pristupite pokretnim
dijelovima.

Ako se aparat ostavi ukljucen bez odabrane brzine ili programa, on Ce se automatski iskljuciti
nakon 3 minute.

Budite oprezni prilikom nalijevanja vruce tekucine u uredaj jer bi mogla uslijed naglog isparenja
izaci iz uredaja.

Uredaj je namijenjen samo za koristenje u kucanstvu. Proizvodac ne prihvaca nikakvu
odgovornost za moguce Stete nastale zbog neodgovarajuceg ili nepravilnog koristenja uredaja.
NEMOJTE KORISTITI AKO POKLOPAC NIJE NA MJESTU.
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A késziilék elsé hasznalatat megeldzden olvassa el figyelmesen a kovetkezo utasitasokat.
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Ezt a berendezés gyermekek nem haszndlhatjdk. Tartsa tavol a késziiléket és a tapkdbelét

gyermekektol. A kesziilékeket hasznalhatjak csokkent fizikai, szenzoros vagy szellemi képességekkel

rendelkez6, illetve tapasztalatlan felhasznalok is, feliigyelet alatt, vagy ha betanitottak oket a készlék

E[thr;gal’(ﬁols haszndlatdra, és megértették a fenndlld veszélyeket. Gyermekek nem jdtszhatnak a
észiilékkel.

Gyermekek feliigyelet nélkiil nem végezhetnek tisztitdsi vagy karbantartdsi tevékenységet.

Akésziiléket csak a mszaki adatok cimkéjén feltiintetett értékekkel azonos fesziiltséqu és frekvencidju

elektromos héldzathoz szabad csatlakoztatni.

lS)OhI? rlle haszndlja és ne vegye kézbe a késziiléket, ha — megsériilt a tapkabel, — ha megsériilt a
urkolat.

Ha a késziilék vagy a tapkabel megsériilt, a veszélz elkeriilése érdekében azt a gyartnak, a gyartd dltal

megbizott szerviznek vagy hasonloan képzett szakembernek kell kicserélnie.

A kesziiléket mindig sima, vizszintes munkafeliiletre helyezze.

A }(lel;szliillékejt mindig dramtalanitsa dsszeszerelés, szétszerelés vagy tisztitds eldtt, illetve ha feliigyelet

nélkiil hagyja.

Amig a készuilék az elektromos hdlozathoz van csatlakoztatva, a vagokéseket és a csatlakoztathatd

fejeket soha ne érintse meg sem kézzel, sem mds eszkozzel.

A vdgokések és a csatlakoztathatd fejek rendkiviil élesek. Sériilésveszély!

v
7] A késziiléket ne meritse vizbe vag?; eqgyéb folyadékba.
A turmixgépet nagyobb mennyiséqu hozzdvald feldolgozasakor ne miikodtesse egyszerre 2 percnél
hosszabb ideig. Minden 2 percnyi, nagy mennyiség mellett valé mikodés utan legalabb 5 percig
hagyja hilni a turmixgépet.
Ne lépje tdl a késziiléken feltiintetett maximalis toltési mennyiséget.
Forrdsban 1évd folyadékot ne haszndljon a gépben (legnag ogb hdmérséklet: max. 90 °C)
A késziiléket ne hasznélja festék keverésére. Veszélyes, robganéshoz vezethet!
A késziiléket soha ne haszndlja fedél nélkiil.
Ne hagyja, hogy a tapkabel hozzaérjen forrd feliiletekhez vagy dthajoljon az asztal vagy pult szélén.
S(iha nlf hasznaljon mds gydrtmanyu tartozékokat vagy alkatrészeket; ezek személyi sertilés kockdzatdt
jelentik.
{L\ késziilék nem hasznélhatd jégkockdn kiviil més kemény és szdraz anyagok dardlaséra.
Tartsa tévol az eveszkozoket és a kezeit a turmixtdl a mukodés kozben, hogy elkeriilje a silyos
személyi sériiléseket és a késziilék sériilését.
(Gy6z6djon meg rdla, hogy a turmix ki van kapcsolva, miel6tt kiveszi a tartbol.
Ne probdlja meg sajdt kez(ileg eltavolitani a pengeszerelvényt.
Kortltekintden jarjon el az éles vagoélek kezelésekor, a tal iiritésekor és tisztitas kozben.
Ha forr6 folyadekot ont a késziilékbe, legyen dvatos, mert az kifrdcskolhet a hirtelen g6zolgésnek
koszonhetoen.
Kapcsolja ki a késziiléket és valassza le a hdldzati dramkorrdl, miel6tt hozzanytlna a hasznélat alatt
mozgéshan |évé részekhez.
Ha a késziilék bekapcsolva marad, mikdzben semmilyen program nincs hasznélatban, automatikusan
kikapcsol 3 perc utan.
Ha forr6 folyadékot ont a késziilékbe, legyen dvatos, mert az kifrocskolhet a hirtelen g6zolgésnek
koszonhetoen.
Ez a késziilék kizardlag héztartdsi hasznélatra alkalmas. A gyarté nem vallal semmilyen kotelezettséget
a helytelen vagy nem rendeltetésszer(i hasznalat miatt bekovetkezett esetleges kérokeért.
NE MUKODTESSE FEDEL NELKUL.
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leggere attentamente le sequenti istruzioni prima di utilizzare I'apparecchio per la prima volta.
o L

arparecchio non deve essere utilizzato dai bambini. Tenere 'apparecchio ed il filo di alimentazione fuori

dalla portata dei bambini. Lapparecchio non & destinato ad essere utilizzato da persone con ridotte capacita
fisiche, sensoriali o mentali oppure con esEerienza 0 competenze insufficienti, a meno che non siano sotto

la supervisione di una persona responsabile 0 vengano istruiti adeguatamente in merito all utilizzo sicuro
|deII’apparﬁcchio, inmodo da comprendere i rischi che esso comporta. Non lasciare che i bambini giochino con
‘apparecchio.

La pulizia e gli interventi di manutenzione non devono essere esequiti dai bambini senza supervisione.
L'apparecchio pud essere collegato solo a una fonte di alimentazione con tensione e frequenza conformi alle
specifiche riportate sulla targhetta delle caratteristiche.

on utilizzare I'apparecchio se— il cavo di alimentazione & danneggiato, il rivestimento esterno & danneggiato.
Se I'apparecchio o il cavo di alimentazione sono danneggiati, richiederne la sostituzione al produttore, a un suo
agente dell'assistenza tecnica 0 a una persona egualmente qualificata per evitare rischi.

Posizionare sempre I'apparecchio su una superficie piana e regolare.

Scollegare sempre I'apparecchio dall'alimentazione di rete se viene lasciato incustodito o prima di procedere
aII'assembIanio, al disassemblaggio o alla pulizia dei componenti.

(hjlon toccare le lame o componenti con le mani o altri utensili mentre I'apparecchio é collegato all'alimentazione
i rete.

Lg lame e i componenti sono molto affilati e possono procurare ferite!

[ZiNon immergere |'apparecchio in acqua o altri liquidi.

Non lasciare I'appareccﬁio in funzione per pitl di 2 minuti consecutivi quando il vaso frullatore & molto riempito.

In tal caso, dopo due minuti di funzionamento & necessario lasciar raffreddare il frullatore per almeno 5 minuti.

Non superare i)a capacita massima di riempimento indicata sugli apparecchi.

Non lavorare mai liquidi bollenti (al max 90 °C).

Non utilizzare I'apparecchio per mescolare vernice. £ un'operazione pericolosa che potrebbe provocare esplosioni!

Non utilizzare mai |'apparecchio senza il coperchio.

lEconsigliabile che il filo dell'alimentazione non venga a contatto con superfici calde o sporga sul bordo di tavoli o
anconi.

Non utilizzare mai accessori o parti realizate da produttori terzi, che non siano consigliate o vendute: questi

potrebbero comportare rischio di lesioni a persone.

L’ﬁppa_recchio non puo essere usato perfruﬁare 0 tritare sostanze solide e secche, ad eccezione dei cubetti di

laccio.

Burante |'utilizzo del frullatore, mantenere le mani e gli utensili allesterno in modo da ridurre al minimo il rischio

di lesioni gravi alle persone e di danneggiamento del frullatore stesso.

Assicurarsi che il frullatore sia spento prima di rimuoverlo dal supporto.

Non tentare di rimuovere il gruppo lame.

Prestare attenzione nel maneggiare le lame taglienti ed affilate, nello svuotare il recipiente e durante la pulizia.

Prestare attenzione quando si versa del liquido caldo nell'apparecchio, poiché potrebge esserne espulso a causa

di un'emissione improvvisa di vapore.

ISpe?nere 'apparecchio e scollegarlo dall'alimentazione prima di avvicinarsi alle parti che si muovono durante
'utilizzo.

Seil prodotto viene lasciato acceso senza utilizzare programmi o selezionare velocita, si spegnera

automaticamente dopo 3 minuti.

Prestare attenzione quando si versa del liquido caldo nell'apparecchiatura, poiché potrebbe esserne espulso a

causa di un‘'emissione improvvisa di vapore.

Questo apparecchio € concepito esclusivamente per uso domestico. Il produttore declina qualsiasi responsabilita

per eventuali danni causati da uso improprio 0 non corretto.

NON AZIONARE SENZA INSERIRE IL COPERCHIO.

@ 2017-01-11 08:42:49 ‘




o [T

Premiere utilisation / Pocetak rada
Uzembe helyezés / Operazioni preliminari

. Avant la premiére utilisation du

blender, nettoyer toutes les pieces a
I'exception du bloc moteur.

La verseuse est lavable au lave-
vaisselle.

Attention ! Les lames sont tres
coupantes!

Attention ! Le bloc de lames n'est pas
amovible.

. Prije prvog koristenja mijesalice

operite sve dijelove osim kucista
motora. Vr¢ mozete prati i u perilici za
posude.

Oprez! Ostrice su vrlo ostre!
Napomena! Sklop s rezacima ne moze
se skinuti.

. Aturmixgép elsé hasznalata el6tt

mosogassa el annak minden alkatrészét
aféegység kivételével.

Atartaly is tisztithatd mosogatogépben.
Figyelem! A vagokések rendkiviil
élesek!

Figyelem! A pengeszerelvény nem
tdvolithato el.

. Prima di utilizzare per la prima

volta il frullatore, lavare tutte le
parti tranne il corpo del motore.

Il recipiente puo essere lavato anche
in lavastoviglie.

Avvertenza! Le lame sono molto
affilate!

Nota: il gruppo lame non é
smontabile.
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. Vrcblend,

2. Placezle bol mixeur avec la

poignée orientée vers I'avant, sur
le bloc moteur (une seule position
possible).

Ajouter les ingrédients dans bol.
(Ne pas remplir le bol au-dela de
sa capacité maximale).

na kuciste

postavite tako da je rucka okrenuta
prema naprijed (vr¢ se moze postaviti
samo u tom poloZaju).

Stavite sastojke u vrc.

(Ne premasujte maksimalni kapacitet.)

. Akeverdtartalyt ugy helyezze el,

hogy a fogantyuja elére nézzen,

a motor burkolatanak iranyaba (A
tartélyt csak egyféle helyzetben lehet
elhelyezni).

Helyezze a feldolgozni kivant
élelmiszereket a tartalyba.

(A hozzavalok mennyisége ne
haladja meg a tartaly maximalis
Grtartalmat)

. Posizionare il recipiente del

frullatore sull’alloggiamento del
motore con il manico rivolto verso
la parte anteriore (il recipiente

puo essere disposto in un’unica
posizione).

Introdurre gli ingredienti nel vaso
frullatore.

Non superare la capacita massima.

. Fermer le couvercle (A) et insérer

le bouchon doseur dans l'orifice de
remplissage puis (B) verrouiller. (Il
est possible d'utiliser la le bouchon
doseur pour ajouter des ingrédients
pendant que le blender fonctionne.
Fermer l'orifice de remplissage
immédiatement apreés ajout, pour
éviter les éclaboussures.)

Attention ! Ne faites jamais tourner
le bol & vide. Reportez-vous a
I'étape 4 si vous utilisez des liquides
chauds.

Zatvorite poklopac (A) i umetnite
mjernu salicu u otvor za punjenje

te ih (B) namjestite u odgovarajuci
polozaj. (Mjernu salicu mozete koristiti
za dodavanje sastojaka dok mijesalica
radi. Odmah potom zatvorite otvor za
punjenje kako biste izbjegli prskanje.)
Oprez! Nikada ne pokredite prazan
blender. Upute za rad s vru¢im
tekucinama potrazite u koraku 4.

. Zarjale afedelet (A), és helyezze a

mérépoharat a betoltényilasba, majd
(B) régzitse a helyére. (A turmixgép
mUikodése kozben a mérépohar
segitségével tovabbi dsszetevoket
adhat a keverékhez. Ezt kévetéen

a kifroccsenés megakadalyozasa
érdekében rogton zarja be a
betoltonyilast.)

Figyelem! Soha ne muikodtesse tiresen
a turmixgépet. Forro folyadékok
hasznalata esetén lasd a 4. [épést.

. Chiudere il coperchio (A) e inserire

il bicchierino dosatore nel foro di
riempimento e (B) bloccarlo in
posizione. E possibile utilizzare il
bicchierino dosatore per aggiungere
ingredienti mentre il frullatore &

in funzione. Per evitare schizzi,
chiudere il foro di riempimento
subito dopo I'uso.

Attenzione: non azionare mai il
frullatore quando e vuoto. Per la
lavorazione di liquidi caldi, vedere la
fase 4.
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Préparation des liquides chauds :
Nous vous conseillons de laisser
refroidir les liquides chauds (max.

90 °C) avant de remplir la verseuse.
Remplir le bol uniquement & moitié
et commencer a vitesse lente. Le

bol du blender peut atteindre une
température élevée :se protéger les
mains et prendre garde a la vapeur
s'échappant de |'orifice de remplissage.
Avant utilisation, toujours remettre
le couvercle en place.

. Obrada vruce tekucine:

Preporucujemo pustiti da se vruce
tekucine ohlade (maks. 90 °C) prije
punjenja vrca. Vr¢ napunite samo do
pola i obradu po¢nite malom brzinom.
Vr¢ mijesalice moze se jako zagrijati
- vodite racuna da zastitite ruke i da
ispustite paru kroz otvor za punjenje.
Prije upotrebe uvijek ponovno
stavite poklopac.

. Forro folyadékok feldolgozasa:

Javasoljuk, hogy a meleg folyadékokat
hagyja lehdilni (max 90 °C), mielétt
betdlti a tartalyba. Csak félig toltse

fel a tartalyt, és alacsony sebességen
kezdje meg a turmixolast. A turmixgép
tartalya felforrésodhat - tigyeljen,
arra hogy ne égesse meg a kezét,
illetve hogy az esetleges g6z szabadon
eltdvozhasson a betdltényildson
keresztiil. Hasznalat el6tt mindig
helyezze vissza a fedelet.

. Utilizzo di liquidi bollenti: Si

consiglia di lasciare raffreddare i
liquidi caldi (max. 90°C) prima di
riempire la caraffa. Riempire il vaso
frullatore solo a meta e avviare
I'apparecchio a bassa velocita. Il vaso
frullatore puo diventare molto
caldo: accertarsi di proteggere le
mani e di lasciare fuoriuscire il vapore
attraverso il foro di riempimento.
Riposizionare sempre il coperchio
prima dell'uso.
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. Démarrez le mixeur. Insérez la

fiche d'alimentation dans une prise
secteur. Appuyez sur le bouton
d‘alimentation (Power) (A) ; le voyant

s'allume et I'écran affiche des données.

Appuyez sur le bouton (B) 1 (basse),
2 (moyenne) ou 3 (élevée) pour
sélectionner la vitesse souhaitée.

. Pokrenite blender: Ukljucite u struju.

Pritisnite gumb za ukljucivanje/
iskljucivanje (A). To ¢e ukljuciti LED
indikator i zaslon. Pritisnite gumb
(B) i odaberite Zeljenu brzinu rada: 1
(Niska), 2 (Srednja) ili 3 (Visoka).

. A turmixgép inditasa: Csatlakoztassa

a készuiléket a halozati fesziltséghez.
Nyomja le a be-/kikapcsolégombot
(A), a LED jelzéfény vilagitani kezd, a
kijelzé pedig lathatova vélik. Nyomja
le az 1-es (alacsony), 2-es (kozepes),
vagy a 3-as (magas) gombot (B)

a kivant feldolgozasi sebesség
kivalasztasahoz.

. Avviare il frullatore: collegare il cavo

di alimentazione. Premere il pulsante
Power (A), la spia a LED si illumina e
viene visualizzato il display. Premere il
pulsante (B) per selezionare la velocita
di lavorazione desiderata: 1 (bassa), 2
(media) o 3 (alta).

4":\‘! "7747 7 a
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e Crush , I)'uk\ Soup

Smaothie

XXXX,

Speed Boost Power

Vous pouvez également choisir
I'un des programmes préréglés
pour glace pilée, boissons, potages

ou smoothie. Appuyez sur le bouton

choisi pour démarrer ; la lumiére
indique le programme sélectionné.
Le mixeur fonctionne au maximum
pendant 120 secondes ou jusqu’au
terme du programme sélectionné.
Pour un arrét manuel, appuyez sur
n'importe quel bouton.

. Mozete i odabrati jedan od

programa za drobljenje leda,
pripravljanje napitaka, juha ili
smoothieja. Pritisnite gumb za
pokretanje i indikator ¢e oznaditi
odabrani program. Blender ¢e
raditi maks. 120 sekundi ili do kraja
programa. Blender mozete ru¢no

zaustaviti tako da pritisnete bilo koji

gumb.

A jégapritashoz, italokhoz,
levesekhez, vagy turmixokhoz

a kész programokat is ki lehet
valasztani. Nyomja le a gombot
azinditashoz, ekkor a jelzéfény
mutatja a kivalasztott programot.
A turmixgép maximum 120
masodpercig miikodik, vagy addig,
amig a program le nem fut. A

manudlis ledllitdshoz nyomjon meg

egy gombot.

. E anche possibile selezionare uno

dei programmi preimpostati per
tritaghiaccio, bevande, zuppe o
frullati. Premere il pulsante di avvio
e la spia indichera il programma
selezionato. Il frullatore funzionera
per un massimo di 120 secondi o
fino al termine del programma.
Per interrompere manualmente,
premere un pulsante qualsiasi.
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Premiere utilisation / Pocetak rada
Uzembe helyezés / Operazioni preliminari

7. Attention ! Gardez les mains et

. Oprez! Ruke i kuhinjski pribor

. Attenzione: tenere le mani

tout ustensile en dehors du bol
mixeur lorsqu’il est en marche.
Sil'appareil a mixé une lourde
charge, laissez-le a I'arrét pendant
5 minutes avant de l'utiliser a
nouveau.

nemojte stavljati u vr¢ tijekom
blendanja. Ako obradujete veliku
koli¢inu sastojaka, aparat ostavite
da miruje 5 minuta prije no $to ga
ponovo upotrijebite.

Vigyazat! Turmixolas kdzben tartsa
tavol a kezét a keverétartalytol és
ne tegyen bele konyhaeszkozoket.
Nagyobb terheléssel jaro feldolgozas
utan pihentesse a készuléket 5 percig
a kovetkezé hasznélat el6tt.

e gli utensili lontano dal
recipiente quando si frullano gli
ingredienti. Dopo la lavorazione

di carichi pesanti, lasciar riposare
I'apparecchiatura per 5 minuti prima
dell'utilizzo successivo.
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Fonction Boost : Appuyez sur le
bouton (A) « Boost » et maintenez-le
enfoncé, lorsque vous avez besoin

d‘une surpuissance de courte durée.

Fonction Smoothie : Appuyez une
fois sur le bouton (B) « Smoothie »
pour obtenir de la glace pilée et

la consistance souhaitée pour
votre smoothie Le mixeur s‘arréte
automatiquement lorsque le
programme est terminé.

Funkcija pulsiranja: Pritisnite
gumb «Boost» (A) i zadrzite ga ako
Zelite koristiti pulsiranje, odnosno
snaznu i kratkotrajnu obradu.
Funkcija za smoothieje: Jednom
pritisnite gumb «Smoothie» (B)
kako biste izdrobili led i izmijesali
smoothie do Zeljene gustoce
pomocu danog programa. Blender
ce se automatski zaustaviti kada
program bude spreman.

Pulzalé funkcié: Nyomja le

és tartsa lenyomva a,Boost”
(pulzalds) gombot (A) a révidebb
mukodtetéshez.

Turmix funkcié: Nyomja le egyszer
a,Smoothie” (turmix) gombot (B) a
jégapritashoz és a turmix megfelelé
allaganak egy adott programmal
vald elkészitéséhez. A turmixgép
automatikusan ledll, ha a program
lefutott.

Funzione a impulsi: tenere
premuto il pulsante «Boost» (A)

per attivare la funzione a impulsi
quando sono necessari brevi impulsi
di alimentazione.

Funzione frullato: premere una
volta il pulsante «<Smoothie» (B) per
attivare la funzione tritaghiaccio

e far amalgamare il frullato fino

alla consistenza desiderata con il
programma specifico. Il frullatore si
arrestera automaticamente quando
il programma & pronto.

®

9.

. Fonction Glace pilée : Appuyez sur le

bouton (A) «Ice Crush » pour démarrer
le programme correspondant.
Remarque : pour obtenir de meilleurs
résultats, utilisez de petites quantités
de glace. Fonction Boissons :
Appuyez sur le bouton (B) « Drink »
pour mixer une boisson. Fonction
Soupes : Appuyez sur le bouton

(C) « Soup » pour mixer une soupe.
Attention ! Ne faites jamais tourner le
bol a vide. Reportez-vous a I'étape 4 si
vous utilisez des liquides chauds.

. Funkcija za drobljenje leda:

Pritisnite gumb «lce Crush» (A) kako
biste pokrenuli program za drobljenje
leda (obradujte manju koli¢inu kako
biste postigli najbolje rezultate).
Funkcija za napitke: Pritisnite gumb
«Drink» (B) kako biste izmijesali
napitak.

Funkcija za juhe: Pritisnite gumb
«Soup» (C) kako biste izmijesali juhu.
Oprez! Nikada ne pokreite prazan
blender. Upute za rad s vru¢im
tekuc¢inama potrazite u koraku 4.

Jégapritas funkcié: Nyomja le az

JIce Crush” (jégapritds) gombot (A)

a jégapritas program inditdsdhoz. (A
legjobb eredmények érdekében kis
adagokkal dolgozzon.)

Ital funkcié: Nyomja le a,Drink” (italok)
gombot (B) italok turmixoldsahoz.
Leves funkcio: Nyomja le a

,Soup” (levesek) gombot (C) leves
turmixoldséhoz.

Vigyazat! Soha ne mikodtesse tresen a
turmixgépet. Forré folyadékok hasznélata
esetén lasd a 4. |épést.

. Funzione tritaghiaccio: premere il

pulsante «lce Crush» (A) per avviare il
programma tritaghiaccio (per risultati
ottimali, lavorare piccoli pezzi).
Funzione bevande: premere il
pulsante «Drink» (B) per miscelare
una bevanda.

Funzione zuppe: premere il pulsante
«Soup» (C) per mescolare zuppe.
Attenzione: non azionare mai il
frullatore quando é vuoto. Per la
lavorazione di liquidi caldi, vedere la
fase 4.
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Nettoyage et entretien / Ci$¢enje i odrzavanje
Tisztitas és dpolas / Pulizia e manutenzione

. Nettoyage rapide : Verser de I'eau

. Brzo ¢iscenje: U vrc ulijte toplu vodu,

. Gyors tisztitas: Ontsdn meleg

. Pulizia rapida: versare acqua calda

chaude dans le bol avec quelques
gouttes de produit nettoyant.
Mélangez I'eau et le produit détergent
en appuyant sur la touche « Boost ».
Enfin, rincer le bol a I'eau courante.
Attention: Pour garder la verseuse en bon
état, rincez-la systématiquement a leau
aprés chaque utilisation : cela permet
déviter que le plastique soit endommagé
par des acides ou des huiles essentielles.
Rincez systématiquement la verseuse,
méme avant de la mettre au lave-
vaisselle.

dodajte nekoliko kapi sredstva za
pranje posuda. Vodu i deterdzent
pomijesajte pritiskom na tipku “Boost”.
Na kraju vr¢ isperite pod mlazom
tekuce vode.

Napomena: Kako se vr¢ ne bi ostetio,
odmah nakon upotrebe isperite ga
¢istom vodom, Sto Ce sprijeciti utjecaj
kiselina i esencijalnih ulja na plastiku.
Vr¢ obavezno isperite i prije no sto ga
stavite u perilicu posuda.

vizet és néhany csepp folyékony
mosogatdszert a tartalyba. Keverjen
Ossze vizet és mosogatdszert az
,Boost” gomb megnyomasaval.Ezutan
oOblitse ki a tartalyt foly vizzel.
Figyelem: Kozvetlentil haszndlat utdn
mindig 6blitse ki a tégelyt tiszta vizzel,
amtianyag alapanyag savak vagy
illéolajak dltali megrongdléddsdnak
elkertilése érdekében. Mindig 6blitse ki a
tégelyt, még a mosogatdégépbe helyezés
elétt is.

nel vaso frullatore e aggiungere
alcune gocce di detersivo. Mescolare
acqua e detersivo premendo il tasto
“Boost”. Infine, sciacquare il vaso
frullatore sotto I'acqua corrente.
Nota: Per evitare la formazione di
screpolature sulla caraffa, sciacquare la
caraffa sempre con acqua pulita subito
dopo ['utilizzo, per evitare che le parti
in plastica siano esposte agli effetti
deterioranti in caso di contatto con oli
essenziali o acidi. Sciacquare e pulire
sempre la caraffa prima di metterla in
lavastoviglie.
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Nettoyage complet du bloc
moteur et de I'interface : Eteindre
le blender et débrancher le cordon
d'alimentation. Nettoyer le bloc
moteur avec un chiffon humide.

v
m Avertissement ! Ne plongez
jamais le bloc moteur, la prise ou le
cordon dans I'eau ou dans un autre
liquide.

. Temeljito Ciscenje kucista motora

i sucelja: Iskljucite mijesalicu i
iskopcajte elektri¢ni kabel. Kuciste
motora ocistite vlaznom krpom.

v
m Upozorenje! Kuciste, utikac i
kabel nikada nemojte uranjati u vodu
ni u bilo koju drugu tekucinu.

. A motor burkolatéanak és a

1 15felii 1

lletnek az alap

tisztitasa: Kapcsolja ki a turmixgépet,
és huizza ki a halozati tapkabelt a

fali aljzatbdl. A féegység burkolatat
nedves ruhaval tisztitsa meg.

¥V
m Figyelem! A készlilékhazat,
a dugaszt és a vezetéket soha ne
meritse vizbe vagy egyéb folyadékba.

Pulizia accurata dell'interfaccia e
dell’alloggiamento del motore:
Spegnere il frullatore e scollegare il
cavo di alimentazione. Pulire il corpo
del motore con un panno umido.

v
m Avvertenza: non immergere
I'alloggiamento, la spina o il cavo in
acqua o in altri liquidi.

. Nettoyage complet du bol :

Attention ! Le bloc de lames n’est pas
amovible.

Retirez le couvercle et le verre
mesureur. Rincez le bloc de lames
avec de |'eau et du détergent,

puis mettez le couvercle, le verre
mesureur et le bol au lave-vaisselle
pour un nettoyage complet.
Attention ! Manipuler avec
précaution, les lames sont trés
coupantes!

. Temeljito ciScenje vréa:

Napomena! Sklop s noZevima ne
moZe se skinuti.

Skinite poklopac i mjerni vr¢. Sklop

s nozevima isperite u otopini vode i
deterdZenta, a zatim poklopac, mjerni
vré i vrc stavite u perilicu za posude
kako biste ih dobro ocistili.

Oprez! Postupajte pazljivo, ostrice
su vrlo ostre!

. Atartaly alapos tisztitasa:

Figyelem! A pengeszerelvény nem
tdvolithatd el.
Vegye le a fedelet és a mérépoharat.
A pengeszerelvényt mososzerrel
és vizzel oblitse le; a fedelet, a
mérbpoharat és a tartalyt pedig
tegye mosogatogépbe az alapos
tisztitdshoz.
Figyelem! Ovatosan banjon az
kozzel, merta okésel
rendkiviil élesek!

. Pulizia accurata del recipiente:

Nota: il gruppo lame non é
smontabile.

Rimuovere il coperchio e il dosatore.
Sciacquare il gruppo lame con
acqua e detersivo e disporre il
coperchio, il dosatore e il recipiente
nella lavastoviglie per una pulizia
pit accurata.

Avvertenza! Maneggiare con
estrema cautela: le lame sono
molto affilate!
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Recettes

Temps de mixage avec 2 minutes Capacité maximale 1500 ml
une lourde charge
Vitesse de mixage recommandée
Recette Ingrédients Quantité Durée Vitesse
Carottes 20~160 g
i i Pommes de terre 20~160 g Vitesse 3
Purée de légumes crus - 30s (vitesse
Oignons 20~160 g max.)
Eau 40~320 g
Tequila 240 ml
Triple sec 60 ml
s . . K . Drink
Margaritas a la fraise (cocktail) Fraises surgelées 225 g <90s (Boissons)
Jus de citron vert glacé 145 g
Glagons 150 g
Tranches d'ananas 250 g
Smoothie a I'ananas et a I'abricot Abricots secs 40 g <120s Smoothie
Yaourt 300 g
Carottes 640~660 ml Vitesse 3
Soupe (recette certifiée) Eau 840~860 g <60s (vitesse
max.)
@ Framboises surgelées 250 g @
N . Banane (une moitié) 50 g Vitesse 3
Smoothie a la framboise <60s (vitesse
Eau 100 ml max.)
Sucre en poudre (1 c. a soupe) 10 g
Lait 150-300 ml
Glace a la vanille 200-400 g
Milkshake 15~30's Smoothie
Banane Va-V2 morceaux
Coulis de chocolat 30-60 g
Pommes de terre 400 g
. X Soup
Soupe de poireaux et pommes de terre Poireaux 400 g 45~60 s (Soupes)
Eau 800 g
Farine de blé 150 g
Sel 1 Pincée
N CEufs 3 unités .
Pate a crépes 30~40s Smoothie
Lait 250 ml
Eau 140 ml
Beurre 50 g
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Recepti
Maksimalno vrijeme
rada pod velikim 2 min Maksimalni kapacitet 1500 ml
optere¢enjem
Preporucena brzina mijesanja
Recept Sastojci Koli¢ina Vrijeme Brzina
Mrkva 20~160 g
. . ) Krumpir 20~160 g Postavka 3
Usitnjavanje sirovog povréa 30s (maks.
Luk 20~160 g brzina)
Voda 40~320 g
Tequila 240 ml
Triple sec 60 ml
Margarita od jagoda (koktel) smrznute jagode 225 g <90s (NZ;?tti)
Smrznuti koncentrat soka limete | 145 g
Kockice leda 150 g
Kriske ananasa 250 g
Smoothie od ananasa i marelice Suhe marelice 40 g <120s Smoothie
Jogurt 300 g
Mrkva 640~660 ml Postavka 3
Juha (certificirani recept) Voda 840~860 g <60s (maks.
brzina)
@ Smrznute maline 250 g @
Pola banane 50 g Postavka 3
Smoothie od malina <60s (maks.
Voda 100 ml brzina)
Secer u prahu (1 juina Zlica) 10 g
Mlijeko 150-300 ml
Sladoled od vanilije 200-400 g .
Milkshake 15~30's Smoothie
Banana V-2 kom
Cokoladni sirup 30-60 g
Krumpiri 400 g
L . N Soup
Juha od krumpira i poriluka Poriluk 400 g 45~60's (Uuhe)
Voda 800 g
Pseni¢no brasno 150 g
Sol 1 Prstohvat
. .. jaja 3 kom .
Palacinke (tijesto) 30~40s Smoothie
Mlijeko 250 ml
Voda 140 ml
maslac 50 g
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Receptek
K
Maximalis izemid6 nagy . L .
. . 2min Maximalis kapacitas 1500 ml
terhelés esetén
Ajanlott turmixolasi sebesség
Receptek Hozzavalok Mennyiség Id6 Fordulatszam
Sargarépa 20~160 g
IR Burgonya 20~160 g 3-as fokozat
Nyers z6ldség plirésitése 30 mp (maximalis
Hagyma 20~160 g sebesség)
Viz 40~320 g
Tequila 240 ml
Triple sec 60 ml
Strawberries margaritas (Koktél) Fagyasztott eper 225 g <90 mp (I[t) ;:Zt)
Fagyasztott limonéadé koncentrdtum | 145 g
Jégkockak 150 g
Ananasz szeletek 250 g
Ananasz-sargabarack turmix Széritott sargabarack 40 g <120 mp S(r_lr_\::::\;(:)e
Joghurt 300 g
Sérgarépa 640~660 ml 3-as fokozat
Leves (bejegyzett recept) Viz 840~860 g <60 mp (maximalis
sebesség)
@ Mélyhditétt méalna 250 g @
Banan (fél darab) 50 g 3-as fokozat
Malna turmix - <60 mp (maximalis
Viz 100 ml sebesség)
Finom cukor (1 evékanal) 10 g
Tej 150-300 ml
Vanilia jégkrém 200-400 i
Tejturmix - 9 g 15~30 mp Smoothle
Banan Ya-Ya db (Turmix)
Csokoladé szirup 30-60 g
Burgonya 400 g
- . . - Soup
Poréhagymas krumplileves Poréhagyma 400 g 45~60 mp (Levesek)
Viz 800 g
Buzaliszt 150 g
S6 1 Csipetnyi
tojas 3 db i
Palacsinta (hig tészta) ! 30~40 mp Smoothle
Tej 250 ml (Turmix)
Viz 140 ml
Vaj 50 g
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Ricette
Te'mpo massw{lo dilavora 2min Capacita massima 1500 ml
zione con carico elevato
Dosi e tempi di preparazione per il tritatutto
Ricetta Ingredienti Quantita Durata Velocita
Carote 20~160 g .
Impostazione
. Patate 20~160 g 3
Purea di verdure crude 30s .
Cipolle 20~160 g (velocita
Acqua 40~320 g massima)
Tequila 240 ml
Triple sec 60 ml
. . Drink
Margarita alle fragole (cocktail) fragole congelate 225 g <90s (Bevande)
Concentrato di limone congelato | 145 g
Cubetti di ghiaccio 150 g
Ananas a fette 250 g
Frullato di ananas-albicocche Albicocche secche 40 g <120s smoothie
(Frullato)
Yogurt 300 g
Carote 640~660 ml Impostazione
Zuppa (ricetta certificata) Acqua 840~860 g <60s S
(velocita
@ massima) @
Lamponi congelati 250 g Impostazione
. X Banana (mezza) 50 g 3
Frullato di lamponi <60s .
Acqua 100 ml (velocita
Zucchero a velo (1 cucchiaino) 10 g massima)
Latte 150-300 ml
Gelato alla vaniglia 200-400 i
Milkshake 9 g 15~30s | Smoothie
Banana Ya-Ya pz. (Frullato)
Sciroppo di cioccolato 30-60 g
Patate 400 g
Zuppa di patate e porri Porri 400 g 45~60s soup
(Zuppe)
Acqua 800 g
Farina di frumento 150 g
Sale 1 Pizzico
uova 3 Z. i
Pancake (pastella) P 30~40s smoothie
Latte 250 mi (Frullato)
Acqua 140 ml
Burro 50 g
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Gestion des pannes / RjeSavanje problema

m Gestion des pannes m

Probleme Cause Solution
Le blender Le bol/le socle ne sont pas correctement Vérifiez que toutes les parties de I'appareil
ne fonctionne pas. installés. sont correctement installées.

Attention ! Le bol peut uniquement étre
installé sur le socle avec la poignée orientée
vers l'interface utilisateur.

Le bouton Power n'est pas enfoncé. Assurez-vous que le bouton Power est allumé.
Si ce n'est pas le cas, appuyez sur le bouton
Power pour allumer le mixeur.

Le moteur a surchauffé. Lécran clignote. Patientez jusqu’a ce que le produit ait refroidi
et que tous les boutons soient allumés.

La prise n'est pas correctement branchée. Vérifier le branchement, ou essayer une autre
prise.

Coupure de courant. Attendez que le courant soit a nouveau
rétabli.

Probléme fonctionnel. Contacter un centre agréé.

% Rjesavanje problema ﬁ

Problem Uzrok Rjesenje
Mijesalicu nije moguce Vr¢/postolje nisu ispravno pric¢vrséeni. Provjerite jesu li svi dijelovi ispravno
ukljuciti. postavljeni.

Napomena! Vr¢ se na postolje moZe postaviti
samo tako da je rucka okrenuta prema
korisnickom sucelju.

Gumb Power nije pritisnut. Provjerite svijetli li gumb Power. Ako gumb
Power ne svijetli, pritisnite ga kako biste
ukljucili blender.

Motor se pregrijao. Zaslon treperi. Pricekajte da se proizvod ohladi i da svi
gumbi zasvijetle.

Utika¢ nije ispravno utaknut u strujnu Provjerite spoj utikaca i uti¢nice ili stavite

uti¢nicu. utika¢ u drugu uti¢nicu.

Nestanak napajanja. Pricekajte dok se ponovno ne uspostavi
napajanje.

Funkcijski problem. Obratite se ovlastenom servisu.
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Hibaelharitas / Ricerca ed eliminazione dei guasti

m Hibaelharitas

Probléma Ok Megoldds
A turmixgép A tartaly/az alapzat nincs megfeleléen Ellendrizze, hogy az 6sszes tartozék
nem kapcsol be. rogzitve. megfeleléen helyezkedik-e el.

Figyelem! a tartdlyt csak tigy lehet az
alapzatra tenni, hogy a fogantyuja a
felhaszndldi feliilet felé néz.

A be-/kikapcsolégomb nincs lenyomva. Gy6z6djon meg arrol, hogy a be-/
kikapcsolégomb vildgit. Ha nem vilégit,
nyomja le a be-/kikapcsolégombot a
turmixgép bekapcsoldsahoz.

A motor tulmelegedett. A kijelz6 villog. Varjon, amig a készulék le nem hil, és amig az
9sszes gomb nem vilagit.

A tapcsatlakozd nem csatlakozik megfeleléen | Ellendrizze a tapcsatlakozd megfeleld
a fali aljzatba. csatlakoztatdsat, illetve probalja mas aljzatba
csatlakoztatni azt.

Aramkimaradas tortént. Varja meg az dramellatas helyredllasat.

M(ikodési probléma all fenn. Forduljon a szakszervizhez.

@ Ricerca ed eliminazione dei guasti @

Sintomo Causa Soluzione
Il frullatore non si accende. | Il recipiente e la base non sono fissati Controllare se tutti i componenti sono
correttamente. posizionati correttamente.

Nota: il recipiente puo essere posizionato
sulla base solo con il manico rivolto verso
l'interfaccia utente.

Il pulsante Power non é premuto. Accertarsi che il pulsante Power sia
illuminato. In caso contrario, premere il
pulsante Power per accendere il frullatore.

Il motore si € surriscaldato. Il display Attendere che il prodotto si sia raffreddato e
lampeggia. che tutti i pulsanti siano accesi.

La spina non é collegata correttamente alla Verificare il collegamento della spina alla
presa di corrente. presa o provare con un'altra presa di rete.
Mancanza di corrente. Attendere il ripristino della corrente.
Problema relativo al funzionamento. Contattare |'assistenza autorizzata.
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Mise au rebut / Odlaganje

Hulladékkezelés / Smaltimento

Recyclez les matériaux portant le symbole

V8"
Lo-). Déposez les emballages dans les
conteneurs prévus a cet effet.
Contribuez a la protection de
I'environnement et a votre sécurité,
recyclez vos produits électriques et
électroniques.

Ne jetez pas les appareils portant

le symbole mmmm avec les ordures
ménageéres. Emmenez un tel produit
dans votre centre local de recyclage ou
contactez vos services municipaux.

Reciklirajte materijale sa simbolom Co)
Ambalazu za recikliranje odlozite u
prikladne spremnike.

Pomozite u zastiti okolisa i ljudskog
zdravlja, kao i u recikliranju otpada od
elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja.

Uredaje oznac¢ene simbolom mmm ne
bacajte zajedno s ku¢nim otpadom.
Proizvod odnesite na lokalno reciklazno
mjesto ili kontaktiraje nadleznu sluzbu.

A kovetkezo jelzéssel ellatott anyagokat

hasznositsa ujra: Lo-). Ujrahasznositashoz
tegye a megfelelé konténerekbe a
csomagolast.

Jaruljon hozza kérnyezetlink és
egészséglink védelméhez, és hasznositsa
Ujra az elektromos és elektronikus
hulladékot.

A s tilté szimbolummal ellatott
készuléket ne dobja a haztartasi hulladék
kozé. Juttassa el a késziiléket a helyi
Ujrahasznosito telepre, vagy lépjen
kapcsolatba a hulladékkezelésért felelés
hivatallal.

Riciclare i materiali con il simbolo Cﬁ-)
Buttare I'imballaggio negli appositi
contenitori per il riciclaggio.

Aiutare a proteggere 'ambiente e la
salute umana e ariciclare rifiuti derivanti
da apparecchiature elettriche ed
elettroniche.

Non smaltire le apparecchiature che

riportano il simbolo mmmm insieme ai
normali rifiuti domestici. Portare il
prodotto al punto di riciclaggio piu vicino
o contattare il comune di residenza.
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Sudedamosios dalys

Indas

Snapelis

Dangtelis su pripildymo
anga

D. Matavimo indelis

Peiliukai ir peiliuky jtaisas
Variklio korpusas su laido
saugojimo vieta

. Valdymo skydelis su

ekranu

. Neslystanti kojelé

m

moNw>

Sastavdalas

. Tvertne

Snipis

. Vaks ar filtra atveri
. Mértrauks

Asmeni un asmenu
mehanisms
Motora korpuss ar
nodalijumu vada
glabasanai

. Vadibas panelis ar displeju
. Neslidosa pamatne
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Onderdelen

Kan

Tuit

. Deksel met vulgat

. Maatbeker
Snijbladenunit
Behuizing voor de motor
met opbergmogelijkheid
voor snoer

G. Bedieningspaneel met

display
H. Antislipvoetjes

Komponenter

A
B.
C
D.
E.
F.

. Mugge

Helletut

. Lokk med péfyllingshull

. Malekopp
Kniv og knivfeste
Motorhus med
ledningsoppbevaring

. Kontrollpanel med display

H. Sklisikre bein
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Prie$ naudodami prietaisa pirma kartq atidZiai perskaitykite Sias instrukcijas.

+ Prietaisu negali naudotis vaikai. Prietais ir jo laidg laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Prietaisa gali naudoti asmenys su fizine, jutimine ar protine negalia arba asmenys neturintys
patirties ir Ziniy, jei jie yra priziirimi ir jiems parodyta, kaip saugiai naudotis prietaisu ir
paaiskinta, koks gali kilti pavojus. Negalima leisti vaikams Zaisti su prietaisu.

« NepriZitrimi vaikai negali atlikti valymo ir vartotojo prieZidros darby.

« Prietaisas gali buti prijungtas tik prie maitinimo 3altinio, kurio jtampa ir daznis atitinka duomeny
ploksteléje pateiktas specifikacijas!

« Niekada nenaudokite ir neimkite prietaiso, jei: — paZeistas elektros maitinimo laidas, — pazeistas
korpusas.

« Jei prietaisas arba elektros maitinimo laidas paZeistas, jj turi pakeisti gamintojas, gamintojo
techninés prieZidros atstovas arba kitas kvalifikuotas asmuo, kad buty iSvengta pavojaus.

« Visada dékite prietaisq ant plok3cio, lygaus pavirsiaus.

« Visada iSjunkite prietaisg i$ maitinimo lizdo, kai jo nenaudojate arba pries jj surinkdami,
iSrinkdami arba valydami.

« Niekada ranka nelieskite aSmeny, viduje esanciy detaliy arba bet kokiy kity jrankiy, kai prietaisas
jjungtas.

+ ASmenys ir viduje esancios detalés yra labai astrus! Pavojus susizeisti!

. lﬁ Nemerkite prietaiso j vandenj ar bet kokj kita skyst;.

+ Nedirbkite maiSikliu ilgiau nei 2 minutes, kai jo apkrova didelé. Po 2 minuciy darbo didele

apkrova maisiklj reikéty palikti atvésti bent 5 minuciy.

Nevirsykite maksimalaus pripildymo tario, kaip nurodyta ant prietaisy.

Niekada neapdorokite verdanciy skysciy (maks. 90 °C).

Nenaudokite Sio prietaiso dazams maisyti. Pavojus, galimas sprogimas!

Niekada nedirbkite prietaisu neuzdéje dangtelio.

Liurékite, kad laidas neliesty karsty paviriy ir nekaboty ant stalo ar spintelés krasto.

Niekada nenaudokite kity gamintojy rekomenduojamy ar parduodamy priedy ar daliy, nes gali

kilti susiZalojimo pavojus.

+ Prietaiso negalima naudoti kietoms ar sausoms medziagoms maisyti ar smulkinti, iSskyrus ledo
kubelius.

« Kai naudojatés prietaisu, nekiskite ranky ar jrankiy j smulkintuva, nes galima sunkiai susizaloti

arba sugadinti smulkintuva.

Jei norite nukelti smulkintuva nuo stovo, jsitikinkite, kad smulkintuvas iSjungtas.

Nebandykite iSimti peiliuky jtaiso.

IStustindami indg ir plaudami, bukite atsargus, kad nesusizeistuméte j astrius pjaustymo peilius.

Bukite atsargs, jei j prietaisg pilamas karstas skystis, nes jis gali iStekéti is prietaiso dél staigaus

garavimo.

« PrieS liesdami dalis, kurios juda naudojant, iSjunkite prietaisa ir atjunkite nuo elektros srovés.

« Jei gaminys paliekamas nenaudojant greicio ar programy, po 3 minuciy jis automatiskai issijungs.

- Bukite atsargus j prietaisq pildami karsta skystj, nes staiga susidare garai gali iSstumti skystj is
prietaiso.
« Sis prietaisas skirtas naudoti tik buityje. Gamintojas neprisiima jokios atsakomybeés uz galima

Zal3, padaryta netinkamai naudojant prietaisg arba naudojant jj ne pagal paskirt;.
- NEDIRBKITE NEUZDEJE DANGCIO.
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Pirms ierices izmanto3anas pirmo reizi ripigi izlasiet talak sniegtos noradijumus.
+ Soierici nedrikst lietot bérni. Uzglabajiet Ierici un vadu bérniem nepieejama vieta. Personas ar
ierobezotam fiziskajam, sensoriskajam vai garigajam spéjam vai bez pietiekamas pieredzes un
zinasanam drikst lietot ierici tikai citas personas uzraudziba vai pec iepriek3éjas instruésanas par
drodu ierices lietosanu, ja tas apzinas ar lietosanu saistitos riskus. lerice nav rotallieta. Ne|aujiet
bérniem ar to rotalaties.

+ Tirisanu un lietotaja veikto apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.

« Soierici drikst Fievienot tikai tadam stravas avotam, kura spriegums un frekvence atbilst tehnisko
specifikaciju plaksnite sniegtajam noradem!

+ Neizmantojiet un neparvietojlet ierici, ja - stravas vads ir bojats, - korpuss ir bojats.

+ Jaierice vai stravas vads ir bojats, razotajam, apkalposanas Eérstévim vai kvalificétai personai
javeic ierices vai stravas vada nomaina, lai novérstu turpmakus draudus izmantosanas laika.

+ Novietojiet ierici uz plakanas, lidzenas virsmas.

+ Vienmér atvienojiet iericei stravas padevi, ja ierice paliek neuzraudzita vai pirms ierices montazas,
demontazas vai tirisanas.

. Kﬁd ierice ir pieslégta stravas padevei, nepieskarieties asmeniem vai ieliktniem ar rokam vai citiem
rikiem.

+ Asmeni un eliktni r loti asi! Pieskaroties var gut traumu!

+ [ZiNeiegremdjiet erici tiden vai cita Skidruma.

+ Nedarbiniet blenderi ilgak par 2 minitém viena reizé, ja taja ir ievietots liels sastavdalu daudzums
vai griti sasmalcinamas sastavdalas. Ja blenderf ir ievietots liels sastavdalu daudzums vai griti
sasmalcinamas sastavdalas un blenderis tiek darbinats jau 2 mintes, atdzeséjiet blenderi vismaz
5 minutes.

+ Neparsniedziet uz ierices noradito maksimalo uzpildes tilpumu.

® . NeEad nelejiet blenderi varosu Skidrumu (vairak par 90 °C).

+ Neizmantojiet ierici krasas maisisanai. Tas ir bistami, jo blenderis var uzspragt!

+ Nedarbiniet tuksu ierici.

+ Nepielaujiet vada saskari ar karstam virsmam un neatstajiet to nokarajoties pari galda vai darba
virsmas malai.

+ Nekad neizmantojiet citu, neieteiktu razotaju piederumus vai detalas, jo ta rezultata var rasties
traumas,

. Ierilcj drikst lietot tikai ledus gabalinu smalcinasanai, nevis jebkadu cietu, sausu vielu maisisanai vai
malSanai.

+ Maisisanas laika neievietojiet trauka rokas vai virtuves piederumus, lai izvairitos no nopietnam

Bersonu traumam vai miksera bojajumiem.

irms miksera trauka nonemsanas vienmér vispirms izslédziet ierici.

+ Neméginiet nonemt asmenu mehanismu.

+ levérojiet piesardzibu, darbojoties ar asajiem asmeniem, iztukSojot blodu un tirisanas laika.

+ Esiet uzmanigs, ja karsts Skidrums tiek ieliets iericé, jo tas var izs[akstities no ierices peksnas
uztvaikosanas gadijuma.

+ Pirms pieskarSanas detalam, kas lietosanas laika griezas, izslédziet ierici un atvienojiet to no
stravas padeves avota.

+ Jaerice tiek atstata, neaktivizéjot atruma iestatijumu vai programmu, ta izslédzas péc 3 minatem.

. Lejol;t iedriclé karstu Skidrumu, rikojieties uzmanigi, jo tas var izs|akstities no ierices peksni radito
tvaiku dél.

+ lerice i paredzéta tikai majsaimniecibas vajadzibam. Razotajs neuznemas atbildibu par
iespejamiem bojajumiem, kas var rasties ierices neatbilstosas vai nepareizas izmantosanas dél.

« NELIETOJIET, JA VAKS NAV UZLIKTS.
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Lees de volgende instructies zorgvuldig door voordat u het apparaat voor het eerst gebruikt.

Dit apparaat mag niet door kinderen worden gebruikt. Houd het apparaat en het netsnoer buiten het bereik
van kinderen. De apparaten mogen gebruikt worden door personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of
mentale vermogens of gebrek aan ervaring en kennis, mits er toezicht is en zij van tevoren instructies hebben
gekregen over het veilige gebruik van het apparaat en zij de gevaren begrijpen. Kinderen mogen niet met het
apparaat spelen.

Reiniging en onderhoud mag niet worden uitgevoerd door kinderen zonder toezicht.

Het apparaat mag alleen worden aangesloten op een stopcontact met een voltage en frequentie die
overeenkomen met de specificaties op het modelplaatje.

Gebruik het apparaat niet en til het niet op als - het netsnoer is beschadigd, - de behuizing is beschadigd.

Als het apparaat of de voedingskabel is beschadigd, moet de vervanging door de fabrikant, de
servicevertegenwoordiger of een andere gekwalificeerde persoon worden uitgevoerd om risico's te vermijden.
Plaats het apparaat altijd op een horizontale, vlakke ondergrond.

Haal altijd de stekker van het apparaat uit het stopcontact als er niemand bij het apparaat is en voordat u het
apparaat in elkaar zet, uit elkaar haalt of reinigt.

Raak de messen of inzetstukken nooit met uw hand of met gereedschap aan als het apparaat op het
stopcontact is aangesloten.

De messen en inzetstukken zijn erg scherp! U loopt kans op letsel!

lﬁ Dompel het apparaat nooit onder in water of andere vioeistoffen.

Laat de blender nooit langer dan 2 minuten achter elkaar draaien onder zware belasting. Nadat de blender 2
minuten heeft gedraaid onder zware belasting, dient u de blender minstens 5 minuten te laten afkoelen.
Overschrijd nooit het maximale vulvolume dat op de apparaten wordt aangegeven.

Verwerk nooit kokende vloeistoffen (max 90 °C).

Gebruik dit apparaat niet voor het mengen van verf. Dit is gevaarlijk en kan tot een explosie leiden!

Gebruik het apparaat nooit zonder deksel.

Zorg ervoor dat het elektriciteitssnoer niet in aanraking komt met hete oppervlakken of over de rand van de
tafel of het aanrecht hangt.

Gebruik nooit accessoires of onderdelen van andere, niet aanbevolen of verkochte fabricage; dit kan
persoonlijk letsel tot gevolg hebben.

Het apparaat kan niet gebruikt worden voor het mengen of vermalen van harde en droge stoffen, met
uitzondering van ijsblokjes.
Zorg ervoor dat er geen Landen of gebruiksvoorwerpen in de blender komen als deze in werking is, dit om de
kans op ernstig letsel bij personen of schade aan de blender te verkleinen.

Zor% ervoor dat u de blender uitschakelt voordat u deze van de voet verwijdert.

Probeer de snijbladenunit niet te verwijderen.

Wees voorzichtig met scherpe snijbladen wanneer u de schaal leegmaakt en tijdens het reinigen.

Wees voorzichtig als u hete vloeistof in het apparaat giet. Deze kan als gevolg van een plotselinge
stoomreactie uit het apparaat worden geworpen.

Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact voordat u uw hand in de buurt van onderdelen
houdt die tijdens het gebruik bewegen.

Als u het product aan laat staan zonder dat er snelheid wordt waargenomen of programma’s worden gebruikt,

wordt het automatisch na 3 minuten uitgeschakeld.

Wees voorzichtig als u hete vloeistof in het apparaat giet. Deze kan als gevolg van een plotselinge
stoomreactie uit het apparaat spatten.

Dit apparaat is enkel bedoeld voor huishoudelijk gebruik. De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor
mogelijke schade vanwege oneigenlijk of onjuist gebruik.

NIET AANZETTEN ZONDER DAT DE AFDEKKING OP ZIJN PLAATS ZIT.
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Les falgende instruksjoner ngye far du bruker apparatet for farste gang.

Dette produktet skal ikke brukes av barn. Oppbevar produktet og ledningen utilgjengelig
for barn. Produktet kan brukes av personer med redusert fysisk, sansemessig eller mental
kapasitet eller manglende erfaring og kunnskap hvis de er under tilsyn eller er instruert i

trygg bruk av apparatet og forstdr farene som er involvert. Barn md ikke leke med produktet.

Rengjering og vedlikehold skal ikke gjores av barn med mindre de har tilsyn.

Apparatet kan bare kobles til en stramkilde med samme spenning og frekvens som er angitt
pd typeskiltet!

lkke bruk eller lft apparatet hvis — stramledningen er skadet — huset er skadet

Hvis apparatet eller stramledningen er skadet, ma de skiftes av produsenten, et autorisert
servicesenter eller en tilsvarende kvalifisert person for & unngd fare.

Apparatet skal alltid plasseres pd et plant og jevnt underlag.

Koble alltid apparatet fra stikkontakten hvis det star uten tilsyn, eller for montering,
demontering eller rengjaring.

Du mad aldri ta pd bladene eller innsatsene med handen eller et verktgy ndr apparatet er
koblet il stramnettet.

BIadene 0g innsatsene er svrt skarpe! Fare for skade.

m lkke senk apparatet i vann eller andre vasker.

|kke la blenderen kjgre i mer enn 2 minutter om gangen med mye innhold. Etter at den har
kjert i 2 minutter, md blenderen sta og kjgles ned i minst 5 minutter.

kke overskrid det maksimale péfyllingsvolumet som er merket pa apparatene.

Aldri tilbered kokende vaeske (maks 90 °C).

lkke bruk apparatet til & blande maling. Fare, kan resultere i eksplosjon.

lkke bruk apparatet uten lokk.

La ikke stramledningen bergre varme overflater eller henge over kanten pa bordet eller
kjokkenbenken.

Bruk aldri tilbehgr eller deler fra andre produsenter som ikke er anbefalt for produktet eller
leveres med det. Det kan fare til fare for personskade.

Produktet skal ikke brukes til & blande eller knuse harde og tarre stoffer, unntatt ishiter.
Hold hender og redskaper ute av blenderen mens den er i bruk, for a redusere faren for
alvorlig personskade eller skade pa blenderen.

Kontroller at blenderen er slatt av fgr den fjernes fra holderen.

Ikke forsgk & fierne knivenheten.

Veer forsiktig ndr du handterer de skarpe knivene, tsmmer kannen og nar du rengjer
mikseren.

Veer forsiktig hvis du heller varm vaeske i apparatet, siden varm vaeske kan sprute ut grunnet
dampopphoping.

SIa av apparatet og koble det fra stikkontakten for du kommer nar deler som beveger seq i
bruk.

Hvis produktet forlates paslatt uten at det brukes, slas det av automatisk etter tre minutter.
Veer forsiktig hvis du heller varm vaeske i apparatet, da den kan states ut av apparatet pa
grunn av plutselig damp.

Dette apparatet er bare beregnet pa husholdningsbruk. Produsenten patar seq ikke
erstatningsansvar for eventuelle skader som fglge av upassende eller feilaktig bruk.

IKKE BRUK UTEN AT DEKSELET ER PA PLASS.
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Naudojimo pradzia / Darba saksana
Het eerste gebruik / Slik kommer duigang

-

. Pirms blendera izmantosanas pirmo

. For du bruker blenderen for farste

Prie$ naudodami maisiklj pirma
karta iSplaukite visas dalis, isskyrus
variklio korpusa.

Inda galima plauti indaplovéje.
Atsargiai! ASmenys labai astras!
Pastaba! Peiliuky jtaiso nuimti
negalima.

reizi nomazgajiet visas blendera
sastavdalas, iznemot motora korpusu.
Krdzi var mazgat ari trauku mazgajamaja
masina.

Uzmanibu! Asmeni ir loti asi!

Nemiet véra! Asmenu mehdnisms nav
nonemams.

Was voordat u de blender voor het
eerst gebruikt alle onderdelen af
behalve de motorbehuizing.

U kunt de kan ook in de vaatwasser
wassen.

Waarschuwing! De messen zijn erg
scherp!

Opmerking! De snijbladen kunnen
niet worden verwijderd.

gang, ma du vaske alle delene
unntatt motorhuset.

Kannen kan vaskes i oppvaskmaskin.
Forsiktig! Bladene er svaert skarpe.
Merk: Knivenheten er ikke avtakb
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. Padékite trintuvo inda rankena

i priekj, ant variklio korpuso (inda
galima padéti tik vienoje padétyje).
Sudékite ingredientus j inda.
(Nevirsykite maksimalios talpos.)

. Novietojiet blendera krazi ar

rokturi priekSpuses virziena uz
motora korpusa (krizi var novietot
tikai viena pozicija).

levietojiet tvertné apstradei
paredzétas sastavdalas
(neparsniedziet tvertnes
maksimalo ietilpibu).

. Plaats de blenderkan met de

handgreep naar voren op de
motorbehuizing (u kunt de kan
slechts in een positie plaatsen).
Doe de ingrediénten in de kan.
(Overschrijd nooit de
maximumcapaciteit.)

. Sett mikserkannen med handtaket

pekende fremover, pa motorhuset
(kannen kan bare plasseres i én
posisjon).

Putt ingrediensene i muggen.
(Ikke overskrid den maksimale
kapasiteten.)

. Uzdarykite dangtj (A) ir jdékite

matavimo indelj j pripildymo

anga ir (B) uzfiksuokite reikiamoje
padétyje. (Galite naudoti matavimo
indelj norédami pridéti ingredienty,
kol maisiklis dirba. Po to is karto
uzdarykite pripildymo anga, kad
turinys nesitaskyty.)

Perspéjimas! Niekada nepaleiskite
tuscio trintuvo. Jei apdorojate karstus
skyscius, skaitykite 4 zingsnj.

. Aizveriet vaku (A), péc tam filtra atveré

ievietojiet mértrauku un (B) nostipriniet
to paredzétaja vieta. (Blendera
darbinasanas laika varat izmantot
mértrauku, lai pievienotu sastavdalas.
Lai izvairitos no tvertnes satura
izSlakstisanas, péc tam nekavéjoties
aizveriet filtra atveri.)

Uzmanibu! Nekad nedarbiniet

tuksu blenderi. Darbam ar karstiem
skidrumiem skatiet 4. darbibu.

. Sluit het deksel (A) en plaats de

maatbeker in het vulgat en (B)
vergrendel deze. (Met de maatbeker
kunt u ingrediénten toevoegen
terwijl de blender in werking is. Sluit
het vulgat direct weer, om spetters te
voorkomen.)

Let op! Laat de blender nooit
draaien als deze leeg is. Als u warme
vloeistoffen bereidt, zie stap 4.

. Lukk lokket (A), og sett malekoppen

i pafyllingshullet, og (B) fest det. (Du
kan bruke malekoppen til & tilfore
ingredienser mens blenderen kjorer.
Lukk pafyllingshullet umiddelbart for &
unnga at det spruter.)

Forsiktig! Du ma aldri kjgre mikseren
nar den er tom. Ved behandling av
varme vaesker ser du punkt 4.
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. Darbas su karstais skysciais:

. Karstu Skidrumu apstrade:

. Bruke varme vaesker: Vi anbefaler

Patariame palaukti, kol karsti skysciai
atves iki (maks. 90 °C), pries pilant
juos j inda. Pripildykite inda tik

iki puseés ir pradékite darbg létu
greiciu. Maisiklio indas gali jkaisti —
saugokite rankas ir saugokités gary,
iseinanciy pro pripildymo anga. Pries
naudodamiesi prietaisu visada
uzdékite dangtj.

leteicams atlaut karstiem skidrumiem
atdzist (maks. 90 °C) pirms krazes
piepildidanas. Uzpildiet tvertni lidz
pusei un saciet $kidrumu apstradi ar
mazu atrumu. Blendera tvertne var
uzkarst, tapéc aizsargajiet rokas un
izvediniet tvaiku, izmantojot filtra
atveri. Pirms izmantosanas vienmér
jauzliek vaks.

Verwerking van hete vioeistoffen:
We raden u aan om warme
vloeistoffen te laten afkoelen (max.
90°C) alvorens de kan te vullen.

Vul de kan slechts voor de helft en
laat de blender op lage snelheid
draaien. De kan van de blender kan
heel heet worden - bescherm uw
handen en zorg dat er stoom uit het
vulgat kan ontsnappen. Plaats het
deksel altijd op de blender voordat
u deze gebruikt.

at du lar varme vaesker avkjoles
(maks 90 °C) for du fyller muggen.
Fyll muggen halvveis opp, og start
blenderen pa lav hastighet. Muggen
pa blenderen kan bli sveert varm

- pass pa at du beskytter hendene
dine og lar damp slippe ut gjennom
pafyllingshullet. Sett alltid pa lokket
igjen for bruk.
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. Paleiskite trintuva: |kiskite kistuka j

elektros lizdg. Paspauskite maitinimo
mygtuka (A), uzsidegs Sviesos diodo
lemputé ir ekranas taps matomas.
Norédami pasirinkti norima
apdorojimo greitj, paspauskite 1
(mazas), 2 (vidutinis) arba 3 (didelis)
mygtuka (B).

. Palaidiet blenderi. Pievienojiet ierici

elektrotiklam. Nospiediet pogu Power
(A), gaisma diode iedegas un displejs
ir redzams. Nospiediet 1. (zems), 2.
(vidéjs) vai 3. (augsts) pogu (B), lai
atlasitu vélamo apstrades atrumu.

. Start de blender: Steek de stekker

in het stopcontact. Druk op de
Aan/uit-knop (A), het LED-lampje
gaat branden en het display wordt
zichtbaar. Druk op de knop 1 (Laag),
2 (Medium) of 3 (Hoog) (B) om de
gewenste verwerkingssnelheid te
selecteren.

. Start mikseren: Plugg inn i

stromnettet. Trykk pa av/pa-knappen
(A), LED-lyset lyser og displayet blir
synlig. Trykk pa knappene 1 (lav), 2
(middels) eller 3 (hay) (B) nar du skal
velge hastighet.

6

4":\‘!,’; a
209

Speed Boost Power

. Taip pat yra galimybé pasirinkti
viena i$ paruosty programy ledo
smulkinimui, gérimams, sriuboms
arba kokteiliams. Norédami paleisti,
paspauskite mygtuka ir lemputé
parodys pasirinkta programa.
Trintuvas veiks daugiausia 120
sekundziy arba tol, kol programa bus
baigta. Norédami sustabdyti rankiniu
badu, paspauskite bet kurj mygtuka.

Iriespéjams ari izvéléties vienu
no jau ieprieks iestatitajam
programmam ledus smalcinasanai,
dzérieniem, zupam un auglu
kokteiliem. Nospiediet pogu, lai
saktu, un lampina norada uz atlasito
programmu. Blendera maksimalais
darbibas ilgums ir 120 sekundes

vai tikmér, kamér programma tiek
izpildita. Lai apturétu manuali,
nospiediet jebkuru pogu.

. Hetis ook mogelijk om een van
de kant-en-klare programma’s
te kiezen voor het malen van ijs,
dranken, soepen of smoothies. Druk
op de knop om te starten en het
lampje geeft aan welk programma
is geselecteerd. De blender draait
max. 120 seconden, of totdat het
programma is voltooid. Druk op een
willekeurige knop om handmatig te
stoppen.

. Dukan ogsa velge ett av de
forhandsi ilte progr
for isknusing, drinker, supper eller
smoothie. Trykk p& knappen for
4 starte, og lyset viser det valgte
programmet. Mikseren kjgrer i
maksimalt 120 sekunder, eller til
programmet er avsluttet. Hvis du vil
stoppe manuelt, trykker du pa en
tilfeldig knapp.
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Naudojimo pradzia / Darba saksana
Het eerste gebruik / Slik kommer duigang

. Perspéjimas! Laikykite rankas ir
virtuvés indus atokiai nuo trintuvo
indo, kai vyksta smulkinimas.
Apdorojant kietas medziagas, leiskite
prietaisui pailséti 5 minutes pries jj vel
naudodami.

. Uzmanibu! Maisisanas laika turiet

rokas un virtuves piederumus
attalak no maisisanas krazes.

Péc smagu sastavdalu apstrades
|aujiet iericei stavét 5 minates pirms
turpmakas lietosanas.

Let op! Houd uw handen en
keukengerei niet in de blenderkan
als u mengt. Nadat u een grote
hoeveelheid hebt gemengd, laat u
het apparaat eerst 5 minuten rusten
voor u het weer gebruikt.

. Forsiktig! Ikke putt hender eller
redskap i mikserkannen nar du
mikser. Etter behandling av tung last
ber du la apparatet hvile i 5 minutter
for du bruker det pa nytt.

. Impulsy funkcija: Paspauskite

mygtuka ,Boost” (Impulsas) (A)
mygtuka ir laikykite jj nuspaude, kad
prietaisas pulsuoty, jei reikia trumpy
impulsy galios.

Kokteiliy funkcija: Viena kartg
paspauskite mygtuka ,Smoothie”
(Kokteiliai) (B), kad sugrastuméte
leda ir sutrintuméte norimo tirstumo
kokteilius su tam skirta programa.
Atlikus programa, trintuvas
automatiskai issijungia.

. Pulséjosas darbibas funkcija.

Nospiediet pogu Boost (A) un turiet
to nospiestu pulséjosai darbibai, ja
nepieciesams iss jaudas maksimums.
Auglu kokteilu pagatavosanas
funkcija. Vienu reizi nospiediet pogu
Smoothie (B), lai sasmalcinatu ledu un
auglu kokteili sajauktu lidz vélamajai
konsistencei ar konkrétu programmu.
Kad programma ir pabeigta, blenderis
apstajas automatiski.

Boost-functie: Houd de knop
“Boost” (A) ingedrukt om te pulseren
als u een korte stroomstoot nodig
hebt. Smoothie-functie: Druk
eenmaal op de knop “Smoothie”
(B) om ijsblokjes te maken en

uw smoothie in de gewenste
samenstelling met het specifieke
programma te mengen. De
blender stopt automatisch als het
programma gereed is.

. Pulsfunksjon: Nar det er ngdvendig

med et kort stgt med kraft, trykker du
pa Boost-knappen (A) og holder den
nede for pulsering.
Smoothie-funksjon: Trykk pa
Smoothie-knappen én gang (B) for &
knuse is og blande smoothie til den
konsistensen du gnsker, med det
spesifikke programmet. Mikseren
stopper automatisk nar programmet
er ferdig.

. Ledo gradimo funkcija: Norédami

paleisti ledo gradimo programa,
paspauskite mygtuka,,lce Crush” (Ledo
gradimas) (A). (Norédami geriausiy
rezultaty, dékite ledg mazomis
porcijomis.) Gérimy funkcija: Norédami
sumaisyti gérimus, paspauskite
mygtuka,Drink” (Gérimai) (B).

Sriuby funkcija: Norédami sumaisyti
sriuba, paspauskite mygtuka ,Soup”
(Sriubos) (C).

Perspéjimas! Niekada nepaleiskite
tuscio trintuvo. Jei apdorojate karstus
skyscius, skaitykite 4 zingsnj.

. Ledus smalcinasanas funkcija.

Nospiediet pogu Ice Crush (A),

lai palaistu ledus smalcinasanas
programmu. (Lai iegUtu labu rezultatu,
smalciniet mazas porcijas.)

Dzérienu pagatavosanas funkcija.
Nospiediet pogu Drink (B), lai sajauktu
dzérienu.

Zupu pagatavosanas funkcija.
Nospiediet pogu Soup (C), lai sajauktu
zupu.

Uzmanibu! Nekad nedarbiniet

tuksu blenderi. Darbam ar karstiem
skidrumiem skatiet 4. darbibu.
IJsblokjesfunctie: Druk op de knop
“Ice Crush” (A) om het programma
voor ijsblokjes te starten. (Werk

in kleine batches voor de beste
resultaten.)

Drankjesfunctie: Druk op de knop
“Drink” (B) om een drankje te mixen.
Soepfunctie: Druk op de knop
“Soup” (C) om soep te mixen.

Let op! Laat de blender nooit
draaien als deze leeg is. Als u warme
vloeistoffen bereidt, zie stap 4.

. Isknusingsfunksjon: Trykk pa «Ice

Crush»-knappen (A) for 4 starte
isknuseprogrammet. (Jobb med sma
mengder for a fa det beste resultatet).
Drinkfunksjon: Trykk pa «Drink»-
knappen (B) for & blande en drikk.
Suppefunksjon: Trykk pa «Soup»-
knappen (C) for @ mose en suppe.
Forsiktig! Du ma aldri kjgre mikseren
nar den er tom. Ved behandling av
varme vaesker ser du punkt 4.
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Valymas ir prieziara / Tirisana un apkope
Reiniging en onderhoud / Rengjgring og vedlikehold

. Spartusis valymas: jpilkite Silto

vandens j indg ir jlasinkite kelis
valymo priemonés lasus. Sumaisykite
vandenj su plovikliu, paspaude
mygtuka,Boost” (pusluoti).Galiausiai
isskalaukite inda tekanciu vandeniu.
Pastaba: Kad plastikinio indo
nepaveikty ragstys ar eteriniai aliejai
ir kad jis nesutrakinéty, iskart po
naudojimo iSskalaukite jj Svariu
vandeniu. Isskalaukite indq kaskart
pries dédami j indaplove. [sskalaukite
indq kaskart pries dédami j indaplove.

. Atra tirisana: uzpildiet tvertni ar

siltu Gdeni un pievienojiet nelielu
daudzumu mazgasanas lidzekla.
Sajauciet tdeni un mazgasanas
lidzekli, nospiezot “Boost” taustinu. Péc
tam noskalojiet tvertni tekosa adeni.
Nemiet véra: Lai kraze neieplaisdtu,
vienmer skalojiet to ar tiru adeni tiesi
péc lietosanas, tadéjadi noversot, ka uz
plastmasas materiala nonak skabes un
éteriskas ellas. Vienmer izskalojiet krizi;
dariet to pat pirms ievietoSanas trauku
mazgajama masing.

. Snelle reiniging: giet warm water

in de kan en voeg enkele druppels
afwasmiddel toe. Meng water en
detergent door te drukken op toets
“Boost”. Spoel de kan ten slotte onder
stromend water uit.

Opmerking: Spoel om craquelévorming
in de kan te voorkomen deze altijd direct
na gebruik af met schoon water, zodat
het plastic materiaal niet beschadigd
raakt door zuren of essentiéle olién. Spoel
de kan altijd schoon, zelfs voordat u deze
in de vaatwasser plaatst.

. Rask rengjoring: Hell varmt vann

i muggen, og tilsett et par draper
oppvaskmiddel. Bland vann og
rengjeringsmiddel ved a trykke pa
"Boost”-knappen. Skyll muggen i
rennende vann.

Merk: For a hindre krakelering i kannen
ma den alltid skylles i vann etter bruk,
slik at ikke plasten blir pavirket av
syrer eller eteriske oljer. Skyll alltid
glasset rent - selv for du setter det i
oppvaskmaskinen.
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. Kruopsciai valykite variklio korpusa

ir sasaja: ISjunkite maisiklj ir istraukite
maitinimo laida. Drégna $luoste
nusluostykite variklio korpusa.

m Ispéjimas! Niekada nenardinkite
korpuso, kistuko ar laido j vandenj ar
kokj nors kita skystj.

. Motora korpusa un savienojumu

nodalijuma rupiga tirisana.
Izslédziet blenderi un atvienojiet
stravas kabeli. Noslaukiet motora
korpusu ar mitru dranu.

¥
m Bridinajums! Neiegremdéjiet
korpusu, kontaktdaksu un vadu adeni
vai cita skidruma.

Grondige reiniging van de
motorbehuizing en interface:
Schakel de blender uit en haal de
stekker uit het stopcontact. Veeg de
motorbehuizing met een vochtige
doek af.

Vv
m Waarschuwing! Dompel de
behuizing, de stekker of het netsnoer
nooit onder in water of enige andere
vloeistof.

. Grundig rengjering av motorhuset

og motorhus: Sla av blenderen
og trekk ut ledningen. Terk av
motorhuset med en fuktig klut.

v

z iAdvarseI! Senk aldri huset,
stopselet eller ledningen ned i vann
eller annen vaeske.

. Kruopsdiai valykite trintuvo inda:

Pastaba! Peiliuky jtaiso nuimti
negalima.

Nuimkite dangtj ir matavimo puodelj.
Nuplaukite peiliuky jtaisg vandeniu ir
plovikliu, jdékite dangtelj, matavimo
puodelj irinda j indaplove bei
rapestingai isplaukite.

Atsargiai! Bukite atsargus, aSmenys
labai astras!

. Kriizes riipiga tiriSana.

Nemiet véra! Asmenu mehdnisms nav
nonemams.

Nonemiet vaku un mérkrizi. Skalojiet
asmenu mehanismu tdeni un
mazgasanas skidruma un péc tam
vacinu, mérkrazi un krizi ievietojiet
trauku mazgajamaja masina rapigai
izmazgasanai.

Uzmanibu! Rikojieties piesardzigi, jo
asmeni ir loti asi!

Grondige reiniging van de kan:
Opmerking! De snijbladenunit kan
niet worden verwijderd.

Verwijder het deksel en de
maatbeker. Spoel de snijbladenunit
met water en afwasmiddel af en
plaats het deksel, de maatbeker en
de kan in de vaatwasser voor een
grondige reiniging.
Waarschuwing! Wees voorzichtig,
de messen zijn erg scherp!

. Grundig rengjering av kannen:

Merk: Knivenheten kan ikke fiernes.
Fjern lokket og mélebegeret. Skyll
knivenheten i vann og oppvaskmiddel
og plasser lokket, malebegeret

og kannen i oppvaskmaskinen for
grundig rengjering.

Forsiktig! Behandle forsiktig -
bladene er sveert skarpe.
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Receptai

Maksimali maisto produkty
apdorojimo trukmé esant 2 min Didziausia galia 1500 ml
didelei apkrovai
Rel duoj iSymo greitis
Receptas Ingredientai Kiekis Trukmeé Greitis
Morkos 20~160 g
e Bulvés 20~160 g 3 nuostata
Svieciy darzoviy piuré ruosimas — 30s (didziausias
Svogunai 20~160 g greitis)
Vanduo 40~320 g
Tekila 240 ml
Likeris "Triple sec" 60 ml
s e - o o Drink
Braskiy ,Margarita” (kokteilis) Saldytos braskes 225 g <90s (Gérimai)
Saldytas koncentratas,Lemeade” 145 g
Ledo kubeliai 150 g
Ananasas griezinéliais 250 g
. . - Y X Smoothie
Ananasy ir abrikosy kokteilis Dziovinti abrikosai 40 g <120s (Kokteilis)
Jogurtas 300 g
Morkos 640~660 ml 3 nuostata
Sriuba (sertifikavimo receptas) Vanduo 840~860 g <60s (didziausias
greitis)
@ Saldytos avietés 250 g
Bananai (V2 banano) 50 g 3 nuostata
Avieciy kokteilis <60s (didziausias
Vanduo 100 ml greitis)
Cukraus pudra (1 saukstas) 10 g
Pienas 150-300 ml
Vaniliniai ledai 200-400 i
Pieno kokteilis - J 15~30s Smoot‘h-|e
Bananai Va - vnt. (Kokteilis)
Sokoladinis sirupas 30-60 g
Bulvés 400 g
Bulviy ir pory sriuba Porai 400 45~60 s soup
uirpory 9 (Sriubos)
Vanduo 800 g
Kvietiniai miltai 150 g
Druska 1 Ziupsnelis
kiausiniai 3 vnt. Smoothie
Blynai (plakta tesla 30~40s L
ynai (p ) Pienas 250 ml (Kokteilis)
Vanduo 140 ml
Sviestas 50 g
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Receptes

MakSIr.naIals'darblnas?nas 2min Maksimala kapacitate 1500 ml
laiks ar lielu slodzi
leteicamais blendera darbinasanas atrums
Recepte Sastavdalas Daudzums Laiks Atrums
Burkani 20~160 g
. - . . Kartupeli 20~160 g 3 IeSta‘thl:Im'S
Svaigu darzenu biezenis — 30s (maksimalais
Sipoli 20~160 g atrums)
Udens 40~320 g
Tekila 240 ml
Triple sec 60 ml
Zemenu margarita (kokteilis) Saldétas zemenes 225 g <90s D_nr-1k .
4 (Dzérieni)
Saldéts laima limonades koncentrats 145 g
Ledus gabalini 150 g
Ananass ripinas 250 g
- - . . N Smoothie
Ananasu-aprikozu dzériens Zavétas aprikozes 40 g <120s (Auglu kokeili)
Jogurts 300 g
Burkani 640~660 ml 3 jestatijums
Zupa (parbaudita recepte) Udens 840~860 g <60s (maksimalais
atrums)
@ Saldétas avenes 250 g
- Banans (2 gab.) 50 g 3 iestatijums
Avenu kokteilis — <60s (maksimalais
Udens 100 ml atrums)
Puadercukurs (1 deserta karote) 10 g
Piens 150-300 ml
Vanilas saldéjums 200-400 i
Piena kokteilis - ! g 15~30's Smoothlg(
Banans Va-%a gab. (Auglu kokteilis)
Sokolades sirups 30-60 g
Kartupeli 400 g
Kartupelu un puravu zupa Puravs 400 45~60's soup
pe! p P i ] (Zupas)
Udens 800 g
Kviesu milti 150 g
Sals 1 Skipsna
_ ; Olas 3 gab. Smoothie
Pankuikas (mikla) Piens 250 ol 30~40s (Auglu kokteils)
Udens 140 ml
Sviests 50 g
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Recepten

o
Maximale werk.tljd met 2 min Maximale capaciteit 1500 ml
zware lading
Aanbevolen blendersnelheid
Recept Bestanddelen Aantal Tijd Snelheid
Wortelen 20~160 g
Aardappelen 20~160 g Stand 3
Pureren van rauwe groenten - 30s (max.
Uien 20~160 g snelheid)
Water 40~320 g
Tequila 240 ml
Triple sec 60 ml
. o . r Drink
Aardbeien-margarita’s (cocktail) Bevroren aardbeien 225 g <90s (Drankjes)
Bevroren limoenlimonade-concentraat | 145 g
lsblokjes 150 g
Ananas in schijfjes 250 g
Smoothie van ananas en abrikoos Gedroogde abrikozen 40 g <120s Smoothie
Yoghurt 300 g
Wortelen 640~660 ml Stand 3
Soep (gecertificeerd recept) Water 840~860 g <60s (max.
snelheid)
@ Ingevroren frambozen 250 g @
Banaan (Y2 stks) 50 g Stand 3
Smoothie van frambozen <60s (max.
Water 100 ml snelheid)
Basterdsuiker (1 eetlepel) 10 g
Melk 150-300 ml
Vanille roomijs 200-400 g .
Milkshake 15~30's Smoothie
Banaan Va-V2 st
Chocolade siroop 30-60 g
Aardappelen 400 g
Aardappel-prei-soe| Prei 400 45~60 s soup
ppel-p! P 9 (Soep)
Water 800 g
Tarwebloem 150 g
Onthardingszout 1 Snufje
Eieren 3 st .
Pannenkoek (beslag) 30~40s Smoothie
Melk 250 ml
Water 140 ml
Boter 50 g
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Oppskrifter
Maksimal til i i
aksimal ti berednl.ngstld med mye 2 min Maksimal kapasitet 1500 ml
oppi
Anbefalt blandingshastighet
Oppskrift Ingredienser Antall Tid Hastighet
Gulrgtter 20~160 g
2 Poteter 20~160 g Innstilling 3
Mose ra grgnnsaker 30s (maks.
Lok 20~160 g hastighet)
Vann 40~320 g
Tequila 240 ml
Triple sec 60 ml
. . - Drink
Jordbaermargaritas (Cocktail) Frosne jordbaer 225 g <90s (Drinker)
Frossen limonadekonsentrat 145 g
Isbiter 150 g
Ananas i biter 250 g
Ananas og aprikos smoothie Torkede aprikoser 40 g <120s Smoothie
Yoghurt 300 g
Gulergtter 640~660 ml Innstilling 3
Suppe Vann 840~860 g <60s (maks.
hastighet)
@ Frosne bringebaer 250 g
Banan (12) 50 g Innstilling 3
Bringebaersmoothie <60s (maks.
Vann 100 ml hastighet)
Sukker (1 ts) 10 g
Melk 150-300 ml
Vaniljeis 200-400 g .
Milkshake 15~30s Smoothie
Banan Va-Y2 stk
Sjokoladesirup 30-60 g
Poteter 400 g
Potetsuppe med purre Purre 400 45~60's Soup
PP P 9 (Supper)
Vann 800 g
Hvetemel 150 g
Salt 1 klype
) Egg 3 stk .
Pannekake (deig) 30~40s Smoothie
Melk 250 ml
Vann 140 ml
Smor 50 g
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Trik¢iy $alinimas / Darbibas traucéjumu novérana

Trikciy Salinimas

Pozymis

PrieZastis

Sprendimas

Maisiklis nejsijungia.

Indas / pagrindas pritvirtintas netinkamai.

Patikrinkite, ar visos dalys teisingai sudétos.
Pastabal! Indq galima padéti tik ant pagrindo,
rankenq nukreipus j naudotojo sqsajq.

Nepaspaustas maitinimo mygtukas.

Isitikinkite, kad maitinimo mygtukas Sviecia.
Jei ne, paspauskite maitinimo mygtuka, kad

jjungtumeéte trintuva.

Perkaito variklis. Ekranas mirksi.

Palaukite, kol gaminys atvés ir visi mygtukai
bus apsviesti.

KiStukas netinkamai jkistas j maitinimo lizda.

Patikrinkite, ar kiStukas jkitas j maitinimo
lizda, arba iSméginkite kitg maitinimo lizda.

Nutrauktas maitinimas.

Palaukite, kol maitinimas bus atnaujintas.

Funkciné problema.

Susisiekite su jgaliotu aptarnavimo centru.

Darbibas traucéjumu novérsana

Darbibas traucéjums

lemesls

Risinajums

Blenderi nevar ieslégt.

Kriize/pamatne nav atbilstosi fikséta.

Parbaudiet, vai visi komponenti ir pareizaja
vieta.

Nemiet véra! Krazi var novietot uz pamatnes
tikai ar rokturi lietotaja interfeisa virziena.

Poga Power nav nospiesta.

Parbaudiet, vai poga Power deg. Ja nedeg,
nospiediet pogu Power, lai ieslégtu blenderi.

Motors ir parkarsis. Displejs mirgo.

Uzgaidiet lidz izstradajums ir atdzisis un visas
pogas deg.

Kontaktspraudnis nav pareizi pieslégts stravas
rozetei.

Parbaudiet kontaktspraudna pieslégumu
stravas rozetei vai izmantojiet citu stravas
rozeti.

Stravas padeves traucéjums.

Uzgaidiet, kamér stravas padeves traucéjumi
tiks noversti.

Funkcionals traucéjums.

Sazinieties ar pilnvarotu tehniskas apkopes
dienestu.
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Problemen oplossen / Feilsgking

Problemen oplossen

Probleem

Oorzaak

Oplossing

De blender kan niet
worden ingeschakeld.

De kan/basis zitten niet goed vast.

Controleer of alle componenten juist zijn
geplaatst.

Opmerking! De kan kan alleen op de basis
worden geplaatst als de handgreep naar de
gebruikersinterface is gericht.

De Aan/uit-knop is niet ingedrukt.

Controleer of de Aan/uit-knop is verlicht. Als
dit niet het geval is, drukt u op de Aan/uit-
knop om de blender in te schakelen.

De motor is oververhit. Het display knippert.

Wacht tot het product is afgekoeld en alle
knoppen zijn verlicht.

De stekker zit niet goed in het stopcontact.

Controleer de aansluiting van de stekker
in het stopcontact of probeer een ander
stopcontact.

Stroomuitval.

Wacht tot de stroom weer is ingeschakeld.

Functioneel probleem.

Neem contact op met een erkende
onderhoudsdienst.

Feilsoking

Symptom

Arsak

Losning

Blenderen slér seg ikke pa.

Kannen/sokkelen er ikke riktig montert.

Sjekk om alle komponentene er riktig
plassert.

Merk! Kannen kan bare plasseres pa sokkelen
med hdndtaket vendt mot knappene.

Av/pé-knappen er ikke trykket inn.

Pass pa at «<Power»-knappen lyser. Hvis ikke
ma du trykke pa «Power»-knappen for & sla
pa mikseren.

Motoren er overopphetet. Displayet blinker.

Vent til produktet er avkjolt og alle knappene
lyser.

Stopselet er ikke ordentlig koblet til
stikkontakten.

Kontroller om stgpselet er koblet til
stikkontakten, eller prgv en annen kontakt.

Strembrudd.

Vent til strammen er tilbake.

Funksjonelt problem.

Kontakt autorisert servicesenter.
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ISmetimas / Utilizacija
Verwijdering / Kassering

Atiduokite perdirbti medziagas,

pazymétas Siuo zenklu CO-) ISmeskite
pakuote j atitinkama atlieky surinkimo
konteinerj, kad ji buty perdirbta.
Padékite saugoti aplinkg bei zmoniy
sveikatg ir surinkti bei perdirbti elektros ir
elektronikos prietaisy atliekas.

Nei$meskite Siuo Zenklu mmmm pazyméty
prietaisy kartu su kitomis buitinémis
atliekomis. Atiduokite $j gaminj j vietos
atlieky surinkimo punkta arba susisiekite
su vietnos savivaldybe dél papildomos
informacijos.

Nododiet otrreizéjai parstradei materialus

ar simbol LQ-)‘ levietojiet iepakojuma
materialus atbilstosos konteineros to
otrreizéjai parstradei.

Palidziet aizsargat apkartéjo vidi un
cilvéku veselibu, atkartoti parstradajot
elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumus.

Neizmetiet ierices, kas apzimétas ar $o

simbolu mmmm, kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. Nododiet izstradajumu
vietéja otrreizéjas parstrades punkta vai
sazinieties ar vietéjo pasvaldibu.

Recycle de materialen met het symbool

78"
Lﬁ-). Gooi de verpakking in een
geschikte verzamelcontainer om het te
recyclen.

Help om het milieu en de
volksgezondheid te beschermen en
recycle het afval van elektrische en
elektronische apparaten.

Gooi apparaten gemarkeerd met

het symbool mmmm niet weg met het
huishoudelijk afval. Breng het product
naar het milieustation bij u in de buurt of
neem contact op met de gemeente.

Resirkuler materialer som er merket med

VA
symbolet Lﬁ-), Legg emballasjen i riktige
beholdere for & resirkulere det.
Bidrar til 8 beskytte miljoet, menneskers
helse og for a resirkulere avfall av
elektriske og elektroniske produkter.

Ikke kast produkter som er merket

med symbolet mmmm sammen med
husholdningsavfallet. Produktet kan
leveres der hvor tilsvarende produkt
selges eller pa miljgstasjonen i
kommunen. Kontakt kommunen for
naermere opplysninger.
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Elementy

A. Dzbanek

B. Dziobek

C. Pokrywa z otworem do
napetniania
Miarka

E. Zestaw ostrzy

F.  Podstawa z silnikiem
i schowkiem na przewdd

G. Panel sterowania
zwyswietlaczem

H. Podstawa antyposlizgowa

Componentes

A. Jarro

B. Bico

C. Tampa com orificio de
enchimento

D. Copo doseador

Laminas e bloco de

laminas

F. Unidade de motor com
arrumacao de cabo

G. Painel de controlos com
visor

H. Pés antiderrapantes

m
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Componente

A. Vas

B. Buza

C. Capac cu orificiu de
umplere

D. Canade masurare

E. Lamele si corpul cu lame

F. Carcasa motorului cu zona
de depozitare a cablului

G. Panoul de comanda cu
afisaj

H. Picioare anti alunecare

KOMMOHEeHTbI

A. Yawa

B. Hocuk

C. KpbllwKa c oTBEpCTUEM
[NA HanonHeHns

D. MepHas vaLka

E. HoXwu n HoxeBoM y3en

F. Kopnyc asuratens c
OTCEKOM ANA WHypa

G. MaHenb ynpaBneHua ¢
aucnneem

H. Heckonb3sAwasa HoXKa
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« Nigdy nie dotykaj ostrzy ani wk

Przeczytaj uwaznie ponizsze zalecenia przed pierwszym uzyciem urzadzenia.

» Urzadzenie nie moze byC uzywane przez dzieci. Urzadzenie wraz z przewodem nalezy przechowywac
w migjscu niedostepnym dla dzieci. Urzadzenie moze byC uzywane przez osoby o ograniczonej
sprawnosci fizycznej, zmystowej i umystowej oraz nieposiadajace odpowiedniego do$wiadczenia

ani wiedzy po zapewnieniu im odpowiedniego nadzoru lub instrukgji bezpiecznej obstugi, pod
warunkiem ze rozumiejg zwiazane z tym ryzyko. Urzadzenie nie moze stuzy¢ dzieciom do zabawy.

« Dzieci nie mogq zajmowac sie cz&rszczeniem ani konserwacja bez nadzoru dorostych.

Urzadzenie mozna Fod’chzac’ tylko do Zrddfa zasilania o napieciu i czestotliwosci zgodnej ze
specyfikacja na tabliczce znamionowej!
Nigdy nie uzywaj i nie podno$ urzadzenia, jesli jest uszkodzony przewdd zasilajacy lub obudowa.

« Whrazie uszkodzenia przewodu za5|lajl £g0 jego wymiane nalezy powierzy¢ autoryzowanemu

serwisowi lub osobie 0 odpowiednich kwalifikacjach, tak aby uniknac niebezpieczenistwa.

- Jawsze ustawiaj urzadzenie na ptaskiej, rownej powierzchni.
- Lawsze odtaczaj urzadzenie od zasilania, jesli jest pozostawiane bez nadzoru oraz przed jego

montazem, demontazem lub cz?rszczenlem
adéw dfonia ani zadnymi narzedziami, gdy urzadzenie jest
podiaczone do zasilania.

» Ostrza i wkfady s bardzo ostre. Zagrozenie skaleczeniem!

. lﬁ Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie ani zadnym innym ptynie.
» Unikaj uzywania blendera, pod duzym obciazeniem, dtuzej niz przez 2 minuty. Po 2 minutach pracy

pod duzym obcigzeniem, blender nalezy pozostawi¢ wytaczony przynajmniej na 5 minut.

» Nie przekraczaj maksymalnej objetosci napetniania, wskazanej na urzadzeniu.
» Nie wolno mieszac gotujacych sie cieczy (maks. temperatura wynosi 90 °C).

- Nie uzywaj tego urzadzenia, do mieszania farb. Niebezpieczeristwo wybuchu!
« Nie uzywaj urzadzenia bez pokrywy.

Przewdd zasilajacy nie moze dotykac goracych powierzchni ani zwisa¢ poza krawedz stotu lub lady.

Nie uzywaj akcesoriéw ani czesci wykonanych przez innych producentéw; moga stanowic zagrozenie

dla zdrowia i zycia ludzi.

Erz zler:jla nie mozna stosowac do mieszania ani mielenia twardych, suchych substangji innych niz
ostki lodu

« W czasie pracy blendera nie nalezy dotykac go rekoma ani zadnymi przedmiotami, aby zmniejszy¢

ryzyko groznych urazow u ludzii ryzyko uszkodzenia blendera.

« Przed zdjeciem z podstawy sprawdzi¢, czy blender jest wytaczony.
« Nie wolno wyjmowac zestawu ostrzy.
« Podczas postugiwania sie ostrzami tnacymi, oprozniania dzbanka i czyszczenia urzadzenia nalezy

zachowac ostroznosc.

« Nalezy zachowac ostroznos¢ podczas wlewania goracych ptynéw do urzadzenia, poniewaz wskutek

gwattownego wytworzenia sie pary moaq zostac wyrzucone na zewnatrz.

Przed zblizeniem sie do czesci ruchomych w trakcie pracy urzadzenia, nalezy najpierw wytaczy¢

urzadzenie i odtaczy¢ je od Zrédta zasif;nia.

Urzgdzenie wyfacza sie automatycznie po 3 minutach, jesli przez ten czas nie pracuje na Zadnej
kosci ani nie wykonuje programu.

pr
. Naﬁezy zachowac ostrozno$¢ w przypadku wlewania goraceqo ptynu do urzadzenia, gdyz moze on

zostac gwattownie z niego wyrzucony w efekcie nagtego parowania.

« Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do uzytku domowego. Producent nie ponosi

odpowiedzialnosci za szkody powstate w wyniku nieprawidtowego lub niezgodnego z
przeznaczeniem uzytkowania.

« NIEURUCHAMIAC URZADZENIA ZE ZDJETA POKRYWA.
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Leia atentamente as instrugoes seguintes antes de utilizar o aparelho pela primeira vez.
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Este aparelho nao deve ser utilizado por criangas. Mantenha o aparelho e o respetivo cabo fora do alcance
das criancas. Os aparelhos podem ser usados por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou com falta de experiéncia e conhecimento, desde que tenham supervisao ou recebido instrucao
relativamente a utilizagao do aparelho de forma sequra e compreendam os riscos envolvidos. As criangas
nao devem brincar com o aparelho.

A limpeza e a manutencdo bdsica ndo devem ser efectuadas por criancas sem supervisao.

0 aparelho apenas poderd ser ligado a uma fonte de alimentacao cuja tensdo e frequéncia estejam em
conformidade com as especificacdes constantes na placa de ingformagéo!

Nunca utilize nem peque no aparelho se — o cabo de alimentagdo estiver danificado, — 0 compartimento
estiver danificado.

Se 0 aparelho ou o cabo de alimentagdo estiverem danificados, terdo de ser substituidos pelo fabricante,
pelo representante da assisténcia técnica ou por uma pessoa com habilitacoes semelhantes, de modo a
evitar possiveis riscos.

(oloque sempre o aparelho numa superficie plana e nivelada.

Desligue sempre o aparelho da fonte de alimentagao quando este for deixado sem supervisao, hem como
antes de montar, desmontar e limpar.

Nunca toque nas Iaminas ou nos acessérios com as maos ou com quaisquer ferramentas quando o aparelho
estiver ligado a corrente.

As laminas e os acessrios sao muito afiados! Perigo de lesdes!

IZNdo mergulhe o aparelho em dgua nem em qualquer outro tipo de liquido.

Néo deixe a misturadora funcionar durante mais de 2 minutos de cada vez ao utilizar cargas elevadas.
Depois de funcionar durante 2 minutos com cargas elevadas, deve deixar-se a misturadora arrefecer
durante, no minimo, 5 minutos.

Nao ultrapasse 0 volume de enchimento mdximo indicado nos aparelhos.

Nunca processe liquidos muito quentes (méx. de 90 °C).

Nao utilize este aparelho para misturar tinta. Perigo, tal pode resultar em explosdo!

Nunca utilize o aparelho sem a tampa colocada.

Néo deixe que o cabo de alimentacao toque em superficies quentes ou fique pendurado da borda da mesa
ou do balcdo.

Nunca use acessdrios ou pegas de outros fabricantes que nao sejam especificamente recomendados ou
vendidos; pode causar ferimentos.

0 aparelho ndo pode ser utilizado Fara misturar ou triturar substancias duras e secas, exceto cubos de gelo.
Mantenha as maos e os utensilios fora do liquidificador durante o funcionamento, para reduzir o risco ge
ferimentos graves ou danos no Iiﬂuidiﬁcador.

Certifique-se de que o liquidificador estd desligado antes de o remover do suporte.

Néo tente remover o bloco de laminas.

Deve ter cuidado quando manusear as |aminas de corte afiadas, quando esvaziar a taga e quando limpar.
Tenha cuidado ao deitar liquidos quentes no aparelho, uma vez que a criagdo repentina de vapor poderd
causar salpicos.

Desligue o aparelho e retire a ficha da tomada antes de se aproximar das pegas que se movem durante a
utilizacao.

0 aparelho desligar-se-d apds 3 minutos se, durante esse tempo, estiver ligado e ndo se seleccionar um
programa ou uma velocidade.

Tenﬂa cuidado ao deitar liquidos quentes no aparelho, uma vez que a criagao repentina de vapor poderd
causar salpicos.

Este aparelho destina-se apenas a uso doméstico. O fabricante ndo se responsabiliza por quaisquer
possiveis danos decorrentes de uma utilizagdo impropria ou incorrecta.

NAQ UTILIZAR SEMTER A COBERTURA NO DEVIDO LUGAR.
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Cititi cu atentie urmatoarele instructiuni inainte de a utiliza aparatul pentru prima data.
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Acest aparat electrocasnic nu este destinat utilizarii de catre copii. Aparatul electrocasnic si cablul

aferent nu trebuie tinute la indemana copiilor. Aparatele electrocasnice pot fi utilizate de persoane

(U capacitate fizicd, senzoriald sau mentald redusa ori fara experientd si cunostinte numai daca sunt

supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea in siguranta a aparatului electrocasnic si daca

inteleg pericolele implicate. Copiii nu au voie sd se joace cu aparatu[ electrocasnic.

Curatarea si intretinerea curenta nu trebuie efectuate de copii nesupravegheati.

Acest aparat poate fi conectat numai la o sursa de curent electric a cdrei tensiune si frecventd sunt

conforme cu specificatiile inscrise pe placuta de identificare!

Nu utilizati si nu ridicati niciodatd aparatul daca — cablul de alimentare este deteriorat, — carcasa este

deterioratd.

In cazul in care aparatul sau cablul de alimentare este deteriorat, pentru a evita pericolul, acesta trebuie

inlocuit de producator, de un agent de service al acestuia sau de o persoana cu o calificare similara.

Puneti intotdeauna aparatul pe o suprafatd pland, dreaptd.

Deconectati intotdeauna aparatul de la sursa de alimentare daca acesta este lasat nesupravegheat sau

inainte de asamblare, dezasamblare sau curatare.

Nu atingeti niciodatd lamele sau piesele de racord cu mana sau cu instrumente in timp ce aparatul este

in prizd.

Lgmele si piesele de racord sunt foarte tdioase! Pericol de rnire!

[ Nu scufundati aparatul in ap si in niciun alt lichid.

Nu lasati malaxorul sa functioneze mai mult de 2 minute consecutiv cu incarcaturi grele. Dupa o duratd

ge functionare de 2 minute cu incarcaturi grele, malaxorul trebuie lasat sa se raceasca timp de cel putin
minute.

Nu depasiti volumul maxim de umplere indicat pe aparate.

Nu procesati niciodata lichide care fierb (maxim 90 °C).

Nu utilizati acest aparat pentru a amesteca vopsea. Pericol de explozie!

Nu utilizati niciodata aparatul fard capac.

Nu lasati cablul de alimentare in contact cu suprafete fierbinti sau suspendat de marginea mesei ori a

blatului de bucatdrie.

Nu utilizati niciodata accesorii sau piese fabricate de alti producatori si care nu sunt recomandate sau

comercializate; pericol de ranire a persoanelor.

Aparatul electrocasnic nu poate fi utilizat pentru amestecarea sau faramitarea substantelor solide si

uscate, cu exceptia cuburilor de gheata.

Tineti mainile si ustensilele in af%ra blenderului in timpul functionarii, pentru a reduce pericolul de

ranire gravd a persoanelor sau de deteriorare a blenderului.

Asiurati-va ca blenderul este oi)nt inainte de a-l indeparta de pe suport.

Nu'incercati sa demontati corpul cu lame.

Se va proceda cu atentie la manevrarea lamelor ascutite la golirea vasului si pe durata curatarii.

Procedati cu atentie daca se toarna lichid fierbinte in aparat, deoarece acesta poate fi ejectat din aparat

din cauza formaril bruste de abur.

Opriti aparatul si deconectati-l de la sursa de alimentare inainte de a va apropia de piese care se migcd

intimpul utilizarii.

Daca produsul este lasat pornit fara a utiliza vreo viteza sau vreun program, acesta se va opri automat

dupd 3 minute.

Procedati cu atentie daca se toarna lichid fierbinte in aparat, deoarece acesta poate fi evacuat din aparat

din cauza formaril brugte de abur.

Acest aparat este destinat numai utilizarii in mediul casnic. Producatorul nu poate accepta nicio

raspundere pentru eventuale daune produse de utilizarea necorespunzatoare sau incorecta.

NU UTILIZATI FARA A VA ASIGURA DE FIXAREA CORESPUNZATOARE A CAPACULUL.
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Mepes nepBbIM NPUMEHEHEM YCTPOIICTBA BHUMATE/IbHO NPOYTUTE CeAYHOLLYI0 MHCTPYKLMUIO.

[laHHOe YCTPOICTBO He NpeaHa3HaueHo ANA UCMoNb30BaHMA JeTbMi. [lepxuTe YCTPOIRCTBO U Kabenb
NUTaHIA B HeAOCTYNHOM AnA feTeil MecTe. [laHHOe YCTPOIICTBO pa3peLUaeTca Cnob30BaTb NMLAM
OrpaHNYeHHbIMY ({msmueckmmm, CEHCOPHBIMU 11 YMCTBEHHbIMIA BO3MOXHOCTAMY, @ TAKXKe LM € HU3KUM
YPOBHEM 3HaHMIA 1 OMbITA, eCAN OHIN HAXOAATCA NOA HAONKOZEHEM WU NPOLLAK UHCTPYKTaX N0 NpaBinam
fe30nacoro ucnonb30Banua AaHHOr0 yCTPOIACTBA I YACHINN CTeNeHb COMPAXKEHHbIX C TUM ONacHoCTeil. He
N03B0AAIATE LTAM UTPaTb C JAHHBIM YCTPOVCTBOM.

QuwcTKa 1 BOCTYNHOe NoNb30BaTeNio TeXHIECKoe 0BCnykMBaHMe He SOMKHBI MPOU3BOAUTLCA AETbMY 663
npucmorpa.

YCTPOICTBO MOXHO BKITKOUATb TONLKO B PO3ETKY CETI C HANPAXEHEM 1 YaCTOTONA, COOTBETCTBYHLLIMI
TabnnuKe TeXHNYECKMX AaHHbIX!

He nonb3yiitect yCTPOIACTBOM Nt NOBPEXEHINN LLUHYPa MATAHUA AN KOpMyCa.

B uenax be3onacHocTin noBpexeHHble yCTPOICTBO W LUHYP NUTaHUA JOMKHDI ObiTb 3aMeHeHbl
NPOU3BOAVTENEM, areHTOM N0 0BCYKBAHMI WK APYTUM KBAMOULIMPOBAHHbIM CMELNANACTOM.

Bcerpa CTaBbTe yCTPOIACTBO HA POBHYH) FOPU30HTANbHYIO NOBEPXHOCTD.

Beerga oTkniovaiire yCTpOVCTBO OT €T, 0CTABAIAS €70 Ge3 MPUCMOTP, U epea pasBopKoii, Coopkoii n
YHCTKOIA.

He npukacaiitech K 1e3B1AM 11 BCTaBKaM PyKaMin 1M UHCTPYMEHTOM, eCI YCTPOIACTBO BKITIOYEHO B CETb.
Jle3Bus M Hacaakin oueHb oCTpbie! BosmoxHa Tpasmal

71 He norpyxaiire yCTpOiicTBO B B0y Wk UHYI0 XHLKOCT.

[py TAKENOI Harpy3ke He AomycKaiiTe paboty 6neHaepa AonbLue 2 MIHYT HenpepbiBHo. ocne pa6oTbi B
TeueHme 2 MUHYT NIOA TAXENOil Harpy3Koii 6nenaiepy CNeayeT faTb OCTbIT He MeHee 5 MIHYT.

He 3anonndiite 06bem BonbLue yKasaHHOrO Ha yCTPOiiCTBaX.

Hu B Koem Cyuae He 06pabaTbiBaiiTe kunALLye XUaKoCTM (TemnepaTypa He fomkHa npesbiluatb 90 °C).

He nonb3yiitecb yCTPOIACTBOM ANA NepeMelLMBaHIA KpacKin. IT0 MOXET NPUBECTH K B3pbiBy!

He nonb3yiitect yCTpoitcTBOM 6€3 KpbILLKI.

He nonyckaiite conpukocHoBeHIA kabend NUTaHA C ropAYMMM NOBEPXHOCTAM, @ TAKXKE He 0CTaBAAITe ero
CBUCAIOLLMM CO CTONA UM Paboyelt NoBEpXHOCTH.

He ncnonb3yiite BoNOAHUTENbHbIE NPUHAANEXHOCTY K 3aNacHble YacTit CTOPOHHUX MPOU3BOAUTENEN,
KOTOPbI He Obii PeKOMEHLI0BaHbI K UCMIONb30BAHMIO 1AM MPOLAXE; 3T0 MOXKET MPUBECTH K TPaBMaM.
[laHHoe yCTPOVCTBO He NpegHa3HaueHo ANA U3MeNbYeHIA It Pa3MaNbIBaHItA Kakux-nnbo TBepAbIX 1 CyXiux
BeLLIeCTB, KpOMe KyOUKOB Nba.

(obniopaliTe 0CTOPOXHOCTb N paboTe ¢ bneHepOM, He KacaiiTeCh ero pexyLLyX YacTeil U CleauTe 3a Tem,
yTobbl B paboTaloLLyii nenfiep He nonany kyXoHHble npubopbl. HecobniogeHue 3tux TpeboBaHmii MoxeT
NpUBECTI K NOBPEX AeHuio OneHzepa v cepbe3HbIM TpaBMaM.

Iepes Tem Kak CHATb YalLly C MOACTaBKM, yBeauTecs, uTo bneHaep OTKNKYeH.

He nblTaiiTech CHATH HOXEBOI y3er.

[Py 0NOPOXHEHIY YaLLy 11 BO BpeMA MbITbAl C0OI0AalTe 0CTOPOXKHOCTb B 06PALLIEHMI C OCTPBIMI HOXAMIL.
(obniopaiiTe 0CTOPOXHOCTb: N HAAMBAHW B NPUOOP FOPAYEM KILKOCTU BOMOXHO HEOXMAAHHOE
06pa3oBaHue napa.

BbikntouwTe Nprbop 1 OTKAKOYMTe 3NEKTPONKUTAHIE Nepes COBEPLIEHNEM KakuX-Nn6o AeiicTBuiA ¢
LIBWKYLIMMICA YaCTAMM,

Ecnm ocTaBuTb NpU6Op BKIKUEHHbIM, HE BbICTABHB CKOPOCTb WA MPOTPaMMY, Yepe3 3 MUHYTbI NPou30iiaeT
ABTOMATHYeCKOe OTKNI0YeHe.

(obniopaiiTe 0CTOPOXHOCTb: N HAAMBAHW B NPUOOP FOPAYEI KULKOCTY BOMOXHO HEOXMAAHHOE
06pa3oBaHue napa.

[laHHoe yCTpOiiCTBO NpeHa3HaueHo AnA UCN0Ab30BaHNA TONbKO B JOMALLIHUX YCTIOBIAX. /13roToBUTEND He
HeCeT OTBETCTBEHHOCTY 33 BO3MOXHbIIA ¥u4e 0 0T HenpaBNbHOI JKCMAyaTaLyN.

MEPE/ BKMHOYEHWEM OBA3ATENBHO YCTAHOBWTE KPbILLKY HA MECTO.
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Przy pierwszym uruchomieniu blendera
umyj wszystkie czesci oprécz obudowy
silnika.

Dzbanek mozna réwniez myé w zmywarce.
Ostrzezenie! Ostrza sg bardzo ostre.
Uwaga! Nie przewidziano mozliwosci
wyjecia zestawu ostrzy.

Antes de utilizar a liquidificadora
pela primeira vez, lave todas as pecas,
excepto o compartimento do motor.

O jarro também pode ser lavado na
maquina de lavar loica.

Cuidado! As laminas sao muito
afiadas!

Nota! O bloco de Idminas ndo é
removivel.

inainte de prima utilizare a
malaxorului, spalati toate piesele, cu
exceptia carcasei motorului.

Cana poate fi spalata si in masina de
spalat vase.

Atentie! Lamele sunt foarte taioase!
Retineti! Corpul cu lame nu este
detasabil.

I'Iepeg nepeBbiM NpUUMeHeHnem
6neHpepa nNpomoiiTe BCe y3/ibl, Kpome
Kopnyca Asuratens.

KyBLLII/IH TaK»Xe MOXXHO MbITb C
NoCyJOMOEYHON MaLUVHe.
OcTopoxxHo! Jle3BUA oueHb ocTpbie!
lMpumeyaHue. Hoxeegoli yzen He
cHumaemcs.
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. Dzbanek miksera umiesci¢ na

obudowie silnika uchwytem
skierowanym do przodu (dzbanek
mozna umiescic tylko w jednym
potozeniu).

Wit6z sktadniki do dzbanka.

(Nie przekraczaj maksymalnej
pojemnosci.)

Coloque o jarro para
liquidificadora em cima da
unidade de motor, com a pega
virada para a frente (s6 é possivel
colocar o jarro numa posicao).
Coloque os ingredientes no jarro.
(Nao ultrapasse a capacidade
maxima.)

. Asezati cana blenderului pe carcasa

motorului, cu ménerul orientat in fata
(cana poate fi asezata intr-o singura
pozitie).

Puneti ingredientele in vas.

(Nu depasiti capacitatea maxima.)

. YctaHoBuTe KyBLUNH GHEHAEPB Ha

Kopnyc ABuraTens py4koi enepep
(KyBLUMH MOXHO YCTaHOBUTb TOMbKO B
OAHOM MONOXKEHUY).

MomecTnTe MHrpeaveHTbI B Yally.
(He nep iTe MaKc
eMKOCTb.)

3. Zamknij pokrywe (A) i wtéz miarke
do otworu do napetniania, a nastepnie
(B) zablokuj na swoim miejscu.

(Miarki mozna uzywac do dodawania
sktadnikéw podczas pracy blendera.
Po wykonaniu tej czynnosci zamknij
natychmiast otwér do napetniania, aby
unikna¢ rozchlapywania.

Uwaga! Nie wigcza¢ pustego miksera
kielichowego. Przed miksowaniem
goracych cieczy nalezy zapoznac sie

z tredcig punktu 4.

3. Feche atampa (A) e insira o copo
doseador no orificio de enchimento
e (B) encaixe na posicao correcta.
(Pode utilizar o copo doseador para
acrescentar ingredientes com a
liquidificadora em funcionamento.
Feche o orificio de enchimento
imediatamente depois, para evitar
salpicos.)

Cuidado! Nunca coloque em
funcionamento a liquidificadora
vazia. Se utilizar liquidos quentes,
consulte o passo 4.

3. Inchideti capacul (A) si introduceti
cana de dozare in orificiul de
umplere si (B) fixati-o. (Puteti utiliza
cana de dozare pentru a adauga
ingrediente in timp ce malaxorul este
in functiune. Inchideti orificiul de
alimentare imediat dupa introducerea
ingredientelor, pentru a evita
stropirea.)

Atentie! Nu utilizati niciodata
blenderul cand vasul este gol. Cand
procesati lichide fierbinti, consultati
pasul 4.

w

3akpoiiTe KpbiwwKy (A) 1 BCTaBbTe
MEPHY!0 YallIKy B OTBepCTUE 1A
HanonHeHus v (B) 3akpenuTe B 3TOM
nonoxeHuu. (MepHoI YaLLKoi MOXHO
BOCMOMb30BaTLCA 1A AlobaBneHnsA
VIHrPeVIeHTOB BO BpeMA paboTbl
6neHaepa. Mocne 31oro cpasy 3akpblsaiite
OTBEPCTVIE ANIA HAMOSHEHVA BO
n3bexxaHmne pa3bpbi3riBaHus.)
OcropoxHo! He BKntoyaliTe nyctomn
6neHgep. Mpwu paboTte ¢ ropaurMn
KMAKOCTAMU PYKOBOACTBYIMTECH LWarom 4.
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4. Przygotowywanie goracych pltynow:

. Processar liquidos quentes:

. Procesarea lichidelor fierbinti:

Zaleca sie, aby gorace ptyny ostygty
(maks. 90°C) przed wlaniem ich do
dzbanka. Napetnij dzbanek tylko do
pofowy i rozpocznij mieszanie na

matej predkosci. Dzbanek blendera
moze sie silnie rozgrzac - zachowaj
ostroznos¢, chroniac rece i umozliwiajac
wydostawanie sie pary przez otwor

do napetniania. Zawsze zaktadaj
pokrywe przed uzyciem.

Recomendamos que deixe os
liquidos arrefecerem (max. 90 °C)
antes de encher o copo. Encha

0 jarro sé até meio e inicie o
processamento a baixa velocidade.
O jarro da liquidificadora pode
aquecer bastante - tenha cuidado
para proteger as maos e ventilar

o vapor através do orificio de
enchimento. Coloque sempre a
tampa antes de utilizar.

Va recomandam sé lasati lichidele
fierbinti sa se raceasca (max. 90 °C)
nainte de a umple cana. Umpleti
vasul doar pe jumatate si incepeti

sd procesati la vitezd mica. Vasul
malaxorului se poate incalzi foarte
tare - aveti grija sa va protejati
mainile si sa evacuati aburul prin
orificiul de umplere. intotdeauna,
inainte de utilizare, acoperiti vasul
cu capac.

Pa6oTa c ropaunmMu KugKocTamMmn:
Mepen 3anonHeHviem yalum
peKkomeHayeTcA AaTb ropaym
KNAKOCTAM OCTbITb: MaKCMManbHO
[oNyCTUMan TemnepaTypa cocTaBnaet
90°C. HanonHuTe Yally TOAbKO
HaMoNOBUHY N Ha4YHNTE Npouecc Ha
Manon ckopocTu. Yawa 6neHpepa
MOXeT € TaTb OYeHb Tennomn —
obeperaiite pyKku v AanTe napy BbINTA
yepes oTBEPCTYIE AN1A HAMONHEHUA.
Mepep npumeHeHnem Bcerpa
3aKpbiBaiiTe KpbILWKY.
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. Uruchamianie miksera

kielichowego: Podiaczy¢ wtyczke
przewodu zasilajgcego do gniazda
elektrycznego. Nacisnac¢ przycisk
zasilania,Power” (A). Zapali sie

kontrolka LED i wiaczy sie wyswietlacz.

Za pomoca przyciskow 1 (niska), 2
($rednia) lub 3 (wysoka) (B) ustawic¢
wymagang predkos¢ miksowania.

Ligar a liquidificadora: Ligue a
ficha numa tomada eléctrica. Prima
o botao “Power” (ligar/desligar) (A).

Aluz de LED e o visor acender-se-&o.

Prima os botdes 1 (baixa), 2 (média)
ou 3 (alta) (B), para seleccionar

a velocidade de processamento
pretendida.

. Porniti blenderul: Conectatila o

sursa electrica. Apasati butonul Power
(Pornire) (A). LED-ul se va aprinde,

iar afisajul va deveni vizibil. Apasati
butonul 1 (mica), 2 (medie) sau 3
(mare) (B) pentru a selecta viteza de
procesare dorita.

3anyck 6nenpgepa. lNogkniounte
npréop K anekTponutaHuto. Haxmute
kHonky Power (A), 3aroputcs
CBETOAVOAHbIN MHAVKATOP U AUCTIIEN.
BbibepuTe pexum paboTbl 6neHaepa,
HaxaB KHonky 1 (Huskas), 2 (CpegHasn)
v 3 (Bbicokas) (B) ckopocTb.

4":\‘! "7747 7 a
209

Speed Boost Power

6. Mozna takze skorzystac z gotowych
programéw do kruszenia lodu,
miksowania napojow, zup lub koktajli.
Nacisna¢ przycisk, aby uruchomic
urzadzenie, a zostanie podswietlony
wybrany program. Mikser kielichowy
moze pracowac bez przerwy nie dtuzej
niz 120 sekund lub do korica programu.
Aby wyfaczy¢ urzadzenie recznie, nalezy
przycisna¢ dowolny przycisk.

6. Etambém possivel seleccionar um
dos programas especificos para
picar gelo, preparar bebidas, sopas
ou smoothies. Prima o botao para
iniciar e a luz indicard o programa
seleccionado. A liquidificadora ird
trabalhar durante, no maximo, 120
segundos, ou até que o programa
termine. Para parar manualmente,
prima qualquer botéo.

6. De asemenea, puteti alege unul
dintre programele presetate pentru
zdrobirea ghetii, bauturi, supe sau
smoothie. Apasati butonul pentru a
porni, iar LED-ul va indica programul
selectat. Blenderul va functiona timp
de maximum 120 de secunde sau
pana la terminarea programului.
Pentru oprirea manuald, apasati orice
buton.

6. TaKxe MOXHO BbIGpaTh OfHY U3
npeAyCcTaHOB/IEHHbIX NPOrpaMm:
ANA KONKW NbAa, NPUrotoBneHna
HanuTKOB, CYMoB W KOKTeNneN.
HaxmuTe KHOMKY, 4To6bI 3anyCcTnTL
npubop, 1 3aropuTca HANKaTOP
BblGpaHHOI1 Nporpammbl. bnexpep
6ynet pabotaTb B TeueHue 120 cekyH
VAN [0 3aBepLUeHKs nporpammbl. [na
PYYHOrO 3aBepLIEHNA HaxmUTe Niobyto
KHOMKY.
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. Uwaga! Podczas miksowania nie

wolno wktadac rak ani narzedzi do
wnetrza dzbanka. Po zakonczeniu
miksowania pod duzym obcigzeniem
(np. gestej masy) wytgczyc¢ urzadzenie
i odczekac 5 minut przed ponownym
uruchomieniem.

. Cuidado! Durante o processo de

mistura, mantenha as méos e os
utensilios afastados do jarro para
liquidificadora. Apos o processamento
com cargas pesadas, nao utilize o
aparelho durante 5 minutos.

. Atentie! in timpul procesului de

amestecare, nu introduceti mainile
sau ustensile in cana de amestecare.
Dupa procesarea unor cantitati mari,
lasati aparatul sé se rdceasca timp de 5
minute inainte de urmatoarea utilizare.

OcTopoxHo! He onyckaiite pyku

W 1 nocyAy B KYBLUVH BO Bpema
pa6otbl npubopa. Mocne 3aBepLueHna
paboTbl ¢ 60bLLMM 06beMOM
NPOAYKTOB NOAOMAUTE 5 MUHYT nepep
cnefyowym Ncnosb3oBaHem.
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. Funkcja pulsacji: Nacisna¢

i przytrzymac przycisk,Boost” (A)
aby chwilowo przefaczy¢ urzadzenie
na wyzsze obroty. Funkgja koktajle:
Nacisnac raz przycisk,Smoothie”

(B), aby rozpoczac kruszenie

lodu i miksowanie koktajlu do
pozadanej konsystencji za pomoca
odpowiedniego programu. Mikser
kielichowy wytaczy sie automatycznie
po zakonczeniu programu.

. Funcao de impulso: Mantenha

premido o botdo,Boost” (A) sempre
que necessitar de um pequeno impulso
de poténcia.

Funcao de smoothie: Prima uma vez

o botdo, Smoothie” (B) para obter gelo
picado e o smoothie preparado com a
consisténcia pretendida, utilizando o
programa especifico. A liquidificadora
ird parar automaticamente quando
apos a concluséo do programa.

. Functia Plus: Apasati butonul,,Boost”

(Puls) (A) si mentineti-l apasat pentru
amestecare cu impulsuri, cand aveti
nevoie de putere instantanee. Functia
Smoothie: Apasati butonul,Smoothie”
o data (B) pentru a zdrobi gheata sia
amesteca smoothie-ul la consistenta
dorita cu programul dedicat. Blenderul
se va opri automat la terminarea
programului.

UmnynbcHblii pexxnm. Haxmnre
KHOMKy ,Boost” (A) 1 yaepxuBaite ee,
€C/N BaM Hy>keH KpaTKOBPeMEeHHbIl
CWNOBOW UMMYIbC.

Pexxum gna Koktennen. Haxvmure
KHorky,Smoothie” (B) («Cmy3u»)
OAHOKPaTHO, YTObbI ClenaTh
NefiAHYI0 KPOLLKY 1 B36UTb C Hel
dPYKTOBbIN KOKTEINb «CMy3U» 0
Kenaemo KOHCVICTEHLIMM C MOMOLLbIO
cneyyanbHol nporpammbl. bnenpep
OCTaHOBWTCA aBTOMATVYeCKM nocne
3aBepLUEHVIA NPOrpPaMMbl.

®

9. Funkcja kruszenia lodu: Nacisna¢ przycisk

JIce Crush” (A) , aby rozpocza¢ program
kruszenia lodu. (Funkcja dziata najlepiej
przy kruszeniu niewielkich porcji lodu.)
Funkcja przygotowania napojow:
Nacisna¢ przycisk,Drink” (B) , aby
zmiksowac napgj.

Funkcja zupy: Nacisna¢ przycisk,Soup” (C)
, aby zmiksowac zupe.

Uwaga! Nie wigcza¢ pustego miksera
kielichowego. Przed miksowaniem
goracych cieczy nalezy zapoznac sie

z tredcig punktu 4.

. Funcao de picar gelo: Prima o

botéo,Ice Crush”(A) para iniciar o
programa de picar gelo. (Para obter
melhores resultados, utilize pequenas
quantidades.)

Funcao de bebidas: Prima o botao
,Drink” (B) para misturar uma bebida.
Funcéo de sopas: Prima o botao,Soup”
(C) para misturar uma sopa.

Cuidado! Nunca coloque em
funcionamento a liquidificadora vazia.
Se utilizar liquidos quentes, consulte o
passo 4.

. Functia Zdrobire gheata: Apasati

butonul,Ice Crush” (Zdrobire gheata) (A)
pentru a incepe programul. (Pentru cele
mai bune rezultate, procesati in sarje mici.)
Functia Bauturi: Apasati,Drink” (Bauturi)
(B) pentru a amesteca o bautura.

Functia Supe: Apésati butonul,,Soup”
(Supe) (C) pentru a amesteca supe.
Atentie! Nu utilizati niciodatd blenderul
cand vasul este gol. Cand procesati lichide
fierbinti, consultati pasul 4.

Pexum ana konkm nbpa. Haxmure
KHorKy,Ice Crush” (A), utobbl 3amycTuTh
nporpammy Ana Konku fibda (ana
HaunyuLwero pesynbrata paboraiire ¢
HeGOMbLUMMI NOPLIMAMM MPOAYKTOB).
PeXvim npnroToBneHNA HanMTKoB.
Haxmure KHorKy,Drink” (B), uto6b!
CMelLaTb HannToK.

Pexum npurotosneHnuna cynos. Haxwnre
KHorKy,Soup” (C), 4To6bl B36MTH Cyr.
OcTopoxHo! He BkntoyaliTe mycToit
6neHpep. Mpu pabote ¢ ropAYrMmM
XKUAKOCTAMM PYKOBOACTBYITECH LWarom 4.
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1. Szybkie czyszczenie: Wlej ciepty

ESB9300_Premium_Blender_Electrlx_rev3.indd

wode do dzbanka i dodaj kilka kropli
detergentu. Wode i detergent mozna
zmieszac, naciskajac przycisk,,Boost”
Na koniec wyptucz dzbanek pod
biezacg woda.

Uwaga: Bezposrednio po uzyciu nalezy
zawsze optukac pojemnik czystq wodg, aby
zapobiec oddziatywaniu kwaséw i olejkéw
eterycznych na tworzywo sztuczne,
zktérego jest wykonany. Pojemnik nalezy
takze zawsze optukac przed umieszczeniem
gowzmywarce.

Limpeza rapida: Despeje d4gua
morna no jarro e adicione umas gotas
de detergente. Misture agua com
detergente premindo o botao “Boost”.
Por fim, lave o jarro em dgua corrente.
Nota: Para evitar a formagdo de fendas,
enxague sempre o jarro com dgua limpa
diretamente apés a utiliza¢do, de forma a
prevenir que os dcidos ou 6leos essenciais
danifiquem o material de pldstico.
Enxague sempre o jarro mesmo antes de
o colocar na mdquina de lavar loica.

Curétare rapida: Turnati apa calda

in vas, addugati cateva picaturi

de detergent. Amestecati apa si
detergent apasand butonul,,Boost”.
Apoi, clatiti vasul sub jet de apa.
Retineti: Pentru a evita microfisurarea
bolului, clatiti intotdeauna bolul cu apa
curatd imediat dupd utilizare pentru a
preveni impactul asupra materialului
din plastic cauzat de acizi sau uleiuri
esentiale. Cldtiti intotdeauna bolul
chiar si inainte de a-I pune in masina de
spdlat vase.

BbicTpas ounctka Hanelite 8 yaiy
Tennyio BoAy, A06aBNB HECKONBbKO
Kanesnb MoKLLero cpeacTsa. MellaiiTe
BOAY V1 MOoLLee CPefiCTBO CPeACTBO,
HaXaB Ha KHOMKY «Boost». B 3aBeplueHme
NPOMOVTe Yally B MPOTOYHOW BOfE.
Mpumeyarue: [Ina 3auumel Ky8wuHa

0m MUKpOMpewjuH 0643amesnbHO
npombigatime e2o yucmot 8odot
HenocpedcmaeHHO NOC/Ie UCNO/Tb308AHUS,
umobei u3bexame 8030elicmeus Kucsom
U 3hupHbIX MACE Ha NIACMMACCY.

Bce20a cnonackusatime KyswuH 0axe
neped pazmeujeHuem 8 NoCyooMoe4Hol
MawuHe.
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Doktadne czyszczenie obudowy

ilnika i panelu ster Wytacz
blender i odfgcz go od zasilania.
Przetrzyj obudowe silnika zwilzong
szmatka.

v
m Ostrzezenie! Nigdy nie zanurza¢
obudowy, wtyczki ani przewodu
zasilajacego urzadzenia w wodzie ani
innej cieczy.

Limpeza minuciosa da unidade
de motor e da interface: Desligue
a liquidificadora e desligue o

cabo de alimentagdo. Limpe o
compartimento do motor com um
pano humido.

¥
2 iAviso! N&o submerja a ficha, o
cabo ou o aparelho em dgua ou outro
liquido.

Curatarea temeinica a carcasei
motorului si a interfetei: Opriti
malaxorul si deconectati cablul de
alimentare. Stergeti carcasa motorului
cu o carpa umeda.

¥

z iAvertisment! Nu scufundati
niciodata carcasa, stecherul sau cablul
electric in apa sau in alt lichid.

TuwjaTenbHas o4NCTKa Kopriyca
Asuratens. Boikniouute 6neHpep

1 BbIHBTE WHYpP NuTaHuA. Mpotpute
Kopryc ABUraTens BAXKHOW TKaHbIO.

v
m BHumaHwme! 3anpeuaetca
norpy»atb KOpnyc, WHyp nuTaHns
VNn ero BUJIKY B BOAY UAW APYryt0
KUAKOCTb.

3.
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Doktadne czyszczenie dzbanka:
Uwaga! Nie przewidziano mozliwosci
wyjecia zestawu ostrzy.

Zdjac pokrywe i miarke. Przeptukac
zestaw ostrzy w wodzie z dodatkiem
detergentu, a nastepnie umiescic¢
pokrywe, miarke i dzbanek

w zmywarce w celu doktadnego
czyszczenia.

Ostrzezenie! Zachowaj ostroznos¢,
ostrza sg bardzo ostre.

Limpeza minuciosa do jarro:
Nota! O bloco de laminas néo é
removivel.

Retire a tampa e o copo de medicao.
Passe o bloco de laminas por agua
com detergente e coloque a tampa,
o copo de medicéo e o jarro na
maquina de lavar loica para obter
uma lavagem minuciosa.

Cuidado! Manuseie com cuidado,
as laminas sao muito afiadas!

Curdtarea temeinica a canii:
Retineti! Corpul cu lame nu este
detasabil.

Scoateti capacul si cupa gradata.
Clatiti corpul cu lame in apa si
detergent si asezati capacul, cupa
gradatad si cana in masina de spalat
vase pentru a le curata temeinic.
Atentie! Manipulati cu grija, lamele
sunt foarte taioase!

TuwarenbHanA O4YNCTKa KyBLUMHA.
lMpumeyarue. Hoxeeoli y3en He
CcHUMaemcs.

CHUMUTE KPbILIKY M MEPHYIO YaLLKy.
MpomoliiTe KyBLIVH BOAOIN 1 MOKOLLMM
CPeACTBOM, 3aTeM NMOMeCTHTe
KPBbILLKY, MEPHYIO YaLLKY U KYBLUWH B
NoCyAOMOEUHYO MalnHy Ana 6onee
TIWATENbHOWM OUYNCTKN.

OcTopoxHo! O6palyaiitech €
OCTOPOXHOCTbIO, NE3BMNA OYEHb
ocTpbie!
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Przepisy
[
Maksymalny.czas pra.q{ ur.zqdzenla pod 2 min Maksymalna pojemnos¢ 1500 ml
duzym obcigzeniem
Zalecana predkos¢ miksowania
Przepis Sktadniki llos¢ Czas Predkos¢
Marchew 20~160 g
. Ziemniaki 20~160 g UstaW|en|lel3
Purée z surowych warzyw 30s (predkos¢
Cebula 20~160 g maksymalna)
Woda 40~320 g
Tequila 240 ml
Triple sec 60 ml
Margarita truskawkowa (koktajl) Mrozone truskawki 225 g <90s D”nlf
(Napoje)
Mrozony koncentrat soku z limonki 145 g
Loéd w kostkach 150 g
Plastry ananasa 250 g
. Smoothie
Koktajl ananasowo-morelowy Suszone morele 40 g <120s (Koktajle)
Jogurt 300 g
Marchew 640~660 ml Ustawienie 3
Zupa (sprawdzony przepis) Woda 840~860 g <60s (predkosc¢
maksymalna)
@ Mrozone maliny 250 g @
Banan (2) 50 g Ustawienie 3
Koktajl malinowy <60s (predkos¢
Woda 100 ml maksymalna)
Cukier puder (1 tyzka) 10 g
Mleko 150-300 ml
Lody waniliowe 200-400 i
Mleczny shake Y J 15~30s Smoothle
Banany Ya-Ys szt. (Koktajle)
Syrop czekoladowy 30-60 g
Ziemniaki 400 g
Zupa porowo-ziemniaczana Por 400 g 45~60 s soup
(Zupy)
Woda 800 g
Maka pszenna 150 g
Sél 1 szczypta
Jaja 3 szt. i
Ciasto nale$nikowe ) 30~40's Smooth|e
Mieko 250 ml (Koktajle)
Woda 140 ml
Masto 50 g
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Receitas

Tempo maximo de processamento com > min Capacidade maxima 1500 ml
carga pesada
Velocidade recomendada da liquidificadora
Receita Ingredientes Quantidade Tempo Velocidade
Cenouras 20~160 g
. Batatas 20~160 g Deﬁnlgao 3
Puré de legumes crus 30s (Velocidade
Cebolas 20~160 g méxima)
Agua 40~320 g
Tequila 240 ml
Triple sec 60 ml
Margaritas de morangos (cocktail) Morangos congelados 225 g <90s (BeDlgiZI;s)
Concentrado de limonada congelado 145 g
Cubos de gelo 150 g
Ananas em rodelas 250 g
Smoothie de ananas e alperce Alperces secos 40 g <120s Smoothie
logurte 300 g
Cenouras 640~660 ml Definicao 3
Sopa (receita de certificagao) Agua 840~860 g <60s (Velocidade
maxima)
@ Framboesas congeladas 250 g @
Banana (Y2 unidade) 50 g Definicao 3
Smoothie de framboesas - <60s (Velocidade
Agua 100 ml méxima)
Agucar refinado (1 colher de sopa) 10 g
Leite 150-300 ml
Gelado de baunilha 200-400 g .
Batido - 15~30's Smoothie
Banana Va-Y2 unidades
Xarope de chocolate 30-60 g
Batatas 400 g
Sopa de batata com alho francés Alho francés 400 g 45~60 s (SS(?::S)
Agua 800 g
Farinha de trigo 150 g
Sal 1 Pitada
Ovos 3 unidades .
Panqueca (massa crua) 30~40s Smoothie
Leite 250 ml
Agua 140 ml
Manteiga 50 g
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Retete

®

Durata maxima de procesare cu

N 2 min Capacitate maxima 1500 ml
incarcatura mare
Viteza de amestecare recomandata
Reteta Ingrediente Cantitate Timp Viteza
Morcovi 20~160 g
. . . Cartofi 20~160 g Set.area' 3
Realizarea piureului din legume crude — 30s (viteza
Ceapa 20~160 g maxima)
Apa 40~320 g
Tequila 240 ml
Triple sec 60 ml
Margarita din capsuni (Cocktail) Capsuni congelate 225 g <90s (Bgzz(ri)
Concentrat congelat de limonada lime | 145 g
Cuburi de gheata 150 g
Ananas feliat 250 g
Smoothie de ananas si caise Caise deshidratate 40 g <120s Smoothie
laurt 300 g
Morcovi 640~660 ml Setarea 3
Supa (reteta certificata) Apa 840~860 g <60s (viteza
maxima)
Zmeura congelata 250 g
Banana (o jumatate) 50 g Setarea 3
Smoothie de zmeura - <60s (viteza
Apa 100 ml maxima)
Zahar pudra (1 lingura) 10 g
Lapte 150-300 ml
inghetaté de vanilie 200-400 g .
Milkshake - 15~30's Smoothie
Banane V-2 bucati
Sirop de ciocolata 30-60 g
Cartofi 400 g
Supéd crema de praz Praz 400 45~60's Soup
p p ] (Supe)
Apa 800 g
Fdina de grau 150 g
Sare 1 Priza
. Oua 3 bucati .
Clatite (aluat) 30~40's Smoothie
Lapte 250 ml
Apa 140 ml
Unt 50 g
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PeuenTbl
MakcumanbHoe ljpemu paGorel npu 2 MUH MakcumanbHaa eMKoCTb 1500 mn
BbICOKOI Harpyske
P Ay CKOpOCTb
Peuent WHrpeaneHTbl Konnyectso Bpems CkopocTb
MopkoBb 20~160 r
MpuroToBneHMe Nope N3 CbipbiX Kaprodenb 20~160 r Hactpoiika 3
oBOWE 30 cek (makc.
Ly Nyk 20~160 1 CKOpOCTb)
Bopa 40~320 r
Tekuna 240 mn
Tpunn-cek 60 mn
. Drink
<
KokTeinb «Kny6Hn4YHaa mapraputa» | 3amopoXkeHHas KiybHMKa 225 r <90 cek (HanwTku)
3aMOpOKeHHbI COK narima 145 r
Ky6uku nbaa 150 r
JNlomTnKM aHaHaca 250 r
AHaHacoB0-abpUKOCOBbIN CMY31 Kypara 40 r <120 cek Smoothie
Vorypt 300 r
MopkoBb 640~660 mn Hactporika 3
Cyn (cepTduumpoBaHHbIii peLenT) Boga 840~860 r <60 cek (makKc.
CKOPOCTb)
@ 3aMopoKeHHan ManvHa 250 r @
. baHaH (1/2) 50 r Hactpoiika 3
MannHoBbIi cMy3Kn <60 cek (makc.
Bopa 100 Mn CKOpOCTb)
TpocTHUKOBbIN caxap (1 cT.n.) 10 r
Monoko 150-300 mn
BaHunbHoe MopokeHoe 200-400 r Mpu6.
MosnouHbIi1 KOKTelb Smoothie
BaHaH Va-Ys wr. 15-30 cek
LLlokonagHbIi cupon 30-60 r
Kaptodensb 400 r
Cyn-niope u3 kaptodens u nopes Nyk-nopei 400 r Mpu6n. Sou
Y P P P y P! 45 - 60 cek P
Bopna 800 r
MweHnyHasa myka 150 r
Conb 1 LLlenoTka
Anua 3 wr. Mpu6n.
Onapbu (6n11HbBI) Smoothie
A Monoko 250 vl 30-40cex
Bopa 140 mn
CnuneoyHoe macno 50 r
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Rozwigzywanie probleméw / Resolucdo de problemas

Rozwigzywanie problemow

Objaw

Przyczyna

Rozwiqgzanie

Blender nie wigcza sie.

Dzbanka/podstawy nie zamontowano
prawidtowo.

Sprawdzi¢, czy wszystkie elementy
urzadzenia znajdujg sie na wtasciwym
miejscu.

Uwaga! Dzbanek nalezy umieszczac na
podstawie wyltqcznie uchwytem skierowanym
w strone panelu sterowania.

Nie wcisnigto przycisku,Power”.

Upewnic¢ sie, ze przycisk,,Power” jest
podswietlony. Jesli nie, nacisnac przycisk
,Power’, aby wtaczy¢ mikser kielichowy.

Silnik ulegt przegrzaniu. Wyswietlacz miga.

Odczekac az urzadzenie ostygnie i wszystkie
przyciski zostang podswietlone.

Wtyczka nie jest prawidtowo podtaczona do
gniazda zasilania.

Sprawdz podtaczenie wtyczki do gniazda lub
sprébuj uzy¢ innego gniazda.

Przerwa w dostawie pradu.

Poczekaj, az awaria zostanie usunieta.

Problem funkcjonalny.

Skontaktuj sie z autoryzowanym serwisem.

Resolugao de problemas

Problema

Causa

Solugédo

N&o é possivel ligar a
liquidificadora.

O jarro/base néo estao devidamente
colocados.

Verifique se todos os componentes se
encontram na posicao correcta.

Nota! O jarro apenas pode ser colocado na
base com a pega virada para a interface do
utilizador.

O botéo Power (ligar/desligar) nao foi
premido.

Certifique-se de que o botao Power esta
aceso. Caso ndo esteja, prima o botao Power
para ligar a liquidificadora.

O motor sobreaqueceu. O visor estd a piscar.

Aguarde até que o aparelho arrefeca e todos
os botdes estejam acesos.

A ficha nédo esta correctamente ligada a
tomada.

Verifique a ligacdo da ficha a tomada ou tente
ligar a outra tomada.

Falha de energia.

Aguarde até a falha de energia terminar.

Problema funcional.

Contacte um representante de assisténcia
técnica autorizado.
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Remedierea defectiunilor / YcTpaHeHne Henonagok

m Depanare

Simptom Cauza Solutie

Malaxorul nu porneste. Cana/baza nu este fixata corespunzator. Verificati daca toate componentele sunt in
pozitia corecta.

Retineti! Cana poate fi asezatd pe bazd
numai cu mdnerul orientat spre interfata cu
utilizatorul.

Butonul Power (Pornire) nu este apdsat. Asigurati-vd ca butonul Power (Pornire) este
aprins. In caz contrar, apasati butonul Power
(Pornire) pentru a porni blenderul.

Motorul s-a supraincalzit. Afisajul lumineaza | Asteptati pana cand produsul s-a récit si toate

intermitent. butoanele sunt aprinse.

Stecarul nu este conectat corespunzdtor la Verificati conexiunea stecarului la priza sau

priza. incercati sa conectati la o altd priza.

Panad de curent. Asteptati pana cand pana de curent se

remediazd.

Problema functionala. Contactati un centru de service autorizat.
YcTpaHeHMe Henonapok @
Cumnmom Mpu4uHa PeweHue
Brnenpep He Bknovyaetca. | KyBLIKH unmn 6asa He 3aKpenneHbl Y6eauTech, UTO BCE NIEMEHTbI YCTaHOBEHbI

COOTBETCTBYIOLVIM O6Pa3oM. NpaBubHO.

lpumeyaHue. Kysuluu MOXHO ycmaHoeums
Ha 603}' MOJ1bKO 8 NoJ10XKeHuu pyqKoﬁ K
nhaHenu ynpassieHus.

KHonka Power (CeTb) He HaxaTa. Y6epunTech, uto KHoMka Power 3aropenacb.
Ecnu 3TOro He Npou30LWLo, HAXMUTE KHOMKY
Power, uTo6bl BKNtounTL GneHaep.

dnekTpoasuratens neperpenca. ucnnen MopoxpanTe, Noka NPU6GOpP OCTbIHET U PAAOM
MUraet. CO BCEMM KHOMKaMM 3aropATCA MHAUKaTOPbI.
Buinka HenpaBuibHO BCTaBneHa B PO3eTKy MpoBepbTe NOAKIIOUEHNE BUIKA K PO3ETKe
nuTaHua. UK NonpoobyiiTe APYryto PO3eTKy.
OTCyTCTBYET NUTaHNE. [loxanTecb BO306HOBNEHNA MUTAHNA.
DyHKUMOHanbHaA npobnema. O6paTuTechb B aBTOPU30BAHHbI CEPBUC.
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Wyrzucanie / Eliminagao

Protectia mediului / Ytunuzauyma

N
Materiaty oznaczone symbolem Co-)
nalezy poddac utylizacji. Opakowanie
urzadzenia wtozy¢ do odpowiedniego
pojemnika w celu przeprowadzenia
recyklingu.
Nalezy zadbac o ponowne przetwarzanie
odpadéw urzadzen elektrycznych i
elektronicznych, aby chroni¢ srodowisko
naturalne oraz ludzkie zdrowie.

Nie wolno wyrzucac urzadzen

oznaczonych symbolem mmmm razem
z odpadami domowymi. Nalezy
zwrdci¢ produkt do miejscowego
punktu ponownego przetwarzania
lub skontaktowac sie z odpowiednimi
wiadzami miejskimi.

Recicle os materiais que apresentem o

simbolo C,_)_ Coloque a embalagem nos
contentores indicados para reciclagem.
Ajude a proteger o ambiente e a saude
publica através da reciclagem de
aparelhos eléctricos e electronicos.

Néo elimine os aparelhos que tenham

o simbolo s juntamente com os
residuos domésticos. Coloque o produto
num ponto de recolha para reciclagem
local ou contacte as suas autoridades
municipais.

Reciclati materialele marcate cu simbolul

C,_)_ Pentru a recicla ambalajele,

acestea trebuie puse in containerele
corespunzatoare.

Ajutati la protejarea mediului si a sanatatii
umane si la reciclarea deseurilor din
aparatele electrice si electrocasnice.

Nu aruncati aparatele marcate cu acest

simbol mmm impreunad cu deseurile
menajere. Returnati produsul la
centrul local de reciclare sau contactati
administratia orasului dvs.

N\
Martepuarbl C CUMBOJIOM Lo-) cnepyet
cAasatb Ha nepepaboTKy. Monoxute yna-
KOBKY B COOTBETCTBYIOL{IE KOHTENHEPbI
[Ns c6opa BTOPNYHOTO CbIpbs.
MpuHMMan yyactie B nepepaboTke cTa-
poro 3n1eKTpobbITOBOro 060pyLoBaHMs,
Bbl nomMoraeTe 3alWuTiTb OKpyKatoLLyio
Cpeay v 310pOBbe YesnoBeKa.
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He BbibpacbiBaliTe BMecTe ¢ 6bITOBbIMM
OTXOflaM GbITOBYHO TEXHVIKY, NOMEYeH-

hid

Hyt0 CMBOIOM mmmm. [lOCTaBbTe V3fenue
Ha MecTHoe npeanprATHe No nepepaboT-
Ke BTOPVYHOTO CbipbA UK 0bpaTtutech B
CBOE MyHULMNANbHOE ynpasneHune.
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Komponenty

A. Nédoba

B. Zliabok

C. Kryts plniacim otvorom

D. Odmerka

E. Cepele a nastavec s
cepelami

Kryt motora s priestorom
na ulozenie kabla

G. Ovladaci panel s displejom
H. Protismykové nohy

m

@

Sestavni deli

Ve
Soba

. Pokrov z odprtino za

dovajanje

. Merilna skodelica

Rezila in pokrov z rezili
Ohisje motorja s
prostorom za shranjevanje
kabla

. Upravljalna plosca s

prikazovalnikom

. Nozice proti zdrsu
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Komponente

A. Lonac

B. Mlaznica

C. Poklopac za otvorom za
dodavanje

D. Solja za merenje

E. Secivaisklop seciva

F.  Kuciste motora sa
skladistem za kabl

G. Komandna tabla sa
displejom

H. Noga protiv proklizavanja

Komponenter

. Behallare

Pip

. Lock med pafyliningshal
Mattkopp

Knivar och knivsats
Motorhélje med
sladdférvaring

. Kontrollpanel med display
H. Halkskyddsfotter

MmO N®>

(o)
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Pred prvym poutZitim pristroja si dokladne precitajte nasledujtce pokyny.
« Tento spotrebi¢ nesmu pouzivat deti. Spotrebic a jeho kabel uchovavajte mimo dosahu deti.
Spotrebice mdzu pouzivat osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
m schopnostami alebo s nedostatzom skdsenosti a znalosti v pripade zaistenia ich dof)lll’adu alebo E
poucenia v stvislosti s bezpecnym pouZivanim spotrebica a ak pochopili rizikd s nim spojené. Deti
sa 50 spotrebicom nesm hrat.
« (istenie a Gdrzbu nesmu vykonévat deti bez dozoru.
« Pristroj moZete zapojit len do zdroja elektrickej energie, ktory zodpoveda technickym
parametrom (napatie a frekvencia) uvedenym na typovom Stitku.
+ Pristroj nikdy nepouZivajte ani nedvihajte, ak— je poskodeny kabel napdjania, — je poskodeny
pl&st pristroja.
« Ak je pristroj alebo kdbel napdjania poskodeny, musi ho vymenit vyrobca, servisny technik alebo
ind kvalifikovand osoba, aby sa predislo nebezpecenstvu.
+ Pristroj vZdy umiestiiujte na rovnd plochu.
« Pristroj vdy odpojte od elektrickej zasuvky, ak zostane bez dozoru a tieZ pred zlozenim,
rozobratim alebo Cistenim.
« Ak je pristroj zapojeny do elektrickej zdsuvky, nozov ani vloZiek sa nikdy nedotykajte rukami ani
inymi ndstrojmi.
+ Noze a vlozky st velmi ostré! Nebezpecenstvo poranenial
- [Zpristroj nepondrajte do vody ani inych tekutin.
« Privelkom zataZeni nenechdvajte mixer naraz pracovat dlhsie ako dve mintity. Po dvoch mindtach
mixovanie pri velkom zataZeni by ste mali nechat mixér chladndt minimalne 5 mindt.
Nepresahujte maximélny objem plnenia oznaceny na pristroji.
Nikdy nespractvajte vriace tekutiny (max. 90 °C).
Pristroj nepouzivajte na miesanie farieb. Nebezpecenstvo, moze dojst k vybuchu! ®
Pristroj nikdy nepouZivajte bez krytu.
Zabrante styku kabla s horticimi povrchmi alebo jeho previsaniu ponad okraj stola alebo pultu.
Nikdy nepouZivajte prislusenstvo alebo suciastky od inych vyrobcov, ktoré nie st odportcané
alebo preddvané; mozu predstavovat riziko poranenia osob.
. ipo'trlftl)’ifj sa nesmie pouZivat na miesanie alebo mletie tuhych alebo suchych materidlov okrem
ociek [adu.
« Pocas chodu drZte ruky a ndstroje mimo mixéra, aby sa zniZilo riziko zavazného poranenia osob
alebo poskodenia mixéra.
Pred zloZenim mixéra zo stojana sa uistite, Ze je vypnuty.
Nepokusajte sa demontovat ndstavec s Cepelami.
Pri manipuldcii s ostrymi ¢epelami, vyprazdiiovani nadoby a pri Cisteni je potrebné davat si pozor.
Pri nalievani hordcich tekutin do zariadenia budte opatrni. Tekutina moze kvoli nahlemu vzniku
pary zo spotrebica vytrysknut.
« Pred manipuldciu s pohyblivymi castami vypnite zariadenie a odpojte ho od napdjania.
« Ak je zariadenie zapnuté bez pouZitia r;?ch?,ostnych nastaveni alebo programov, automaticky sa
vypne po 3 mindtach.
« Prinalievani hortcich kvapalin do spotrebica budte opatrni, pretoze mozu vy3plechnt von
v dosledku nahleho odparovania.
« Tento pristroj je ureny len na pouzivanie v domdcnosti. Ak sa pristroj pouziva na iné ako
stanovené (cely alebo sa pouziva nespravne, v pripade po§k0(fenia neposkytuje vyrobca na
pristroj zaruku. ) )
« SPOTREBIC NEPOUZIVAJTE BEZ SPRAVNE NASADENEHO KRYTU.
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Pred prvo uporabo aparata pozorno preberite navodila v nadaljevanju.
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Otroci ne smejo uporabljati tega pripomocka. Pripomocek in njegov napajalni kabel hranite
zunaj dosega otrok. Osebe z zmanjsano fizicno, senzorno ali psihicno zmogljivostjo ali s
premalo izkusnjami in znanja smejo pripomocek uporabljati samo pod nadzorom oz. Ce so
dobile navodila za varno uporabo in razumejo, do kak§nig1 tveganj lahko pride med uporabo.
Qtroci se ne smejo igrati s pripomockom.

(iSCenja in uporabniskega vzdrzevanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora.

Aparat lahko prikljucite samo na elektricno napajanje, katerega napetost in frekvenca
ustrezata podatkom na ploscici s tehnicnimi lastnostmi.

Aparata ne uporabljajte in ne dvigujte, Ce je — elektricni napajalni kabel poskodovan, — ohisje
poskodovano.

(e sta aparat ali elektricni kabel poskodovana, ju mora izdelovale, serviser ali druga
usposobljena oseba zamenjati, da se izognete nevarnosti.

Aparat zmeraj namestite na plosko in vodoravno povrsino.

Aparat pred sestavljanjem, razstavljanjem ali ¢isCenjem zmeraj odklopite iz elektricnega
napajanja. Enako ravnajte, Ce aparat pustite brez nadzora.

Ko jée aparat prikljucen na elektricno napajanje, se rezil in vstavkov ne dotikajte z rokami ali
orodji.

Rezila in vstavki so zelo ostri! Nevarnost telesne poskodbe!

(7] Aparata ne potapljaLte vvodo ali druge tekocine.
Mesalnika pod visoko obremenitvijo ne uporabljajte ve¢ kot dve minuti naenkrat. Po

2-minutnem delovanju pod visoko obremenitvijo potrebuje mesalnik vsaj 5 minut ohlajevanja.

Najvecje dovoljene kolicine polnitve, navedene na aparatu, ne smete presei.

Nikoli ne mesajte vrelih tekocin (najvec 90 °C).

T(Ie(galaparallta ne uporabljajte za meSanje barve. TakSno pocetje je nevarno in lahko privede do
eksplozije!

Aparata ne uporabljajte brez namescenega pokrova.

Ne dovolite, da se napajalni kabel dotika vrocih povrsin ali visi ¢ez rob mize ali pulta.

Nikoli ne uporabljajte nastavkov ali delov drugih proizvajalcev, ki niso priporoceni, saj lahko
povzrocijo tveganje za nastanek poskodb oseb.

Pripomocka ni mogoce uporabiti za mesanje ali mletje trde in suhe snovi, razen kock ledu.
Med delovanjem ne segajte v aparat z rokami ali pripomocki, saj s tem zmanj3ate tveganje
hudih poskodb oseb ali Skodo na mesalniku.

Preden vzamete mesalnik s stojala, mora biti izklopljen.

Pokrova z rezili ne poskusajte odstraniti.

Pri rokovanju z ostrimi rezili, praznjenju posode in med cis¢enjem morate biti previdni.
Bodite previdni, Ce je v napravo vlita vroca tekocina, saj lahko zaradi nepricakovane pare pride
do izmeta tekocine iz naprave.

Preden pristopite delom, ki se premikajo med uporabo, napravo ugasnite in odklopite iz
elektricnega omrezja.

(e pustite izdelek vklopljen, a se ne premika in ni vklopljen noben program, se po 3 minutah
naprava samodejno izklopi.

Pri vlivanju vroce tekocine v posodo bodite zelo previdni, saj lahko pride zaradi nenadnega
toka do izmeta vroce tekocine.

Aparat je namenjen samo za domaco uporabo. lzdelovalec ne more prevzeti kakrsnekoli
odgovornosti za skodo, povzroeno z neustrezno ali nepravilno uporabo.

NE UPORABLJAJTE BREZ NAMESCENEGA POKROVA.
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Pailjivo procitajte sledece uputstvo pre prvog koris¢enja ovog aparata.
« Ovaj aparat ne smeju koristiti deca. DrZati aparat i kabl aparata van domasaja dece. Osobe
sa umanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima i osobe koje imaju manjak
iskustva i znanja, mogu da koriste ovaj tip aparata iskljucivo pod nadzorom i neophodno je da
im se objasni kako se aparat koristi na bezbedan nacin i da se upoznaju sa povredama koje mogu
nastati kao rezultat nepravilnog koris¢enja aparata. Deca se ne smeju igrati sa aparatom.
« Deca ne smeju da obavljaju CiScenje i odrZavanje bez nadzora.
« Ovaj kucni aparat sme da se ukljucuje samo na napajanje Ciji napon i frekvencija odgovaraju
vrednostima na plocici modela!
« Nikada ne koristite ili podiZite uredaj ako je— o3tecen kabl za napajanje, — osteceno kudiste.
« Ako su uredaj ili kabl za napajanje osteceni, mora ih zameniti proizvodac, ovlasceni servis ili
druga kvalifikovana osoba kako bi se izbegle opasnosti.
Uvek postavite aparat na ravnu horizontalnu povrsinu.
Uvek iskljucujte aparat iz napajanja ako je bez nadzora i pre sastavljanja, rastavljanja ili iSenja.
Nikada ne dodirujte secivo ili uloske svojom rukom ili nekom alatkom kada je uredaj ukljucen.
Secivo i uloci su veoma ostri! Opasnost od povrede!

. lﬁ Nemojte potapati aparat u vodu ili neku drugu tecnost.

« Ne dozvolite da blender radi duze od dva minuta odjednom kada je veoma opterecen. Posle 2

minuta rada sa velikim opterecenjem, blender bi trebalo ostaviti da se ohladi bar 5 minuta.

Ne premasujte maksimalnu zapreminu koja je prikazana na aparatu.

Nikada nemojte da obradujete kljucale tecnosti (maksimalno 90 °C).

Ne koristite uredaj za mesanje farbe. Oprez, moze doci do eksplozije!

Nikada nemaojte koristiti uredaj bez poklopca.

Kabl za napajanje ne sme da dodiruje tople povrsine niti da visi slobodno preko ivice stola ili ®

pulta.

« Nemojte koristiti dodatnu opremu ili delove drugih proizvodaca koji se ne preporucuju, odnosno
koji se ne prodaju; time se moze pove(ati rizik od povreda.

« Aparat se ne sme koristiti za meSanje ili mlevenje Cvrstih i suvih namirnica, iskljucujuci kocke
leda.

- Pazite da vam ruke i delovi escajga budu van domasaja blendera dok radi kako biste umanjili

rizik nastanka ozbiljnih povreda ili ostecenja samog blendera.

Uverite se da je blender iskljucen pre nego $to ga skinete sa postolja.

Nemojte pokusavati da uklonite sklop seciva.

Treba voditi racuna prilikom rukovanja ostrim secivima, praznjenja Cinije i tokom ciscenja.

Budite pazljivi ako sipate vrucu tecnost u uredaj posto moZe da izleti iz uredaja zbog iznenadnog

stvaranja pare.

« Iskljucite uredaj i iskopcajte ga iz napajanja pre nego Sto pristupite delovima koji se pomeraju
tokom upotrebe.

« Ako proizvod ostane ukljucen dok je aktivirana neka brzina ili program, on ce se automatski
iskljuciti posle 3 minuta.

« Budite pazljivi ako sipate vrelu tekucinu u uredaj jer bi radi naglog kuvanja mogla da se izbaci.

« Ovaj aparat je namenjen samo za ku¢nu upotrebu. Proizvodac ne preuzima odgovornost za
mogucu Stetu do koje je doslo neodgovarajucom ili pogreSnom upotrebom.

« NEKORISTITE AKO POKLOPAC NIJE NA MESTU.
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Las foljande instruktion noggrant innan du anvéander enheten forsta gangen.
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Den hér apparaten ska inte anvandas av barn. Hall apparaten och tillhdrande sladd utom
rackhall for barn. Apparaten kan anvandas av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental formaga eller brist pd kunskap och erfarenhet om de far hjalp eller instruktioner for att
kunna anvénda apparaten pa ett sakert satt och om de forstar vilka risker som anvandningen
innebar. Latinte barn leka med apparaten.

Rengdring och anvandarunderhall ska inte utféras av barn utan tillsyn.

Apparaten ska endast anslutas till natuttag vars spanning och frekvens dverensstammer med
specifikationerna pd markplaten.

Anvand eller hantera aldrig apparaten om stromkabeln eller hdljet ar skadat.

Om apparaten eller sladden skadats maste den bytas ut av tillverkaren, auktoriserad
servicepersonal eller liknande kvalificerad person for att undvika fara.

Placera alltid apparaten pd ett plant underlag.

Koppla alltid fran apparaten fran eluttaget om den lamnas obevakad samt fore montering,
demontering eller rengdring.

Ror aldrig knivarna eller fastsatta redskap med dina hander eller med verktyg nar apparaten ar
ansluten till eluttaget.

Knlvarna och de fastsatta redskapen dr vassa! Risk for personskada!

m Sank inte ned apparaten i vatten eller nagon annan vatska.

Kor inte mixern mer dn 2 minuter i taget med hdg belastning. Efter 2 minuter med hog
belastning bor mixern svalna i minst 5 minuter.

Fyllinte pd mer dn den maxvolym som anges pa apparaten.

Bearbeta aldrig kokande vatskor (max 90 °C).

Anvand inte den har apparaten for att blanda mélarfdrg. Det medfor fara och risk for explosion!
Anvénd aldrig apparaten utan lock.

Lat inte sladden vidrdra heta ytor eller hdnga dver en bords- eller bankkant.

Anvand aldrig tillbehor eller delar fran andra tillverkare som inte rekommenderats eller salts.
Dessa kan utgora risk for personskada.

Apparaten kan inte anvandas for blandning eller krossning av harda och torra ingredienser
forutom ishitar.

Hall hander och redskap borta fran mixern nér den ar igang for att minska risken for allvarliga
personskador eller skador pa mixern.

Kontrollera att mixern ar avstangd innan den tas bort fran hallaren.

Forsok inte att ta bort knivsatsen.

Var forsiktig nar du hanterar de vassa knivarna, tommer skalen och rengdr produkten.

Var forsiktig om het vatska har hallts i produkten eftersom den kan spruta ut ur produkten om
det plotsligt bildas anga.

Stang av produkten och dra ur kontakten innan du vidror rorliga delar.

Om produkten Iamnas pa utan att hastighet eller program dr installda stangs den automatiskt
av efter tre minuter.

Var forsiktig om du haller het vatska i apparaten. Vatskan kan spruta ut vid pl6tslig angbildning.

Apparaten dr endast avsedd for hushallsbruk. Tillverkaren ansvarar inte for eventuell skada
orsakad av olamplig eller felaktig anvandning.
ANVAND INTE PRODUKTEN OM INTE LOCKET SITTER PA PLATS.
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Zaciname / Priprava za uporabo

Pocetak rada / Komma igdng

R

R

. Pred prvo uporabo mesalnika

. Pre prvog koriscenja blendera, operite

Pred prvym pouzitim mixéra umyte
vietky sucasti okrem krytu motora.
Nadobu mézete umyt aj v umyvacke
riadu.

Varovanie! Noze st velmi ostré!
Pozndmka! Ndstavec s cepelami
nemozno demontovat.

umijte vse dele razen ohisja motorja.
Vr¢ lahko pomijete tudi v pomivalnem
stroju.

Previdno! Rezila so zelo ostra!
Opomba! Pokrova z rezili ni mogoce
odstraniti.

sve delove osim kucista za motor.
Bokal moze da se pere i u masini za
pranje posuda.

Oprez! Secivo je veoma ostro!
Napomena! Sklop seciva ne moze da se
ukloni.

Innan du anvander mixern forsta
gangen bor du diska alla delar utom
motorenheten.

Kannan tal maskindisk.

Varning! Knivarna ar vassa!

Obs! Knivsatsen gdr inte att ta bort.
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. Nadobu mixéra

Bl

nite na kryt
motora tak, aby rukovét smerovala
dopredu (nddobu mozno pripevnit
len v jednej polohe).

Vlozte ingrediencie do nadoby.
(Nepresahujte maximalny objem)

. Vré¢ mesalnika namestite na ohisje

motorja tako, da rocaj gleda naprej
(vr¢ lahko namestite samo v en
polozaj).

V vr¢ dajte sestavine.

(Pazite, da ne boste presegli
najvecje dovoljene kolicine).

. Postavite bokal blendera na

kuciste motora tako da rucica bude
usmerena unapred (bokal moze da se
postavi samo u jednom polozaju).
Stavite namirnice u lonac.

(Ne premasujte maksimalni
kapacitet).

. Placera mixerbehallaren med

handtaget framat pa motorhéljet.
(Behallaren kan bara placeras pa ett
satt.)

Lagg iingredienserna i behallaren.
(Lagg inte i mer an maximalt.)

. Zatvorte kryt (A) a zasurite odmerku

do plniaceho otvoru a (B) zaistite ju.
(Odmerku mozete pouzit na pridavanie
ingrediencii pocas mixovania. Po
pridani prisad plniaci otvor ihned'
zakryte, aby obsah mixéra neprskal.)
Pozor! Mixér nikdy nespustajte
prazdny. Ak spractivate hortice tekutiny,
postupuijte podla pokynov v kroku 4.

. Zaprite pokrov (A) in vstavite

merilno skodelico v odprtino za
dovajanje ter (B) jo zaklenite v njen
polozaj. (Merilno skodelico lahko
uporabite za dodajanje sestavin med
delovanjem mesalnika. Odprtino

za dovajanje takoj nato zaprite, da
preprecite brizganje.)

Pozor! Mesalnik nikoli ne sme
delovati prazen. Pri mesanju vrocih
tekocin si oglejte korak 4.

. Zatvorite poklopac (A) i stavite Solju za

merenje u otvor za otvor za dodavanje i
(B) zakljucajte na tu poziciju. (Mozete da
koristite Solju za merenje da biste dodali
sastojke tok blender radi. Odmah zatim
zatvorite otvor za dodavanije, da biste
izbegli prskanje).

Oprez! Nikada nemojte ukljucivati
blender kada je prazan. Prilikom obrade
vrucih tecnosti, pogledajte korak 4.

. Sténg locket (A) och satt i

mattkoppen i pafyliningshalet

och (B) Ias den pa plats. (Du kan
anvanda mattkoppen for att lagga

till ingredienser medan mixern

kors. Stang igen pafyliningshalet
omedelbart efter for att undvika
stank.)

Obs! Kor aldrig mixern nér den &r tom.
I avsnitt 4 finns information om hur du
mixar varma vatskor.
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. Mixovanie horucich tekutin:

. Uporaba vro¢ih tekocin: Vroce

. Obrada vrucih napitaka:

Odporucame, aby ste hortice tekutiny
nechali vychladnut (max. 90 °C) pred
naplnenim nadoby. Naplrite nadobu
do polovice a za¢nite mixovat pri
nizkej rychlosti. Nadoba mixéra sa
médze velmi zahriat - chrarite si ruky a
nechajte paru unikat cez plniaci otvor.
Pred pouzitim vzdy nasadte kryt.

tekocine naj se ohladijo (najvec 90
°C), preden z njimi napolnite vr¢. Na
zacetku napolnite vr¢ le do polovice
in uporabite nizko hitrost mesanja.
Vré mesalnika se lahko zelo segreje,
zato ustrezno zas(itite svoje dlani

in izpustite paro skozi odprtino za
dovajanje. Pred uporabo zmeraj
namestite pokrov.

Preporu¢ujemo da pustite da se vrele
tecnosti ohlade (maks. 90 °C) pre nego
sto napunite bokal. Popunite lonac

do pola i zapo¢nite sa obradom na
maloj brzini. Lonac blendera moze

da postane veoma topao - zastitite
svoje ruke i ispustajte paru kroz otvor za
dodavanje. Uvek zamenite poklopac
pre koriscenja.

Arbete med varma vétskor: Vi
rekommenderar att heta vatskor far
svalna (max 90 °C) innan kannan fylls.
Fyll behallaren endast till halften

och kér mixern pa lag hastighet.
Mixerbehallaren kan bli vildigt
varm - se till att du inte branner

dig och sldpp ut angan genom
pafyllningshalet. Satt alltid fast
locket fore anvandning.
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. Spustite mixér: Zapojte spotrebic

do siete. Stlacte tlacidlo Power
(Vypinac) (A). Podsvietenie LED sa
zapne a displej sa rozsvieti. Nastavte
pozadovanu rychlost mixovania
stlacenim tlacidiel 1 (nizka), 2
(strednd) alebo 3 (vysoka) (B).

. Zagon mesalnika: Vtaknite vti¢ v

vti¢nico. Pritisnite gumb za vklop

(A) in prizge se LED osvetlitev ter
prikazovalnik postane viden. Pritisnite
gumb (B) 1 (nizka), 2 (srednja) ali

3 (visoka) in izberite Zeleno hitrost
mesanja.

. Pokrenite blender: Utaknite ga u

mreznu uti¢nicu. Pritisnite dugme
.Power” (Napajanje) (A), dioda ¢e
svetleti i displej ¢e postati vidljiv.
Pritisnite dugme 1 (mala brzina),
dugme 2 (srednja brzina) ili dugme
3 (velika brzina) (B), da biste izabrali
Zeljenu brzinu obrade.

. Starta mixern: Anslut produkten till

elnétet. Tryck pa strombrytaren (A).
LED-lampan tands och displayen blir
synlig. Tryck pé knappen 1 (Lag), 2
(Medel) eller 3 (Hog) (B) for att vélja
mixerhastighet.

4":\‘!,’; a
209

Speed Boost Power

6. Moézete nastavit aj jeden z
predvolenych programov na
drvenie ladu (Ice crush), pripravu
napojov (Drinks), polievok (Soups)
alebo ovocnych kokteilov (Smoothie).
Stlacenim tlacidla spustite mixovanie.
Tlacidlo zvoleného programu sa
rozsvieti. Mixér bude v prevadzke
maximalne 120 sekund alebo kym
sa neskonci zvoleny program.

Mixér mozete zastavit aj manuélne
stla¢enim ktoréhokolvek tlacidla.

6. Lahko tudiizberete enega od
pripravljenih programov za
drobljenje ledu, pijace, juhe ali sadne
napitke. Pritisnite gumb za vklop
in prizgala se bo lucka izbranega
programa. Mesalnik bo deloval najvec
120 sekund ali dokler se program
ne zakljuci. Za ro¢no zaustavitev
pritisnite poljubni gumb.

6. Takode je moguce izabrati jedan
od spremnih programa za mrvljenje
leda, pice, supe ili $ejk. Pritisnite
dugme za pokretanje i svetlo ¢e
oznaditi izabrani program. Blender
e raditi maksimalno 120 sekundi ili
dok se ne zavrsi program. Pritisnite
bilo koje dugme da biste ga ru¢no
zaustavili.

6. Dukan dven vilja nagot av de
forinstallda programmen for
iskrossning, drinkar, soppor eller
smoothie. Starta mixern genom att
trycka pa knappen. Lampan visar valt
program. Mixern arbetar i hogst 120
sekunder eller tills programmet ar
avslutat. Stang av mixern manuellt
genom att trycka pa valfri knapp.
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Zaciname / Priprava za uporabo

Pocetak rada / Komma igdng

7. Pozor! Pocas mixovania nevkladajte
do nadoby mixéra ruky ani
kuchynské pomacky. Po rozmixovani
nérocnych surovin nechajte
zariadenie pred dalim pouzitim na 5
minut vychladnut.

7. Pozor! Med mesanjem ne segajte
z rokami v vré mesalnika in vanj
ne vstavljajte posod. Po vedji
obremenitvi naprave pocakajte 5
minut pred naslednje uporabo.

7. Oprez! Drzite ruke i pribor
van bokala blendera tokom
blendiranja. Nakon obrade velikih
koli¢ina, pustite uredaj da miruje 5
minuta pre sledece upotrebe.

S 7. Obs! Hall hinder och husgerad
A borta fran mixerbehallaren nar

mixern dr igdng. Om mixern
bearbetar stora volymer ska du lata
den vila i 5 minuter innan du anvénder
den igen.
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. Pulzna funkcia: Stla¢enim a

podrzanim tlacidla,Boost” (Pulzovanie)
(A) aktivujete pulzny rezim, ktory je
vhodny, ak potrebujete kratkodobo
zvysit vykon mixovania. Funkcia
pripravy ovocnych kokteilov:
Jednym stlacenim tlacidla,Smoothie”
(Ovocné kokteily) (B) aktivujete
$pecialny program na rozdrvenie ladu
a rozmixovanie ovocia na spravnu
konzistenciu. Po dokonceni programu
sa mixér automaticky vypne.

. Pulzna funkcija: Pritisnite in pridrZite

gumb ,Boost” (A) za pulziranje, kadar
potrebujete kratko povecanje moci.
Funkcija za sadne napitke: Pritisnite
gumb za sadne napitke ,Smoothie”
(B) enkrat in se zdrobljeni led ter
sadni napitek se zmesata do Zelene
strukture z dolo¢enim programom.
Mesalnik se samodejno zaustavi, ko je
program pripravljen.

. Funkcija, Boost” (Puls): Pritisnite

dugme ,Boost” (Puls) (A) i zadrzite ga
radi pulsiranja kada su vam potrebni
kratki impulsi velike snage. Funkcija
~Smoothie” (Sejk): Jednom pritisnite
dugme,Smoothie” (Sejk) (B) da biste
mrvili led i blendirali Sejk do Zeljene
smese pomocu specifitnog programa.
Blender ce se automatski zaustaviti
kada se zavrsi program.

. Boost-funktion: Tryck pa knappen

,Boost” (A) och hall den intryckt

om du vill ha en kort pulsomgang.
Smoothie-funktion: Tryck ned
knappen,Smoothie” en gdng (B) om
du vill krossa is och fa en smoothie
med 6nskad konsistens. Mixern
stannar automatiskt nar programmet
arklart.

. Funkcia drvenia ladu: Stlacenim tlacidla

Jlce Crush” (Drvenie ladu) (A) aktivujete
program drvenia ladu. (Najlepsie vysledky
dosiahnete, ak budete lad drvit v malych
davkach.)

Funkcia pripravy napojov: Stlacenim
tlacidla,Drink” (Napoje) (B) aktivujete
program na pripravu miesanych napojov.
Funkcia pripravy polievok: Stlacenim
tlacidla,Soup” (Polievky) (C) aktivujete
program na pripravu polievok.

Pozor! Mixér nikdy nespustajte prazdny.
Ak spractvate hortce tekutiny, postupujte
podla pokynov v kroku 4.

. Funkcija drobljenja ledu: Za zagon

programa za drobljenje ledu pritisnite
gumb,,Ice Crush” (A). (Za boljse
rezultate uporabljajte manjse koli¢ine.)
Funkcija za pijace: Za mesanje pijac
pritisnite gumb, Drink” (B).

Funkcija za juhe: Za mesanje juh
pritisnite gumb,Soup” (C).

Pozor! Mesalnik nikoli ne sme delovati
prazen. Pri mesanju vrocih tekocin si
oglejte korak 4.

. Funkcija,Ice Crush” (Mrvljenje leda):

Pritisnite dugme,Ice Crush” (Mrvljenje
leda) (A) da biste pokrenuli program
mrvljenja. (Da biste ostvarili najbolje
rezultate, obradujte male koli¢ine.)
Funkcija,,Drink” (Pica): Pritisnite dugme
,Drink” (Pi¢a) (B) da biste mesali pi¢a.
Funkcija,, Soup” (Supe): Pritisnite dugme
,Soup” (Supe) (B) da biste mesali supu.
Oprez! Nikada nemojte ukljucivati blender
kada je prazan. Prilikom obrade vrucih
tecnosti, pogledajte korak 4.

. Iskrossningsfunktion: Tryck ned

knappen,,Ice Crush” (A) for att starta
iskrossningsprogrammet. (For basta
resultat krossar du lite is i taget.)
Drinkfunktion: Tryck pa knappen
,Drink” (B) om du vill blanda en drink.
Soppfunktion: Tryck pa knappen
,Soup” (€) om du vill mixa en soppa.
Obs! Kor aldrig mixern nar den &r tom.
| avsnitt 4 finns information om hur du
mixar varma vatskor.
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. Rychle cistenie: Nalejte do nadoby

. Hitro cis¢enje: V vr¢ nalijte toplo

. Brzo ¢iscenje: Sipajte toplu vodu

. Snabbrengdring: Hall i varmt

S
3

teplu vodu a pridajte par kvapiek
saponatu. Zmiesajte vodu a Cistiaci
prostriedok Stlacenim tlac¢idla
,Boost” (Pulzovat). Nakoniec nadobu
oplachnite pod tecticou vodou.
Pozndmka: Nddobu vzdy ihned po
poutziti vypldchnite ¢istou vodou, aby
ste predisli poskodeniu plastového
materidlu kyselinami alebo éterickymi
olejmi. Nddobu vZdy riadne vypldchnite,
aj pred jej vloZzenim do umyvacky riadu.

vodo in dodajte nekaj kapljic
detergenta. Zmesajte vodo in
pomivalno sredstvo s pritiskom tipke
»Boost«. Na koncu sperite vr¢ pod
tekoco vodo.

Opomba: Da se vrc ne bo deformiral,
ga takoj po uporabi splaknite s Cisto
vodo, da se plastika ne bo spremenila
zaradi kislin ali eteri¢nih olj. Vr¢ vedno
splaknite do Cistega, tudi preden ga
daste v pomivalni stroj.

u lonac i dodajte nekoliko kapi
deterdzenta. Pomesajte vodu i
deterdZent pritiskom na dugme
,Boost”. Na kraju, isperite lonac pod
mlazom vode.

Napomena: Da se bokal ne bi ostetio, uvek
ga sperite ¢istom vodom odmah posle
upotrebe tako da kiseline i esencijalna ulja
ne ostete plastiku. Bokal uvek isperite i pre
nego ga stavite u masinu za sudove.

vatten och nagra droppar diskmedel
i behallaren. Blanda vatten och
diskmedel genom att trycka pa
"Boost”-knappen. Skolj till sist
behéllaren i rinnande vatten.

Obs: For att inte skdlen ska spricka ska
du alltid skélja den i rent vatten direkt
efter anvdndning. Da paverkas inte
plasten av syror eller oljor. Skélj alltid
skalen sa den blir ren dven innan du

stdller den i diskmaskinen.
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tenie a starostlivost / Cis¢enje in vzdrzevanje
¢enje i odrzavanje / Rengoring och underhall

. Dokladné cistenie krytu motora a

ovladacich prvkov: Vypnite mixér a
odpojte kabel napéjania. Kryt motora
utrite navlhé¢enou tkaninou.

0
m Vystraha! Nikdy neponarajte kryt

motora, zastr¢ku ani kadbel do vody
alebo inej tekutiny.

. Temeljito ¢is¢enje ohisja motorja

in vmesnika: Izkljucite mesalnik
in iztaknite elektri¢ni kabel. Ohisje
motorja obrisite z vlazno krpo.

v
[ﬁOpozorilo! Ohidja, vtica ali kabla
ne potapljajte v vodo ali katero drugo
tekocino.

. Detaljno ¢iscenje kucista motora i

interfejsa: Iskljucite aparat i iskljucite
ga iz struje. Kuciste motora ocistite
vlaznom krpom.

v
m Upozorenje! Nikad nemojte
stavljati kuciste, utikac ili kabl u vodu
ili neku drugu te¢nost.

. Noggrann rengoring av

motorholjet och knapparna: Stang
av mixern och dra ur stromkontakten.
Torka av motorenheten med en
fuktad trasa.

Vv
m Varning! Sank aldrig ned héljet,
kontakten eller sladden i vatten eller
annan vatska.

. Dokladné cistenie nadoby:

r

Pozndmka! Ndstavec s cep
nemozZno demontovat.
Zlozte veko a odmerku. Néstavec

s cepelami oplachnite vodou s
umyvacim prostriedkom a veko,
odmerku a nadobu vlozte do
umyvacky riadu na dokladné umytie.
Varovanie! Pri manipulacii budte
opatrni, noze su velmi ostré!

. Temeljito ¢is¢enje vréa:

Opomba! Pokrova z rezili ni mogoce
odstraniti.

Odstranite pokrov in merico. Pokrov
z rezili sperite v vodi in detergentu,
nato pa pokrov, merico in vr¢ pomijte
v pomivalnem stroju.

Previdno! Rezila so zelo ostra,

zato bodite pri ravnanju z njimi
previdni!

. Detaljno ¢iscenje bokala:

Napomena! Sklop se¢iva ne moze da
se ukloni.

Uklonite poklopac i mericu. Isperite
sklop seciva u vodi i deterdzentu i
postavite poklopac, mericu i bokal u
masinu za pranje posuda da biste ih
dobro oprali.

Oprez! Rukujte veoma oprezno,
secivo je veoma ostro!

. Noggrann rengéring av behallaren:

Obs! Knivsatsen gdr inte att ta bort.
Ta bort behallaren och méatkoppen.
Skolj knivsatsen med vatten och
reng6ringsmedel och diska sedan
locket, matkoppen och behallaren i
diskmaskinen.

Varning! Var forsiktig, knivarna ar
vassa!
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Maximaélne trvanie spracovania pri

velkej davke 2 min Maximalny objem 1500 ml
Odporucana rychlost mixovania
Recept Suroviny Mnozstvo Cas Rychlost
Mrkva 20~160 g
) ) - Zemiaky 20~160 g Nastavenie 3
Priprava pyré zo surovej zeleniny — 30s (max.
Cibula 20~160 g rychlost)
Voda 40~320 g
Tequila 240 ml
Likér Triple Sec 60 ml Drink
Jahodova margarita (koktail) Mrazené jahody 225 g <90s (Napoje)
Mrazeny limetkovy koncentrat 145 g
Kocky ladu 150 g
Nakrajany ananas 250 g Smoothie
Ananasovo-marhulové Smoothie Susené marhule 40 g <120s (Ovocny
Jogurt 300 g kokteil)
Mrkva 640~660 ml Nastavenie 3
Polievka (certifika¢ny recept) Voda 840~860 g <60s (max.
rychlost)
Mrazené maliny 250 g
. . Banan (1 polovica) 50 g Nastavenie 3
Malinovy kokteil <60s (max.
Voda 100 ml rychlost)
Krupicovy cukor (1 PL) 10 g
Mlieko 150-300 ml
. . Vanilkova zmrzlina 200-400 g Smoothie
Milie¢ny koktail - — 15~30's (Ovocny
Banan Va-Y2 ks kokteil)
Cokoladovy sirup 30-60 g
Zemiaky 400 g
Zemiakovo-pérova polievka Por 400 45~60 s soup
P P 9 (POLIEVKY)
Voda 800 g
Pseni¢na muka 150 g
Sol 1 Stipka
) Vajicka 3 ks Smoothie
Palacinky (cesto) - 30~40s (Ovocny
Mlieko 250 ml kokteil
Voda 140 ml
Maslo 50 g
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Recepti

Najdaljsi ¢as mesanja ob veliki kolicini 2 minuti Najvecja zmogljivost 1500 ml
Priporocena hitrost delovanja mesalnika
Recept Sestavine Koli¢ina Cas Hitrost
Korenje 20~160 g
o . . Krompir 20~160 g Nastavitev 3
Kasa iz sveze zelenjave < 30s S
Cebula 20~160 g (najv. hitrost)
Voda 40~320 g
Tekila 240 ml
Triple sec (pomarancni liker) 60 ml
Jagodna margarita (koktaijl) Zmrznjene jagode 225 g <90s “E)ijr;ry;)
Zmrznjen koncentrat iz limet 145 g
Ledene kocke 150 g
Rezine ananasa 250 g
Smuti iz ananasa in marelic Posusene marelice 40 g <120s Smgothle
(Sadni napitek)
Jogurt 300 g
Korenje 640~660 ml i
Juha (certifikacijski recept) ! <60s Na§tav!tev 3
Voda 840~860 g (najv. hitrost)
Zamrznjene maline 250 g
Banana (' kosa) 50 i
Sadni napitek iz malin 2 J <60s Na§tav!tev 3
Voda 100 mi (najv. hitrost)
Sladkor v prahu (1 ¢ajna zlicka) 10 g
Mleko 150-300 ml
Vanilijev sladoled 200-400 i
Miecni shake : 9 15305 | Smoothie
Banana Va-Vs kosa (Sadni napitek)
Cokoladni sirup 30-60 g
Krompir 400 g
. L Soup
Juha iz krompirja in pora Por 400 g 45~60's (uha)
Voda 800 g
P3eni¢na moka 150 g
Sol 1 S¢ep
Jajca 3 kosa i
Mesanica za palacinke ! 30~40s Smgothle
Mieko 250 mi (Sadni napitek)
Voda 140 ml
Maslo 50 g
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Recepti
Maksimalno vreme. ol?rade kod veceg 2min Maksimalni kapacitet 1500 ml
punjenja
Preporucena brzina blendera
Recept Sastojci Koli¢ina Tacno vreme Brzina
Sargarepa 20~160 g
Krompir 20~160 g Podesavanje 3
Pire od sirovog povrca 30s (maksimalna
Crni luk 20~160 g brzina)
Voda 40~320 g
Tekila 240 ml
Tripl sek 60 ml
Margarita od jagode (koktel) Zaledene jagode 225 g <90s (E'))rllcr;l;
Zaleden koncentrat limeade 145 g
Kockice leda 150 g
Kriske ananasa 250 g
Sejk od ananasa i kajsija Susene kajsije 40 g <120s STgec;tk?'e
Jogurt 300 g
Sargarepa 640~660 ml Podesavanje 3
Supa (recept iz certifikata) Voda 840~860 g <60s (maksimalna
brzina)
@ Smrznute maline 250 g @
Banana (%2) 50 g Podesavanje 3
Sejk od malina <60s (maksimalna
Voda 100 ml brzina)
Beli secer (1 kas.) 10 g
Mleko 150-300 ml
Sladoled od vanile 200-400 i
Milksejk J 15-305 | °moothie
Banana Va-1 kom. (Sejk)
Sirup od ¢okolade 30-60 g
Krompir 400 g
L . X Soup
Supa od krompira i praziluka Praziluk 400 g 45~60's (Supe)
Voda 800 g
P3eni¢no brasno 150 g
So 1 Prstohvat
Jaja 3 kom. i
Palacinke (smesa) ) 30~40s Smoqthle
Mieko 250 ml (Sejk)
Voda 140 ml
Maslac 50 g
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Recept
Maximal bearbetningstid med tung last 2 min Maximal Kapacitet 1500 ml
Rekommenderad mixerhastighet
Recept Ingredienser Méngd Tid Hastighet
Mordtter 20~160 g
) Potatis 20~160 g Instalining 3
Mosa rda gronsaker — 30s (max-
Lok 20~160 g hastighet)
Vatten 40~320 g
Tequila 240 ml
Tre sek 60 ml
Jordgubbsmargaritas (cocktail) Frusna jordgubbar 225 g <90s (grr;r;i)
Fruset Lemeade-koncentrat 145 g
Istarningar 150 g
Ananasskivor 250 g
Smoothie med ananas och aprikos Torkade aprikoser 40 g <120s Smoothie
Yoghurt 300 g
Morotter 640~660 ml Instéllning 3
Soppa (certifierat recept) Vatten 840~860 g <60s (max-
hastighet)
@ Frysta hallon 250 g
Banan (en halv) 50 g Instéllning 3
Smoothie med hallon <60s (max-
Vatten 100 ml hastighet)
Strosocker (1 msk) 10 g
Mjolk 150-300 ml
) Vaniljglass 200-400 g .
Milkshake 15~30's Smoothie
Banan Va-V2 st
Chokladsas 30-60 g
Potatis 400 g
Potatis-purjolokssoppa Purjolok 400 45~60 s soup
purj PP ) 9 (Soppor)
Vatten 800 g
Vetemjol 150 g
Salt 1 nypa
Agg 3 st .
Pannkaka (smet) 30~40s Smoothie
Mjolk 250 ml
Vatten 140 ml
Smor 50 g
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Odstranovanie poruch / Odpravljanje tezav

Odstrarnovanie portch

Problém

Pricina

Riesenie

Mixér sa nezapina.

Nadoba nie je spravne pripevnena k zakladni.

Skontrolujte, ¢i su vietky komponenty na
sprdvnom mieste.

Pozndmka! Nddobu mozno na zdkladriu
umiestnit len vtedy, ked rukovit smeruje k
ovlddacim prvkom.

Nestlacili ste tlacidlo Power (Vypinac).

Skontroluijte, ¢i svieti tlacidlo Power (Vypinac).
Ak nesvieti, zapnite mixér stlacenim tlacidla
Power (Vypinag).

Motor je prehriaty. Displej blika.

Pockajte, kym zariadenie nevychladne a kym
sa nerozsvietia vietky tlacidla.

Zastrcka nie je spravne pripojend k elektrickej
zasuvke.

Skontrolujte pripojenie zastrcky k zdsuvke
alebo vyskusajte inu zasuvku.

Vypadok napéjania.

Pockajte, kym sa vypadok neskonci.

Funk¢ny problém.

Kontaktujte autorizovany servis.

Odpravljanje tezav

Simptom

Vzrok

Resitev

Mesalnik se ne vklopi.

Vr¢/dno ni ustrezno namescen.

Preverite, ali so vsi sestavni deli v ustreznem
poloZaju.

Opomba. Vr¢ lahko na dno namestite samo
zroc¢ajem obrnjenim proti uporabniskem
vmesniku.

Gumb za vklop ni pritisnjen.

Preverite, da je sveti lu¢ka gumba za vklop. Ce
ne sveti, pritisnite gumb za vklop mesalnika.

Motor se je pregrel. Prikazovalnik utripa.

Pocakajte, da je izdelek ohladi in se prizgejo
lucke vseh gumbov.

Vti¢ ni pravilno vstavljen v elektri¢no vti¢nico.

Preverite, ali je vti¢ pravilno vstavljen v
elektri¢no vti¢nico, ali pa uporabite drugo
vti¢nico.

Prekinitev elektricnega napajanja.

Pocakajte do vnovi¢ne vzpostavitve
elektricnega napajanja.

Tezava v delovanju aparata.

Obrnite se na pooblas¢eni servis.
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Resavanje problema / Felsdkning

Resavanje problema

Simptom

Uzrok

Resenje

Blender se ne ukljucuje.

Bokal/osnova nisu dobro postavljeni.

Proverite da li su sve komponente na
ispravnom mestu.

Napomena! Bokal moZe da se stavi na
osnovu samo kada je ru¢ica usmerena prema
korisnickom interfejsu.

Dugme ,Power” (Napajanje) nije pritisnuto.

Proverite da li je dugme ,Power” (Napajanje)
osvetljeno. Ako nije, pritisnite dugme ,Power”
(Napajanje) da biste ukljucili blender.

Motor se pregrejao. Displej trepce.

Sacekajte da se proizvod ohladi i da sva
dugmad budu osvetljena.

Utikac nije pravilno postavljen u struju.

Proverite kako je utikac postavljen u uti¢nicu
ili pokusajte sa drugom uti¢nicom.

Nestanak struje.

Sacekajte da prode nestanak struje.

Funkcionalni problem.

Obratite se ovlas¢enom servisu.

Felsokning

Symtom

Orsak

Lésning

Mixern gar inte att starta.

Behéllaren/basen sitter inte fast ordentligt.

Kontrollera att alla komponenter sitter som
de ska.

Obs! Behdllaren kan bara placeras pa basen
med handtaget mot knapparna.

Strombrytaren &r inte nedtryckt.

Kontrollera att Power-knappen lyser. Om den
inte gor det trycker du pa den sa att mixern
startar.

Motorn ar dverhettad. Displayen blinkar.

Vénta tills apparaten har svalnat och alla
knapparna lyser.

Kontakten &r inte ordentligt ansluten till
eluttaget.

Kontrollera att kontakten &r ansluten till
eluttaget eller forsok med ett annat eluttag.

Strémavbrott.

Vanta tills stromavbrottet ar atgardat.

Mixern fungerar inte pa rétt satt.

Kontakta auktoriserad serviceverkstad.
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Likvidacia / Odstranjevanje

Odlaganje / Kassering

Materialy oznacené symbolom Lo-)
odovzdajte na recyklaciu. Obal hodte do
prislusnych kontajnerov na recyklaciu.
Chrante Zivotné prostredie a zdravie
ludi a recyklujte odpad z elektrickych a
elektronickych spotrebicov.

Nelikvidujte spotrebice oznacené

symbolom mmmm spolu s odpadom z
domacnosti. Vyrobok odovzdajte v
miestnom recykla¢nom zariadeni alebo sa
obrétte na obecny alebo mestsky urad.

Reciklirajte materiale, ki jih oznacuje

N
simbol L,_)_ EmbalaZo odlozite v
ustrezne zabojnike za reciklazo.
Pomagajte zascititi okolje in zdravje
ljudi ter reciklirati odpadke elektri¢nih in
elektronskih naprav.

Naprav, oznacenih s simbolom mmmm, ne
odstranjujte z gospodinjskimi odpadki.
Izdelek vrnite na krajevno zbiralisce za
recikliranje ali se obrnite na obcinski urad.

Reciklirajte materijale sa simbolom Co)
Pakovanje odlozite u odgovarajuce
kontejnere radi recikliranja.

Pomozite u zastiti zivotne sredine i
ljudskog zdravlja kao i u recikliranju
otpadnog materijala od elektronskih i
elektri¢nih uredaja.

Uredaje obelezene simbolom mmm
nemojte bacati zajedno sa smecem.
Proizvod vratite u lokalni centar za
recikliranje ili se obratite opstinskoj
kancelariji.

V4"
Atervinn material med symbolen LO-)
Atervinn forpackningen genom att
placera den i lampligt karl.
Bidra till att skydda var miljé och var hélsa
genom att atervinna avfall fran elektriska
och elektroniska produkter.

Sldng inte produkter mérkta med

symbolen mmmm med hushallsavfallet.
Lémna in produkten pa ndrmaste
atervinningsstation eller kontakta
kommunkontoret.
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. Olgiim kupasi

Bicaklar ve bicak diizenegi
Kablo saklama bélmeli
motor govdesi

. Gostergeli kontrol paneli
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Cihazi ilk kez kullanmadan once a?agldakl talimati dikkatle okuyun.

« Bu cihaz cocuklar tarafindan kullanilmamalidir. Cihazi ve kablosunu ¢ocuklardan uzak tutun.
Cihazlar, cihazin giivenli bir sekilde kullanimi ile ilgili denetim ve talimat verilmis ve olusacak
riskleri bilen kisiler gozetiminde olduklar siirece, fiziki duyusal veya akli melekeleri ya da
deneyim ve bilgisi yetersiz kisiler tarafindan kullanilabilir. Cocuklar bu cihazla oynayamazlar.

« Temizlik ve kullanici bakimi, yetiskin gozetimi altinda bulunmayan ¢ocuklar tarafindan

yapilmamalidr.

« (ihazyalnizca, voltaj ve frekansi anma degerleri plakasindaki ozelliklere uyan bir gii¢ kaynagina

baglanmalidr.

+ Urtinle birlikte gelen kablo veya govde zarar gérmiigse cihazi kesinlikle kullanmayin veya

tutmayin.

+ Uriin veya iiriinle birlikte gelen kablo hasar goriirse, bir tehlike olasiligini ortadan kaldirmak

amaciyla soz konusu kablo; Giretici, servis temsilcisi veya benzer niteliklere sahip bir kisi
tarafindan degistirilmelidir.
Cihazi daima diiz bir yiizey lizerine yerlegtirin.

» Gozetimsiz birakilacaksa ve montaj, demontaj ya da temizlik dncesinde her zaman cihazin fisini

prizden cekin.

« (ihaz fige takiliyken hichir zaman elinizle ya da bir aletle bicaklara ya da parcalara dokunmayin.
. Blgaklar ve parcalar ¢ok keskindir! Yaralanma tehlikesi!

. lﬁ Cihazi suya veya herhangi bir siviya daldirmayin!
« Kanay, aglriukler kullanarak bir kerede 2 dakikadan fazla calisir durumda birakmaym. Agir

yiiklerle 2 dakika calistirdiktan sonra kanci en az 5 dakika sogumaya birakilmalidir.
Cihazlarin lizerinde gosterilen maksimum doldurma hacmini asmayin.
Kaynayan sivilar ile asla kullanmayin (maks. 90 °C).

+ Bu cihazi boya kar|§t|rmakli(i(in kullanmayin. Tehlike, bu islem patlamaya yol acabilir!

« (ihaz kesinlikle kapagi agi

en calistirmayin.

« (ihaz kablosu sicak yiizeylerle temas etmemeli veya masa kenarindan veya tezgahtan

sarkitilmamalidir,

« Tavsiye edilmeyen diger iireticiler tarafindan imal edilmis aksesuar ve parcalari hi¢bir zaman

kullanmayin; yaralanma riski olusabilir.

« (ihaz buz kiipleri disindaki sert cisimleri kanistirmak veya 6giitmek amaciyla kullanilmamalidir.
» (Calisma esnasinda ciddi yaralanma veya karistiriciya zarar verme riskini azaltmak icin ellerinizi

ve aletleri karistincidan uzak tutun.

Kanstinayi ¢karmadan once elektrigin kapali oldugundan emin olun.

Bicak diizenegini ¢lkarmayi denemeyin.

Keskin kesme bicaklarini tutarken, hazneyi bosaltirken ve temizleme sirasinda dikkatli olun.
Cihaza sicak sivi doldurmaniz durumunda, sivi ani buhar piiskiirtme sirasinda disan
atilabileceginden dikkatli olun.

« Kullanim sirasinda hareket eden parcalara dokunmadan dnce cihazi kapatin ve giic kaynagi ile

olan baglantisini kesin.

« Uriin, herhangi bir hiz ayari ya da program segili degilken acik birakilirsa 3 dakika sonra

otomatik olarak kapanir.

« (ihaza sicak sivi doldurmaniz durumunda, sivi ani buhar piiskiirtme sirasinda digan

atilabileceginden dikkatli olun.

« Bu cihaz, yalnizca ev kullanimi amaaiyla tasarlanmistir. Uretici, uygun olmayan veya hatali

kuIIanlmdan kaynaklanan hasarlar agisindan herhangi bir sorumluluk kabul etmez.
CIHAZI BU KAPAK TAKILI DEGILKEN CALISTIRMAYIN.
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YBaxHo npoqurame 11} IHCprKuII nepea nepumm BUKOPUCTAHHAM npunany
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Lieii npuCTpiit He NPU3HAUEHWIE 1A BUKOPUCTAHHA AiTbMM. TpuMaiiTe PUCTPIi | Kabenb uBneHHs

y HepoCTynHoMy Ana Aiteit Micui. 0cobu 3 06MexeHMM Gi3MYHIMI, CEHCOPHIMM Ta MCUXIYHIMM
MOXIMBOCTAMI 200 TaKi, LLO He MaloTb Heo6XiHOT0 AOCBILY Ta 3HaHb, MOXYTb BIKOPUCTOBYBATY NPUCTPOI
Nif HarnAZOM Ta 32 YMOBY, LLIO M HafiaHi iHCTPYKLIT LLOSI0 BUKOPUCTaHHA NPUCTPOIB y Ge3neytmii cnocib, i
AKLLIO BOHY PO3yMiloTh NOB'A3aHi 3 LM Hebe3neku. He fo3Bondiite AitAm 6aBUTICA 3 NPUCTPOEM.

He MoXHa 0pyyaTit YiLLeHHA abo TexHiyHe 06cnyroByBaHHA Npunagy AiTAm 6e3 BiANOBIAHOTO HArNARY.
[punag MoXHa NigKknKuaTy NInLLe 0 Xepena eHepronocTayaHHs, Hanpyra Ta yactora AKOro BianoBigaiTb
(neundikawiam, ykasaHum Ha TabnnyLi 3 TexHiyHIMI ZaHUMK!

3a60pOHAETLCA BIKOPUCTOBYBATY 00 NifHIMATV PN, AKLLO MOLIKOZXEHO LUHYD XVBNEHHS it Kopnyc.
Y BUNazKy NOLUKOAXeHHA npunagy abo LUHYPa MBNEHH ii0ro Mae 3aMiHUTU BUPOBHMK, i10ro CepBicHMIM
UeHTP a0 iHwa KBanidikoBaHa 0c06a, 06 3anobirTi HewacHomy BUNaKY.

3aBX1 PO3MiLLlyiiTe NPUNa Ha piBHIi rOPU3OHTANbHII NOBEPXHI.

3aBXAM BifKMiouaiiTe NpUnag Bi Aepena enekTponoCTauaHHs, AKLLO BiH 3aMMWMBCA 6e3 Harnapy Ta
n1epes 30UpaHHAM, PO3OUPaHHSAM Ta YHLLEHHAM.

Hikonu He TopKaiitech ne3 abo BHYTPiLLHiX AeTaneil pykamu abo iHwMMM npeaMeTamm nig yac pobori
npunagy.

Hoxi Ta BHyTpilLHi AeTani ayxe rocrpi! Hebeaneka ypaxens!

lﬁ 3a00pOHAETHCA 3aHyploBaTH NPUNaA Y BORY a00 GyAb-AKY iHLLY piaHy.

He BukopucToByiite 6nenep GinbLue 2 XBITMHI NP CUbHOMY HaBaHTaXeHHi. [licna 2-XBunuHHoi poboTy
NPU CUALHOMY HaBaHTaXeHHi 6nieHzep NOTPIOHO 3aNVLLMTIA OXONOHYTI NPUHANMHI Ha 5 XBINWH,
3a60pOHAETHCA NePeBHLLYBATI MAKCUMaNbHII 00CAT 3aN0BHEHH, yKa3aHuil Ha npunagax.

3a60(é[))0H6H0 HanuBaTi y Mikcep KIMAAYI pignky (MakcuManbHa Temnepatypa He NoBIHHA NepeBuLLYyBaTH
90

He BukopucToByiiTe npunaa And po3miluyBarHs Gapou. Hebesneuro, Moxe npussectn 40 BuByxy!

Hikonu He BMUKaiiTe npunag 6e3 Kpuwkm.

He naBaiite Kabenio XvBneHHA TOpkaTUCA rapAYuX NOBEPXOHb abo 3BMcaTi 3i CToNy Yk poboYoi NoBepXHi.
He BIKopuCTOBYIiTe JOAATKOBI peui Ui eTani iHLLvX BUPOOHIUKIB, OKPIM THX, L0 peKOMEHZ0BaHi A0
BUKOPUCTaHHA a60 NPOZAIOTHCA Pa3OM 3 MPUCTPOEM; Lie MOXe NPU3BECTH 0 TPABMYBAHHA.

[puCTpilt He MOXHA BUKOPHUCTOBYBATY AN NOAPIOHEHHA | 3MiLLlyBaHHA TBEPAMX abo cyxux MaTepianis, 3a
BUHATKOM KyOUKiB 1b0gy.

Mig uac poboTi neHAepa He TopKaiTecA FOro PixyuvX YaCTUH i CTEXTe 3a TUM, L6 Y HBOrO He NoTpanaAAN
KyXOHHi npunagu. Lie Moxe cnpuynHuTY Cepilo3Hi TpaBMY | NOLUKOZXKEHHA MPUCTPOLO.

Mepen 3HATTAM OneHzepa 3i CTiliKit NepeKoHaiiTeC, LU0 BiH BUMKHEHMUIA,

He HamaraiiTeca 3HATY pi3anbHuii 50K,

ByzbTe 06epexHi 3 rocTpUMI Ne3aMu pi3anbHoro 6110Ka Mig Yac COPOHEHHA Yalli Ta MUATTA,

ByzbTe 06epexHi, Hanuatouw y npunaz rapauy piguHy, OCKINbKI BOHA MOXe i3K0 3aKunaTu |
BUOPY3KYBATUCA Ha30BHi.

IMepLu Hix TopkaTUCA ByAb-AKIX YaCTUH, AKi PyXaloTbCA Mig Yac poboTi Npunaay, BAMKHITb iioro Ta
B[y € AHaViTe UHYD UBNEHHA BiZ PO3ETKN.

AIKLL0 Npunag 3anMLKTY BBIMKHEHIM, He BIUOPABLUY LUBUAKOCT a0 Nporpamu, Bik aBTOMATUYHO
BUMKHETbCA 32 3 XBUTAHM.

byzbre 06epexHi, HanuBatouw y npunaz rapauy piguHy, 0CKiNbKM MOXNBE PanToBe 3akunaHHA Ta
PO30PY3KyBaHHA PiguHY.

Mpunag npu3HayeHuin BUKAIOYHO 1A JOMALUHBOTO BUKOPUCTAHHA. BUPOOHYK He BiZNOBIAAE 32 MOXAMBY
LUKOZY, CNPUYMHEHY HEHANeXHIM Uit HENpPaBUIbHUM BUKOPUCTAHHAM.

HE BMUKAWTE, AKLLIO KPULLIKA HE HA MICLII.
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Baslarken / TMoyaTok po6oTu

1. Kariayi ilk kez kullanmadan
oncemotor govdesi disinda tim
parcalari yikayin.

Surahi de bulasik makinesinde
yikanabilir.

Dikkat! Bicaklar ¢ok keskindir!
Not! Bigak diizenedgi ¢ikarilabilir
degildir.

1. Mepep ney P
6neHpepa HeobXiHO BUMUTU BCi
AeTani Kpim Koprnyca enekTpoABuryHa.
ek MOXHa TakoX NoMUTN B
NOCYAOMUNHIV MaLLVHI.

YBara! Hoxi gy»e rocrpi!
Mpumimka. PizaneHuli 6710k He
3HIMaemocs.
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Blender siirahisini sap1 6n kisma
gelecek sekilde motor gévdesine
yerlestirin. Sirahi sadece tek bir
konumda yerlestirilebilir.

icerigi kahvelige koyun.

(Maksimum kap yi asmayin.)

. MocraBTe rnek 6nexHpepa Ha Kopnyc

ABUryHa py4Kolo Briepep (rnek
MO>KHa NOCTaBUTW TiNIbKW B OfHE
MOJSIOXKEHHH).

[lopaiiTe iHrpefieHTn fo 6aHKN.
(He nep
MicTKicTb.)

wynTe MaKc

3. Kapagi kapatin (A) ve 6lgim
kupasini doldurma deligine sokup
(B) yerine kilitleyin. (Olctim kupasini
karici cahsirken igerik eklemek igin
kullanabilirsiniz. Cevreye sigramayi
onlemek icin doldurma deligini
hemen kapatin.)

Dikkat! Blenderi asla bosken
calistirmayin. Sicak sivilari isleme
tabi tutacaksaniz 4. adima g6z atin.

3. 3akpuiite KpnwKky (A) Ta BcTaBTe
MipHMI KyXOnb B OTBIp ANnA
HanoBHeHHs Ta (B) 3adikcyiiTe itoro
Y HanexHomy nonoxeHHi. (MoxHa
BVIKOPVCTOBYBATU MiPHUI KyXOJlb,
Wwo6 aofaBaTy iHrpeAieHT nig
Yac po6oTu 6neHaepa. Oapasy x
3aKpyBaiiTe OTBIp ANA HaMOBHEHHH,
W06 YHUKHY TN PO36pr3KyBaHHS.)
YBara! Hikonv He BMuKaiiTe 6neHgep
i3 NOpOXHiIM rnekom. [nsa 06pobkm
rapAYvoi PiavHN JUB. KPOK 4.

2017-01-11 08:43:28 ‘



e ———

4@‘4‘ "747 - ﬁ.
e e

Qo009

Speed Boost Power

4. Sicak sivilar: Strahiye doldurmadan | 5. Blenderi calistirin: Fisi prize takin. 6. Buz kirmak, icecek, corba
TR once sicak sivilarin sogumaya (maks. Power (Gi¢) digmesine (A) basin. veya smoothie hazirlamak icin
90 °C) birakilmasini éneriyoruz. LED 15191 yanar ve gdsterge goriinir hazir programlardan birini de
Kahveligi yalnizca yarisina kadar olur. istediginiz isleme hizini secmek segebilirsiniz. Digmeye basarak
doldurun ve islemi dusiik hizda icin 1 (Dusuik), 2 (Orta) veya 3 programi baslatin. Secili programin
baslatin. Karicinin kahveligi (Yiiksek) digmelerinden birine (B) 15191 yanacaktir. Blender maksimum
1sinabilir- Ellerinizi koruyun ve basin. 120 saniye ya da program sona
doldurma deliginden gelecek erene kadar calistirilabilir. Blenderi
buhara dikkat edin. Kullanmadan manuel olarak durdurmak igin
once her zaman kapag yerine herhangi bir diigmeye basin.
yerlestirin.
4. BUKOPMCTaHHA rapaunx pigvH. 5. YBiMKHiTb 6nenpep. Bctaste 6. TakoXX MOXKHa BUGpaTu ofHy 3

PeKomeHAy€eTbCA 3aueKaTu, fOKM wTencenb y po3eTky. HaTUCHITL rOTOBMX NPOrpam fis noapibHeHHs
rapsdi pignMHmM oxonoHyTb (Makc 90 KHOMKY XuBneHHs (A); 3acBiTUTbCA Nbofy, 3MilllyBaHHA HaMoiB,
°C), NepLU HiX HaMoBHIOBATN FNEYNK. CBITNOAIOAHNN IHAMKATOP | cynis abo kokTeinis. HaTncHiTb

@ HanoBHiTb 6aHKy TinbKy HanonoBuHY BBIMKHeTbCA Aucnnen. HatucHite KHOMKY AN 3anycKy Nporpamu; @

Ta MOYUHITb NepepobKy Ha HI3bKi OfiHy 3 KHOMOK (B) ansa Bu6opy y KHOMU|j 3aCBITUTbCA iHANKaTOP,
wsuakocTi. BaHKa 6neHgepa moxe NoTPi6HOI WBKMAKOCTI: 1 (HN3bKa), 2 AKWI1 BKa3yBaTMMe, Lo Nporpama
cTaTh AyKe rapayolo — Gyapte (cepennn) abo 3 (Bucoka). akTuBHa. bnengep npauosatume
0bayHNMW, 3axXu1LLaNTe PyKn Ta MaKcumym npotarom 120 cekyHp
3a6e3neyte BilbHe NPOXOAXKEHHA a60 [0 3aBepLUEHHA MPOrpamu.
napu yepes oTBIp ANA HAMOBHEHHSA. LL{o6 BUMKHYTM pOrpamy BpyuUHy,
3aBKAN 3aKpUBaiiTe KPNLIKY HaTUCHITb By/fib-AKY KHOTKY.

nepep BUKOPUCTAHHAM.
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Baslarken / TMoyaTok po6oTu

=

T

Dikkat! Karistirma islemi
sirasinda blender siirahisine
elinizle veya mutfak aletleriyle
temas etmeyin. Biyiik miktarda
malzemeyi isledikten sonra cihazi
sonraki kullanima kadar 5 dakika
dinlendirin.

YBara! He 3aHypioiiTe pykn a6o
KYXOHHe npunaaasn Ao rneka
6neHpepa nig yac 3miwy
Mepepobnstoun Benuki 06’emu
NPOAYKTiB, pob6iTb NepepBy y 5 XBUINH
nicna KoxHoi nopuii.
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. Boost (Anlik Calistirma)

Fonksiyonu: Cihazi kisa sureligine
hizli bir sekilde calistirmaniz
gerekiyorsa blenderi “Boost”
digmesini (A) basili tutarak calistirin.
Smoothie Fonksiyonu: Ozel program
sayesinde buz kirmak ve smoothie'nizi
istediginiz yogunlukta karistirmak

icin “Smoothie” diigmesine (B) bir

kez basin. Program hazir oldugunda
blender otomatik olarak durur.

. ®yHKUif iMnynbcy: Kony NoTpiGHO

OTPMMaTV KOPOTKOUYACHUI iMMYSbC
BUCOKOI MOTY>XHOCTi, HaTUCHITb
KHoMKy “Boost” (A) i noTpumaiiTe ii.
DyHKLiA NPUroTyBaHHA KOKTeI0:
OfVH Pa3 HaTUCHITb KHOMKY
“Smoothie” (B). bneHgep nogpibHNTL
NiA i 3millae KOKTeNb A0 NOTPibHOT
KOHCMCTEHLi 3a BifnoBiAgHOW0
nporpamoto. licns 3aBeplueHHA
nporpamu 6neHzep aBTOMaTN4yHO
3yNUHUTBCA.

. lce Crush (Buz Kirma) Fonksiyonu:

Ice Crush programini baglatmak igin
“Ice Crush” digmesine (A) basin.
(Daha iyi sonuglar almak icin kiigtk
miktarlari isleyin.) )
Drink (Icecek) Fonksiyonu: icecek
hazirlamak icin “Drink” digmesine
(B) basin.

Soup (Corba) Fonksiyonu: Corba
hazirlamak igin “Soup” diigmesine
(C) basin.

Dikkat! Blenderi asla bosken
calistirmayin. Sicak sivilari isleme
tabi tutacaksaniz 4. adima g6z atin.

. OyHKUiA noapi6HeHHA nboay:

HaTUCHITb KHoMKy “Ice Crush” (A), wo6
3anycTuTV NPorpamy nofApibHeHHs
nboay. (InA oTPYMaHHA ONTUMANbHUX
pe3ynbTaTiB paavMo po3AiNnTA Nia Ha
HeBenvKi nopuii).

QDyHKUiA NPUroTyBaHHA HanoiB:
Hatunchitb kHonky “Drink” (B) ans
3MilLyBaHHSA Haro.

ODyHKUiA NPUroTyBaHHA CyniB:
HatucHitb kHonky “Soup” (C) ana
3MiLLyBaHHA cyny.

YBara! Hikonv He BMuKaiiTe 6neHgep
i3 NOPOXHIM rnekom. [1ns 06po6km
rapAvyoi piAvHN AVB. KPOK 4.
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Temizlik ve bakim / YuweHHa Ta pornag

El

1.

&

Hizh temizlik: Kahveligin icine

sicak su koyun ve iki damla deterjan
ekleyin. Su ve deterjani karistirmak
icin “Boost” diigmesine basin. Son
olarak kahveligi akan su altinda
durulayin.

Not: Plastik malzemenin asitler veya
yaglar sebebiyle ¢catlamasini 6nlemek
icin kullandiktan hemen sonra hazneyi
temiz suyla durulayin. Hazneyi bulasik
makinesine yerlestirmeden 6nce de
mutlaka durulayin.

LBnake uynwerHa. Hanuirte Tenny
BOAy B 6aHKy Ta fjofaiTe fekinbka
Kpanesnb MUIYoro 3acoby. 3miluaiTe
BOAY | MUIOUNI 3aCi6, HAaTUCHYBLUN
KHOMKY «Boost». Mpomuiite 6aHKy nif
NPOTOYHOI BOLOH0.

Mpumimka: o6 yHUKHymu mpiujuH,
3a80u cnoJtickylime yawly 4ucmoro
800010 8i0paA3y Nic/iA BUKOPUCMAHHS;
ye 00380/1UMb YHUKHYMu
He2amusHo20 8n/u8y KUC/IOMU YU
eqpipHuUX Macen Ha nnacmmacy. 3aexou
cnonickytime yawy, Hagime neped
mum, siK Knacmu i 8 nocydomudiHy
MAwuHy.
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. Motor govdesi ve arayiiziiniin

kapsamli temizligi: Kariciyi kapatin
ve fisini prizden ¢ekin. Motor
gdvdesini nemli bir bezle silin.

0
lﬁ Uyar! Govdeyi, fisi veya kabloyu,
suya ya da diger sivilarin igine
kesinlikle sokmayin.

. PeTenbHe unuieHHA Kopnycy

ABUryHa Ta KHOMOK KepyBaHHA:
BVMKHITb GneHaep | BUTATHITb WHYpP
>KMBNEHHA 3 poseTku. [MpoTpiTb
Kopnyc enekTpoABUryHa Bosiororo
TKaHWHOI0.

09

2 ]Vsara! Hikonu He 3aHyptoiiTe
Kopnyc, Wwrencenb abo wHyp
>KMBNEHHA Y BOAY YW iHLLY PiavHY.

3. Siirahinin kapsamh temizligi:
Not! Bigak diizenegi ¢ikarilabilir
degildir.

Kapagi ve 6l¢l kabini gikarin. Bigak
dlzenegini su ve deterjanla yikayin.
Kapagy, 6lcl kabini ve sirahiyi
kapsamli temizlik igin bulasik
makinesine yerlestirin.

Dikkat! Dikkatli tutun, bicaklar
cok keskindir!

3. PeTenbHe unweHHA rneka:
Mpumimka. PizaneHuti 6710k He
3HiMaemocs.
3HIMITb KPULLKY i MipHY CKNIAHKY.
CnonocHiTb pizanbHuil 650K BOAOI0
33aC060M ANA MUTTSA, NICNA YOro
nocTaBTe KPULLKY, MipHY CKIAHKY Ta
rNeK y NoCyJOMUIAHY MaLLWHY Ans
peTenbHOro MUTTA.

YBara! Po6iTb Lie 06epexxHO, HOXi
Ay»xe rocrpi!
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Yemek Tarifleri

Agir yiik ile maksimum islem stiresi 2min Maksimum Kapasite 1500 ml
Onerilen karma hizi
Tarif Malzemeler Miktar Sure Hiz
Havug 20~160 g
o Patates 20~160 g Hiz3
Taze sebzelerin piire yapilmasi - 30sn (Maksimum
Sogan 20~160 g hiz)
Su 40~320 g
Tekila 240 ml
Ugldi sn. 60 ml
Cilekli margarita (Kokteyl) Dondurulmus cilek 225 g <90sn Drink
Dondurulmus Limonata konsantresi 145 g
Buz kipleri 150 g
Dilimlenmis ananas 250 g
Ananas-kayisi Smoothie Kuru Kayisi 40 g <120sn Smoothie
Yogurt 300 g
Havug 640~660 ml Hiz3
Corba (Sertifikal tarif) su 840~860 g <60sn (Maksimum
hiz)
Dondurulmus ahududu 250 g
Muz (yarim) 50 g Hiz3
Ahududulu Smoothie <60sn (Maksimum
Su 100 ml
hiz)
Pudra sekeri (1 yemek kasigi) 10 g
Sit 150-300 ml
Vanilyali Dondurma 200-400 g
Milkshake 15~30 sn Smoothie
Muz Va-Y2 adet
Cikolatali surup 30-60 g
Patates 400 g
Patatesli pirasa ¢orbasi Pirasa 400 45~60 sn soup
P < 9 (Corbalar)
Su 800 g
Bugday unu 150 g
Tuz 1 Tutam
B yumurta 3 adet .
Gozleme (Bulamagl) — 30~40 sn Smoothie
Sit 250 ml
Su 140 ml
Yag 50 g
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MaKCMM.aanMM uac GesnepepsHoi 2 xB. MakcumanbHa MicTKiCTb 1500 mn
pPo6OTH i3 NOBHUM 3aBaHTa)KEHHAM
P AKICTb 3Mily
Peuent IHrpepieHTn Kinbkictb Yac LWBunakicTb
Mopksa 20~160 1
. Kaptonna 20~160 1 Pexum 3
Mope 3 cupux oBouiB 30c (Makc.
Linbyna 20~160 1 WBMAKICTH)
Bopa 40~320 r
Tekina 240 mn
Nikep Tnny Triple sec 60 Mn
3aMOpPOXKeHi no. i 225 i
KokTteiinb "Mapraputa" 3 nonyHuueto MOpOMEr oy L <90c Erlnk"
3aMOPOMKEHMIN KOHLIEHTPOBaHMI 145 r (Hanoi)
NIMMOHag 3 narima
Ky6uku nbopy 150 r
LLimaToukn aHaHaca 250 r
AHaHacHO-abpuKOCOBUIT KOKTeNb Kypara 40 r <120c Smootvhle
- (KokTeiinb)
Worypt 300 r
Mopksa 640~660 mn Pexum 3
Cyn (cepTudikaLiiHnii peuent) Boga 840~860 r <60c (Makc.
WBMAKICTb)
3amoporkeHa MannHa 250 r
B . BaHaH (V2 W) 50 r Pesxum 3
ManuHoBuiA KOKTelb <60c (Makc.
Bopna 100 mn WBMAKICTb)
[pi6Hui Lykop (1 cTon. nox.) 10 r
Monoko 150-300 mn
. . BaHinbHe mopo3snso 200-400 r Smoothie
MonouHui KokTelnb 15~30¢ .
BaHaH Ya-1 wr. (KokTeiinb)
LLlokonagHwuit cupon 30-60 r
KapTonnsa 400 r
Cyn 3 KapTonni Ta unbyni-nopeio Linbyna-nopen 400 r 45~60 ¢ (2%3)
Boga 800 r
MweHnyHe 6opoLwHO 150 r
Cinb 1 LWinka
anua 3 WwT. i
TicTo gnAa maAnHLUiB 30~40c¢ Smootuhle
Monoko 250 mn (Kokreitnb)
Bopna 140 mn
macno 50 r
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Sorun giderme / YcyHeHHs Hemonagok

Sorun giderme

Belirti

Neden

Coziim

Karici calismiyor.

Sirahi/taban diizgtin bir sekilde yerine
oturmamigtir.

Tum parcalarin dogru konumda olup
olmadiklarini kontrol edin.

Not: Siirahi tabana sadece sapi kullanici
arayliziine bakacak sekilde yerlestirilebilir.

Power diigmesine basiimamistir.

Power diigmesinin yandigindan emin olun.
Yanmiyorsa blenderi calistirmak icin Power
digmesine basin.

Motor asirt isinmistir. Gosterge 15191 yanip
soner.

Uriin soguyana ve tiim diigmeler yanana
kadar bekleyin.

Fis, duvardaki prize dogru sekilde takilmamis.

Fisin duvardaki priz ile olan baglantisini
kontrol edin ya da baska bir priz deneyin.

Elektrik kesintisi.

Elektrik kesintisi sona erene kadar bekleyin.

islevsel sorun.

Yetkili servis ile iletisim kurun.

yCyHeH HA HenonagokK

O3Haka

Mpu4uHa

BupiweHHsa

bneHpep He BMUKaeTbCA.

nek He 3aKpinneHuni Ha KopNyci HaNeXHUM
UMHOM.

MNepeBipTe, U1 NPaBUIbHO BCTAHOBSEHI BCi
YacTUHU Npunagy.

Inek moxnueo ecmaHosumu Ha Kopnyc
MiNbKU py4yKoIo 8 CMOPOHY KHONOK
KepyeaHHs.

KHoMKa »u1BneHHsA He HaTUCHYTa.

MepeBipTe, UM CBiITUTLCA KHOMKa “Power”.
AKLLO KHOMKa He CBITUTbCA, HATUCHITD T, o6
yBIMKHY TV Gnengep.

[BuryH neperpiscsa. iucnnen 6numae.

[loyeKkainTecs, NOKMN Npunaz oXosoHe i
KHOMKM 3aCBIiTATbCA.

LLitencenb He yBIMKHEHO B PO3ETKY
HaneHNM YNHOM.

MepeBipTe nNigKNOYeHHA WTencena Ao
po3eTkn abo cnpobyiiTe CKOPUCTATUCA IHLLOK
poseTKoto.

BigknioueHHA enekTponocTayaHHA.

[loyekalnTecb BiJHOBNEHHA
eneKTponocTayaHHsa.

DyHKLUioHanbHa npobnema.

3BepHITbCA 1O aBTOPM30BaHOI CepPBiCHOT
cnyxoéu.
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Su sembole sahip malzemeler geri

78"
donustiralebilir C,_) Ambalaji geri
donustim icin uygun konteynerlere
koyun.
Elektrikli ve elektronik cihaz atiklarinin
geri donlstimUne ve cevre ve insan
sagliginin korunmasina yardimci olun.

Ev atigi sembol(i mmm bulunan cihazlari
atmayin. Uriindi yerel geri déniisim
tesislerinize gonderin ya da belediye ile
irtibata gegin.

3paBaliTe Ha MOBTOPHY NepepobKy
maTepianu, No3HayeHi BiANOBIAHUM

V8"

CMMBOJIOM Lo-). BukupainTe ynakoBky y
BiiNOBiHI KOHTENHEPW ANA BTOPUHHOT
CNPOBUHN.

JIONOMOXiTb 3aXUCTUTI HAaBKONNLLHE
cepepfoBULLE Ta 3M0POB'A iHLWNX Ntogen
i 3abe3neunTu BTOPMHHY NepepobKy
€NeKTPUYHUX | eNeKTPOHHNX Npunazis.

He BuKupaiiTe npunaam, no3HayeHi

D

BiNOBIAHVM CYIMBO/IOM mmmmm, Pa30M 3
iHLWMM JOMALLHIM CMiTTAM. [ToBepHITb
nNpoAyKT 10 3aBOAY i3 BTOPUHHOI
nepepobKn y Bawwiii micLieBocTi abo
3BEPHITbCA 1O MICLEBUX MYHILIMNANbHNX
opraHis Bnaau.
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Share more of our thinking at www.electrolux.com

electrolux.com/shop Electrolux Floor Care AB
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S$-105 45 Stockholm
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